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kršćani podliježu kao žrtve.733 Poema je pisana skladnim stihovima s jednostavnim zapletom 

što neizbježno vodi tragičnom kraju, ne dopuštajući mogućnosti izbjegavanja neumitne 

sudbine. Oko djevojke su se splele političke igre, dvorske intrige, muška ambicija, bešćutnost 

i nevjera pa je ona i univerzalni primjer nevine žrtve čiji život se ugrađuje u temelje velikih 

djela.734 U toj jedinoj sačuvanoj poemi autorica je pokazala primjerenu versifikatorsku 

vještinu i vjerojatno je napisala još djela, koja su se izgubila. Neki izvori spominju njezin 

sonet kojega je pohvalio Nikola Tommaseo,735 napisan u povodu smrti profesora Giovannija 

Franceschija, urednika časopisa La Dalmazia. Pruska književnica Ida von Düringsfeld 

spominje je kao talijansku pjesnikinju iz obitelji Luxardo.736 

 Iako je Zadar u to vrijeme bio snažno prožet talijanskom kulturom (tiskale su se novine 

i časopisi na talijanskom jeziku i spominjala djela drugih stranih autorica), u njima se samo 

pisalo o ženama. One se tek ponegdje javljaju skupno i anonimno izražavaju svoje mišljenje, 

ali ni unatoč njihovoj pretpostavljenoj građanskoj samosvijesti, ne javljaju se kao autorice. 

Zbog toga je istup Ane Vidović, potaknut dalmatinskim domoljubljem, tako snažno odjeknuo, 

a možda i utjecao na talijansku pjesnikinju. U tome je važnu ulogu sigurno odigrao Nikola 

Tommaseo, koji je obje poznavao i poticao. U zadarskim novinama je pisao o književnosti i 

spominjao autorice kao što je bila Justine Wynne Rosenberg, koja se usudila pisati o 

Dalmaciji, iako je nije upoznala. Narugao se njezinom romanu o Morlacima uspoređujući ga s 

puno boljim Kažotićevim romanima i preporučujući ih dalmatinskim ženama,737 što je na isti 

način moglo utjecati na zadarske autorice jer one nisu bile ni dovoljno obrazovane, ni 

dovoljno samouvjerene da bi se izložile kritici književnika, kakav je bio Tommaseo ili 

usporedbi s profesionalnim piscima, kakav je bio Kažotić. 

4.5.3.2.  Ida von Düringsfeld o Zadru  

 

 Kada se 1852. godine u Dalmaciji pojavila književnica Ida von Düringsfeld738 pokazala 

je veliko zanimanje za hrvatsku kulturu i usmenu poeziju, što su pozdravili svi poznatiji 

                                                 
733 Usp. DUKIĆ, Davor. (2004), Sultanova djeca: predodžbe Turaka u hrvatskoj književnosti ranog 

novovjekovlja, Zagreb: Thema. 
734 Sličnoj temi u spjevu Bezmišljenja u ljubavi-Le scosigliatezze, Ana Vidović prilazi sasvim drugačije, 

otvarajući s lakoćom nove prostore suradnje i uspostavljajući drugačije osobne, političke i vjerske odnose među 

pripadnicima raznih naroda. U tome se vidi i utjecaj hrvatskih usmenih pjesama objavljivanih u zadarskoj 

periodici, koji su joj nudili drugačije sadržaje i zaključke. 
735 LUXARDO, Nicolò. (2004), I Luxardo del Maraschino, Gorizia: Libreria editrice, 67. 
736 DÜRINGSFELD Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. sv. Prag: Bellmann, 243.  
737 „Il berretto rosso“, Gazzetta di Zara, 12 (8. prosinca 1843.), 98, 161. 
738 Pruska književnica (1815.-1876.). Napisala je putopis Aus Dalmatien i brojna druga djela o Dalmaciji. Usp.: 

PEDERIN, Ivan. (1989), Njemački putopisi po Dalmaciji, Split: Logos. 
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dalmatinski autori koji su je upoznali. Ona je naučila hrvatski jezik i pisala o Dalmaciji, 

objavljujući i kasnije brojna djela i sjećanja. Sunarodnjaci su joj odavali poštovanje držeći 

odvažnom njezinu odluku o putovanju u zabite predjele usred civilizirane Europe, a njezina 

djela su se tiskala i prevodila. Sa suprugom Ottom von Reinsbergom boravila je najviše u 

Dubrovniku i na temelju svojih promatranja i doživljaja napisala više književnih djela i 

prijevoda, od kojih je najzapaženija knjiga u tri dijela, Aus Dalmatien.739 Taj obimni putopis 

spominje se kao jedna od najvažnijih knjiga o Dalmaciji toga doba, koju su navodili brojni 

autori u 19. i 20. stoljeću.740 U njoj je opisala i dolazak u Zadar, gdje su ih srdačno dočekali, 

ali je zapazila da ta srdačnost ponekad previše zadire u intimu. Smetalo joj je što nije mogla 

imati vlastitu sobu (spavaonicu), a ukućani i gosti su se neprestano kretali oko njih. Iako je 

sve bilo mnogo skromnije, nego u njezinoj domovini, ljudi su bili srdačni i mnogo više su se 

družili. Žene su bile vitalne, mladolike i ponosile su se svojim reproduktivnim sposobnostima 

i u starijoj dobi, a jedna joj je rekla da se i sa četrdeset i dvije godine još osjeća mlada i da 

može rađati.741 Prvi dan u Zadru joj je bio siv i pomalo dosadan, razgledali su grad i odlučili 

posjetiti muzej, kao što su im preporučili. Smjestili su se u svratištu kontese Marije Cattani. 

Nju je kasnije upoznala i sprijateljile su se, iako je biologinja bila više od dvadeset godina 

starija od nje. Kasnije su svi zajedno išli na izlete u bližu okolicu, gdje su upoznali još neke 

Zadrane i njihove goste i razgovarali na nekoliko stranih jezika, jer su neki govorili samo 

njemački, hrvatski ili češki, a ona nije znala talijanski.742 Među njima je bio neki austrijski 

časnik koji je izjavio da je iznenađen pojavom gđe Cattani, jer nije očekivao da se u Zadru 

može naći jedna takva, duhom bogata, dama. Njoj je to bilo drago čuti, ali i neugodno, pa se 

Idi učinilo da se gospođa malo zarumenila. Prisjetila se i drugih sličnih situacija i zaključila 

da su dalmatinske žene sramežljive i nesigurne, iako su u kontaktima vedre i zabavne. Dodala 

je da su joj, osim drugih zaslužnih Zadrana, spomenuli talijansku pjesnikinju Luxardo, koju 

nije upoznala.743 

 U Zadru su se sastali s Antom Kuzmanićem, koji je bio „morlački tip, vrlo zabavan, 

otvoren i najoriginalniji oriđinal originalne zemlje Dalmacije“,744 koji joj je, kao pametnoj i 

hrabroj ženi rekao da jako voli svoje narodne običaje i da bi trebalo prevoditi hrvatske pjesme 

na njemački. Rekao je da njegovi roditelji još nose vlašku nošnju, a da bi i njemu bilo bolje da 

                                                 
739 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, Prag: Bellmann.  
740 „Knjiga koju je ona o Dalmaciji napisala (...) spominje se uz Kohlovu knjigu kao najvažnija knjiga o 

Dalmaciji.“ PEDERIN, Ivan, (1989), Njemački putopisi po Dalmaciji, Split: Logos, 214. 
741 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. dio Prag: Bellmann, 10-12.  
742 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. dio Prag: Bellmann, 24.  
743 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 25. To se odnosilo na Carolinu Degiovanni Luxardo.  
744 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. dio Prag: Bellmann, 28.  
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je nosi, što je ona protumačila kao privrženost toga obrazovanog intelektualca „morlačkoj“, 

kulturi. Opisala je i epizodu sa sluškinjom Giacominom u Zadru jer je djevojka bila toliko 

očarana pojavom neobične dame i njezina društva da ju je molila da je povede sa sobom kada 

krene prema jugu, što je ona i htjela, ali su se njezini „gospodari“ žestoko usprotivili i čak joj 

prijetili policijom. Djevojka je bila rodom s otoka Hvara i željela se vratiti kući, ali ugovor 

koji je imala s gospodarima vezivao ju je pa nije smjela otići. Düringsfeld je pokazala 

razumijevanje za probleme mlade sluškinje, čiji položaj je bio gotovo ropski.745 Pišući o 

Morlacima istakla je da su njihove žene, za razliku od muškaraca, lijepe samo u mladosti, a 

kasnije im lice ogrubi, dobije skoro muške crte, a lik se izgubi u teškoj odjeći. Ona je rušila 

predrasude o primitivizmu i agresivnosti dalmatinskih seljaka, uviđajući veliki jaz između 

njih i uglađenih urbanih stanovnika, koji su ponekad i sami sudjelovali u konstrukcijama tih 

predrasuda. Opisala je kako su jednom odlučili otići izvan grada i razgovarati sa seljacima, na 

što su ih „dobronamjerni znanci“ upozorili da se ne približavaju ženama, jer bi to moglo 

razljutiti njihove muškarce. Stigavši u Arbanase ona je prišla jednome muškarcu i pitala ga 

može li prići ženama u blizini, a on nije pokazao nikakvo negodovanje, iako se djevojkama 

približio i njezin suprug Otto. Muškarac je ostao sjediti i prijazno se smiješio potičući 

djevojke da se ne plaše, nego da pokažu gospođi svoju odjeću, dok je šef generalnog stožera 

stajao podalje kao na iglama.746 Ona se čudila predrasudama nekih stanovnika Zadra, koji 

tako malo znaju o seljacima u okolici:  

Mogu reći da se nijedan muškarac nije ljutio kada sam razgovarala s njegovom ženom, nego mi se čak 

činilo se da se osjeća počašćenim. Ipak, nikome ne bih preporučila previše slobode u komunikaciji s 

njima, jer žena je kod njih biće drugog reda i oni više poštuju dječaka od osam godina nego odraslu ženu. 

Ona nikada nema vremena za odmor, mora donijeti vodu, sakupiti drva i svi drugi poslovi čekaju ženu, 

dok se i preslica koju one zataknu za pojas neprestano okreće. Kada dođu gosti, najstarija kći ili nevjesta 

mora ih neprestano dvoriti i posluživati, a ako je mrak mora im držati svjetiljku. Uvijek najprije jedu 

muškarci, a tek onda smiju žene, jer one su samo sluškinje, slabe i jadne i treba ih čuvati pa se smatra 

velikom sramotom ako ih netko udari.747 

 

 Düringsfeld se zanimala za kulturni život Dalmacije, čitala je djela hrvatskih 

književnika i pisala o njima, a objavila je i osvrt na spjev Romolo ossia La fondazione di 

Roma Ane Vidović, začuđena nad uloženim vremenom i trudom dalmatinske pjesnikinje, koja 

se posvetila mitskoj temi osnivanja Rima, a u svojoj zemlji i na svom jeziku je imala toliko 

zanimljivih stvarnih događaja i životnih priča. Njezin epski spjev Anka i Stanko smatrala je 

puno boljim djelom od kasnijih djela na talijanskom jeziku. Ana Vidović nije prihvatila 

kritiku, nego se oštro branila i u odgovoru napisala da Ida nije pročitala čitav spjev, pozivajući 

                                                 
745 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. dio Prag: Bellmann, 29-30.  
746 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. dio. Prag: Bellmann, 172-193.  
747 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, 1. dio, 189. S njemačkog prevela Ankica Strmota. 
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se na mišljenje onih kritičara koji su je podržavali.748 Ona je već bila doživjela slavu i podršku 

naših najvećih autoriteta i, dok su se drugi divili neobičnoj strankinji, ona se uvrijeđeno 

pridružila onima koji su je kritizirali zbog iskrene otvorenosti. Nema potvrda o tome da su se 

ove dvije književnice susrele, iako su se kretale u istom društvu, posebno u zadarskim 

salonima, od kojih je najpoznatiji bio onaj u ljetnikovcu obitelji Lantana u Sutomišćici.749 

Iako je knjiga Ide von Düringsfeld potakla veliko zanimanje europske javnosti, izgleda da joj 

u Dalmaciji nisu posvećivali veću pažnju, pa je Ivan August Kaznačić napisao da se 

dalmatinski tisak nezahvalno ponašao prema slavnoj književnici objavivši samo nekoliko 

njezinih pjesama.750 Kaznačić je više puta isticao vrijednost njezinih djela i nastojao ih 

objaviti, a početkom 1871. godine napisao je prikaz nekoliko njezinih radova o Dalmaciji. 

Tekst je tiskan tek 1895. godine kao predgovor prijevodu njezina njemačkog djela Il conte 

Srdan (Ein Cavalier in der Wildniss).751 Osim njega, malo tko je u Dalmaciji javno podržavao 

njezina djela. Mnogi su je smatrali avanturistkinjom koja se upuštala u opisivanje svijeta o 

kojemu nije znala dovoljno. Zanemarivali su činjenicu da je ona sa suprugom ozbiljno 

istraživala krećući se po srednjoj i južnoj Dalmaciji, učila hrvatski jezik i komunicirala s 

ljudima o kojima je pisala. Najviše im je smetala njezina kritičnost i otvorenost pa su i 

opservacije o radišnosti Dalmatinaca, koji su marljivi, ali rade samo onoliko koliko moraju,752 

smatrali uvredom. Ivan Kukuljević joj je zamjerio „ženski“ stil pisanja, tj. pristranost i 

subjektivnost, osobne komentare, osjećajnost i kritičnost prema nekim ljudima, a ni Vid 

Morpurgo nije joj opraštao otvorenost, nego je knjigu Aus Dalmatien nazvao mješavinom 

punom izvještačenosti i uvreda upućenim domaćim ljudima, rugajući se „idejama plemenite 

njemačke barunice“.753 

4.5.3.3. Prevoditeljice i sakupljačice narodnog blaga 

 

 Preseljenjem sjedišta Dalmatinske pravoslavne eparhije u Zadar 1841. godine počela je i 

veća aktivnost pravoslavne zajednice, a pristalice nacionalnog preporoda pozivale su svoje 

„obrazovane kćeri“ na suradnju.754 Tada je Srbsko-dalmatinski magazin objavio nekoliko 

                                                 
748 BERITIĆ, Nada. (2000), Otkrića iz arhiva: iz književne i političke povijesti Dubrovnika i Dalmacije u 18. i 

19. stoljeću. Split: Književni krug, 196. 
749  PEDERIN, Ivan. (2015), Kultura obrazovanog staleža u doba klasicizma. Adrias, 21, 47-48.  
750 Osservatore dalmato, 8 (1856), 157-158. 
751 DÜRINGSFELD, Ida von. (1895), „Il conte Srdan (Ein Cavalier in der Wildniss): schizzo di costumi della 

Dalmazia meridionale, Zara: Tipografia Pietro Janković.  
752 DÜRINGSFELD, Ida von. (1857), Aus Dalmatien, Prag: Bellmann, 12.  
753 BERITIĆ, Nada.(2000), Otkrića iz arhiva, 185-188. 
754 „(...) nadajući se pritom da će i obrazovane Srb-Dalmatinske kćeri svoim 'sestrama Triestinskim' u tom 

podražavati postarati se. Njima je moj Magazin uvjek otvoren“, Srbsko-dalmatinski magazin, 6 (1841), 77. 
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kratkih prijevoda Adelaide Kvekić i Ane Stratimirović iz Trsta, a urednik je izrazio nadu da 

će to biti poticaj i drugim „njihovim sestrama triestinskim“. Kvekić je prevela jednu priču o 

kralju koji je nagradio skromnost djevojke755 i drugu o žrtvi djevojčice koja se odrekla miraza 

u korist siromašnih.756 Stratimirović je prevela pripovijest o žrtvovanju mlađeg brata za 

starijega i legendu o mudroj Evdoksiji, kojoj je otac omogućio visoko obrazovanje:  

„U naukama učitelj joj je bio isti otac, koji svoju kćer preobrazi u Mudraca, Gramatistu i Retora. Dobri 

starac, njen otac, misleći da će tolike izvrsnosti sdružene sa onolikom njenom ljepotom dovoljne biti za 

njenu sreću, liši je dakle nasljedstva. Ona pak drugačije misleći, navali poslije očine smrti tražiti pravo, 

koje joj je i sama priroda i zakon odobravao.“ 757 

 

Suprotstavljajući se braći ona je išla sve do Carigrada i tamo se obratila sestri cara Teodozija, 

koja se „začudi ostroumiju, Znanju i Krasoti one Grkinje“ i odluči je dati svome bratu za 

ženu. Postavši carica, Evdoksija se nije osvetila, nego je pomogla svojoj braći, a 

prevoditeljica je prenijela poruku o poželjnosti visokog obrazovanja žena, koje i muškarcima 

može donijeti korist.      

 Pod imenom trinaestogodišnje Sofije Nikolajević, kćeri paroha Đorđa, koji je jedno 

vrijeme uređivao i Srpsko-dalmatinski magazin,758 u Zadru je objavljena knjižica posvećena 

njezinome prerano preminulom bratu.759 Iz biografije njezina oca vidi se da je i ona umrla iste 

godine, i to četiri mjeseca nakon brata, a u knjižici autor u muškom rodu opisuje život obitelji 

od rođenja sina do njegove prerane smrti. Preminuloga se hvali i uzdiže njegova čednost, 

vrline i domoljublje. Na nekoliko mjesta se spominje njegova sestra Sofija, koja mu je 

nastojala olakšati boli, a knjižica završava „Epigramom“ i pjesmama „Tužni rastanak“ i „Plač 

za dragim Čedomilom.“ Iako inicijali S. N. ispod posljednje pjesme sugeriraju da bi se Sofiju 

Nikolajević moglo smatrati autoricom, vjerojatnije je da se radi o počasnome, a ne stvarnom 

autorstvu, jer se u tekstu najviše govori o roditeljima, prijateljima i ostalim sugrađanima, kao i 

događajima kojima mlađa sestra nije mogla nazočiti. Drugi razlog je činjenica da je ona umrla 

nekoliko mjeseci nakon brata, pa joj je autor (po svemu sudeći, otac) time zapravo iskazao 

počast. 

 Među sakupljačima usmene književnosti na zadarskom području je bila i Ljubica 

Ardalić, kći paroha iz okolice Benkovca760, koja je u Bukovici sakupila i objavila više 

                                                 
755 „Milosrdna kći“, Srbsko-dalmatinski magazin,  6  (1841), 77-78. 
756 „Dobrotvorna djevojčica“, Srbsko-dalmatinski magazin, 8 (1843), 88-89. 
757 „Bratinska ljubav“, Srbsko-dalmatinski magazin, 8 (1843), 89-90. 
758 STANOJEVIĆ, Stanoje. (1928), Narodna enciklopedija srpsko-hrvatsko-slovenačka, 3. sv. Zagreb: 

Bibliografski zavod, 93-94. 
759 NIKOLAEVIĆ, Sofija. (1850), Čedomilju Nikolaeviću nadgrobnij vijenac od njegove sestre Sofie 

Nikolaevića... Zadar: U Srbskoj knjigopečatnji braće Battara. 
760 ROKSANDIĆ, Drago. (2011), Vladimir Ardalić o sebi i drugima - drugi i Ardalić, Titius, 4, 29. 
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usmenih pjesama i pripovijedaka. Jedna od njih je deseteračka pjesma „Smrt za dragom“761  

koju započinje djevojka koju je njezin mladić „srdito“ odbio:  

 „Dobro sam mu jutro nazivala: 

 „Dobro jutro, i milo i drago!“ 

 Srdito mi odgovara dragi: 

 „Nit' sam dragi, nit' me zovi dragim, 

 „Jer mi neda majka ni sestrica, 

 „Da ti budeš moja zaručnica.“ 

 

Nakon toga, ona se udaje, a svatovi, kao u „Hasanaginici“, prolaze ispred njegove kuće: 

 „Al u dvoru Ivanova majka  

 Pa Ivana svoga dozivala: 

 „Aj, Ivane moje djete drago, 

 „Ljepa li je ona kita svata , 

 „Još je ljepša ta tvoja đevojka!“   

 Al je Ivan majci besjedio: 

 „Muči majko, mukom zamuknula, 

 „Da je moja u dvoru bi bila, 

 „I pred dvorom kolo uvatila.“ 

 To izusti, mlađani Ivane, 

 To izusti a dušu izpusti.“ 762 

 

Ivanovu smrt skrivile su žene, a pjesma je jedna od rijetkih koje problematiziraju mušku 

nemoć u odnosu na njih. Druga je usmena pripovijest o bogatoj djevojci koja se udala u 

siromašnu obitelj gdje se od nje očekivalo da radi što nije naučila,763 pa izaziva komične 

nesporazume u kojima sudjeluje i njezin otac. On je nastoji uvjeriti da, kao žena, mora 

prihvatiti način života obitelji u koju se udala i pri tome se muškarci zabavljaju promatrajući 

kako izgladnjela djevojka traži „gdje bi kakvu radnju našla“ da zasluži obrok. Osim nje, nema 

drugih ženskih likova i svi koji sudjeluju u discipliniranju mlade žene, složni su i dosljedni pa 

se cilj brzo postiže. Ardalić je u zadarskom i šibenskom zaleđu sakupila više usmenih pjesama 

i pripovijedaka, koje često imaju ženske junake ili teme, pa je moguće da ih je i čula od žena. 

Ona je, kao svećenikova kći, bila učena, mogla se više kretati po selima i družiti s 

kazivačicama usmene književnosti koju je sakupljala i bilježila. 

 

 Autorice koje se do kraja sedamdesetih godina javljaju u zadarskom tisku bile su 

samouke, a neznanje im se, kao ženama opraštalo i poticalo na ustrajnost uvijek kada je 

njihov posao bio od opće koristi. Takva početna pozicija je utjecala na vrednovanje njihovih 

djela, što je izravno utjecalo i na njihovo očuvanje.764 One se nisu međusobno podržavale, a 

                                                 
761 Narodni koledar, 6 (1868), 157-158. 
762 „Smrt za dragom“, Narodni koledar, 6 (1868), 158. 
763 „Tko ne radi, ne treba da jede“, Narodni koledar, 4 (1866), 70-71. 
764 Usp. CHADWICK,  Whitney. (1999), Umjetnice i politika prikazivanja. KOLEŠNIK, Ljiljana (prir.). 

Feministička likovna kritika i teorija likovnih umjetnosti. Zagreb: Centar za ženske studije, 197-213. 
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svoja djela su rijetko posvećivale drugim ženama, osim Ane Vidović koja je neke pjesme 

posvetila uglednim gospođama. Kada se u Dalmaciji pojavila književnica Ida von Düringsfeld 

koja je kritički pristupila djelu Ane Vidović, izazvala je oštru reakciju Vidovićevih i nije 

utjecala na nju, kao ni Šime Starčević. Unatoč svemu, Ana Vidović je bila najuspješnija, a 

zahvaljujući okolnostima i bogatom opusu, i najpoznatija dalmatinska književnica. Ipak, na 

njezinom primjeru se vidi kako patrijarhalna sredina oštro kažnjava pogreške žena. Ona je 

bila slavljena kao pjesnička zvijezda sve dok je podilazila domoljubnim očekivanjima svoje 

publike, ali kada je napisala nekoliko nepopularnih djela na talijanskom jeziku, 

marginalizirana je i skoro zaboravljena. Vrijeme univerzalnoga romantičarskog zanosa je 

prošlo, a u drugoj polovini 19. stoljeća politički ciljevi se mijenjaju i njezin dvojezični 

multikulturni pristup više nije bio poželjan. Druga, talentirana pjesnikinja Ana Vrdoljak, 

tijekom odrastanja nije dobila podršku i prestala je pisati ili objavljivati. Slavonska pjesnikinja 

Jagoda Brlić je u Zadru predstavljena samo jednom pjesmom, koja je (slučajno ili namjerno) 

pripisana njezinom bratu, a i pjesme Caroline Degiovanni-Luxardo su ubrzo zaboravljene. 

Prusku intelektualku Idu von Düringsfeld je u Dalmaciji malo tko prihvaćao zbog njezine 

iskrene i nadmoćne kritičnosti, upućene i muškarcima. Svaka od navedenih autorica bila je 

usamljena u svome djelovanju i uglavnom se smatralo da im estetsko-literarna vrijednost nije 

dovoljna. Omalovažavanje žena može se usporediti i s omalovažavanjem vlastite kulturne 

baštine i negativnim autopredodžbama kod tzv. malih naroda, koji su živjeli u kolonijalnim 

uvjetima, pod stranom vlašću i utjecajem većih kultura, piše Mirko Tomasović i navodi više 

zanemarenih djela i pisaca,765 među kojima su i hrvatske književnice iz 19. stoljeća. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
765 TOMASOVIĆ, Mirko. (2011), Neznane i neznani: kroatistički prinosi, 6-9. 
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5. ULOGA ŽENA U KULTURI ZADRA OD 1880-IH GODINA 19. STOLJEĆA DO 

1920. GODINE 

 

5.1. Utjecaj društvenih i političkih promjena na ulogu žena 

 

 Od sredine sedamdesetih godina 19. stoljeća počinju promjene koje znatno utječu na 

društveni i kulturni život grada.766 Giuseppe Sabalich ih nostalgično povezuje sa smjenom 

generacija i novim utjecajima koji su uvjetovali zapuštanje starih običaja:  

“A Zara molte cose morivano. Morivano i vecchi patrioti, portando nel sepolcro il buon umore e la lena 

per le opposizioni tenaci; moriva l' allegria schietta e sincera che aveva scoppiettato nei lieti ritrovi dei 

vecchi Caffè e dei vechi salotti, specie quelli del nobile Casino e se ne formava una artificiale, quella dell' 

ultimo mezzo secolo, quando gli uomini nuovi soffocarono quell' entente un po' codina che fu la gioia e la 

serenità nostra. E venne il piccolo diluvio! S' insediarono a Zara le funeste lotte politiche, si formarono, 

appunto verso '60, le nefaste separazioni dei cittadini nei due partiti e la débacle del paese fu decretata 

inesorabilmente. La dignità agonizzava perchè languiva il vecchio patriziato; impoverito colla discesa del 

secolo per defezioni o per decessi, s' infiacchiva la zaratinità che pocchi seppero poi coltivare e cominciò 

ad accentuarsi la tendenza all' interesse privato, di pochi, che assorbì l' interesse publico, di tuttti. La 

cabala di molti coraggiosi prevalse, il separatismo che ci funesta tuttora si fece strada: furono i frutti 

avvelenati del nostro progresso, fu la necessità ineluttabile dei nuovi tempi. E perciò anche il vecchio 

teatro doveva sparire! Il piccolo nostro tempio non aveva più gli dèi indigeti, il piccolo nostro nido non 

aveva più i suoi garruli uccelli e vi si abbarbicarono le nottole.“767 

 

Političke promjene i intenzivniji gospodarski razvoj grada poticali su drugačije društvene 

aktivnosti. Državna administracija je zapošljavala sve više službenika, a ti poslovi su 

privlačili mlađe školovane muškarce iz drugih dijelova Monarhije, koji su dolazili najviše iz 

Italije.768 Novi stanovnici su se okupljali u udruge i zavičajne klubove769 iz raznih krajeva pa 

je grad u to vrijeme ostavljao dojam internacionalnog i multikulturnog središta. U isto 

vrijeme, sve veće aktivnosti političkih stranaka, koje su imale svoja glasila na hrvatskome i 

talijanskom jeziku, poticale su snažniju izdavačku i tiskarsku produkciju u kojoj su 

sudjelovale i žene. One su podržavale svoje muškarce, braću, supruga i rođake, tj. političare 

raznih zanimanja (pravnici, liječnici, svećenici i dr.), koji su bili i u vodstvu stranaka. Tako su 

mnoge od njih mogle biti upućene u društvena pitanja o kojima se raspravljalo, a suvremeni 

tisak je, osim o politici, u kojoj žene nisu imale izravnog  udjela, pisao o religiji, socijalnim, 

radničkim i ženskim pokretima, novim zakonima, osobito onima o školstvu, u kojima je 

posebno mjesto zauzimalo pitanje školovanja ženske djece te položaj učitelja i učiteljica. U 

                                                 
766 Usp. PERIČIĆ, Šime. (2011), Povijest Zadra u XIX. stoljeću, 209-215. 
767 SABALICH, Giuseppe. (1922), Cronistoria aneddotica del Nobile teatro di Zara: (1781-1881), 301. 
768 Doseljavanje talijanskog stanovništva je upravo 1880. godine doseglo kulminaciju. Usp. FORETIĆ, Dinko. 

(1972), O etničkom sastavu stanovništva Dalmacije u 19. stoljeću s posebnim osvrtom na stanovništvo talijanske 

narodnosti, Dalmacija 1870. Zadar: Matica hrvatska, 72.  
769 HR-DAZD-543. Namjesništvo za Dalmaciju. Spisi o društvima. Sangiusto, zavičajni klub osoba iz Trsta, 

Istre, Trentina i Friulija. Pravila 1907., kut. 3, br. 11. 
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prethodnom razdoblju u kulturi su, među ženama, dominirale plemkinje, koje su imale barem 

osnovno obrazovanje i mogle su se uključiti u društvene aktivnosti, što im je dopuštao i 

njihov staleški položaj. Kultura im nije bila dostupna kroz sustavno obrazovanje pa je u tome 

bila presudna podrška obitelji, jer su ih zakoni ograničavali u svakom pogledu i bile su 

materijalno ovisne. Razvoj znanosti, nove spoznaje i šire obrazovanje postaju dostupni i 

muškarcima nižih staleža, a žene su sve ostajale izvan organiziranoga obrazovnog sustava. 

Uviđajući da neukost žena utječe na napredak društva i pod pritiskom društvenih promjena, 

vlast sve više pažnje posvećuje osnovnom obrazovanju žena, a otvaraju se i ženske stručne 

škole u Dalmaciji, ali tek u 20. stoljeću dopušten im je upis u gimnazije.770 Ta poboljšanja 

ipak nisu prošla bez otpora i javnih polemika. Jedino žensko pitanje za koje je javnost 

pokazivala interes bilo je pitanje obrazovanja žena, pa su i politička glasila raspravljala o toj 

temi i, dok su se sporila oko drugih pitanja, u tome su uglavnom bila suglasna.771 Glavni cilj 

odgoja i obrazovanja ženske djece i dalje je priprema za brak i domoljublje. 

 Kulturni život u Dalmaciji odvijao se u ozračju političkih promjena, što se osobito 

odražavalo na zadarsko područje i grad Zadar.772 Zbog velikog broja novih stanovnika, koji 

nisu imali tradicionalnih veza s okolicom, u Zadru su najviše došle do izražaja razlike između 

urbanoga i ruralnog načina života i političkih stavova,773 a jezična barijera je to naglašavala. 

Osiromašenjem i slabljenjem uloge zadarskog plemstva gubila se njegova veza s okolnim 

posjedima i narodom. Izvan gradova je dominirala Narodna stranka, dok su autonomisti, kao 

zagovornici samostalnosti Dalmacije u okviru Monarhije ili neovisno o njoj, bili većinom 

stanovnici gradova.774 Ipak, kako piše Nikša Stančić,  

„(...) pripadnici gornjih slojeva u gradićima i varošima su, sa svojim socijalnim statusom, sudjelovali i u 

autonomaštvu primorskog i otočkog 'gradskog društva'.  Međutim, kao što su bili malobrojni autonomaši, 

tako nisu bili brojni ni narodnjaci u gradićima i varošima toga dijela Dalmacije. Zbog toga je na području 

'seljačkog društva' Dalmatinske zagore, Makarskog primorja i neretvanskog područja vodstvo 

preporodnog pokreta preuzela najbrojnija skupina narodnjačke inteligencije - svećenstvo. Bili su to 

pretežno župnici, svjetovni svećenici i prije svega franjevci Provincije Presvetog Otkupitelja koji su tu 

imali svoje samostane i koji su tu tradicionalno, od turskih vremena obavljali župničku službu. To je bila 

'pučka inteligencija' tog društva čiji je pripadnik, a zatim vođa, ideolog i zastupnik u vodstvu preporodnog 

pokreta bio Mihovil Pavlinović.“775 

 

Pripadnici svećeničkog staleža bili su aktivni članovi političkih stranaka i najbrojniji među 

narodnjacima, koji su se podijelili na gradske i otočne, s jedne strane, te seoske u primorju i 

                                                 
770 Usp. PERIĆ, Ivo. (1974), Borba za ponarođenje dalmatinskog školstva 1860-1918., 94. 
771 Usp. TURKALJ, Jasna. (2009), Pohvale i kazne «krasnom spolu» zbog potpore Stranci prava u Banskoj 

Hrvatskoj 1880-ih. Časopis za suvremenu povijest, 1, 171.  
772 Usp. PERIČIĆ, Šime. (2011), Povijest Zadra u XIX. stoljeću, 228-237. 
773 Usp. OBAD, Stijepo. (2014), Dalmacija u novijoj hrvatskoj povijesti i kulturi, Zadar:  Sveučilište u Zadru. 
774 Usp. VRANDEČIĆ, Josip. (2002), Dalmatinski autonomistički pokret u XIX. stoljeću. Zagreb: Dom i svijet.  
775 STANČIĆ, Nikša. (1990), Mihovil Pavlinović u politici i književnosti, Zagreb: Globus, 13. 
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Dalmatinskoj zagori, s druge. Prvi su podržavali ideju slavenstva, a drugi hrvatstva i 

jugoslavenstva.776 U odnosu na žene, prvi su bili za njihovo obrazovanje i veći društveni 

angažman (urbani i otočni narodnjaci dr. Mihe Klaića), a drugi su podržavali njihovu vezanost 

za obitelj i muškarce (pretežito ruralni narodnjaci don Mihovila Pavlinovića).777 Osnaženi 

hrvatski nacionalni pokret zahvatio je sve slojeve društva pa je u rasprave uključeno i žensko 

pitanje, a i u Dalmaciji su postajali sve glasniji oni koji su podržavali obavezno i potpunije 

školovanje ženske djece, suprotstavljajući se tvrdnjama da ono predstavlja opasnost za moral i 

disciplinu u školama.  

 

5.1.1. Žene u svakodnevnom životu grada 

 

 Stranački i politički tisak nastojao je privući čitatelje ne samo vijestima iz svijeta i 

politike, nego i zabavnim prilozima iz svakodnevnoga i kulturnog života grada. Il Dalmata 

pokreće niz priloga pod naslovom „Tra i due campanilli“ u kojima prati aktualna zbivanja u 

gradu. U njima Gastone Sant' Emo komentira ponašanje žena, izrugujući se njihovoj ovisnosti 

o trendovima i modi zbog čega zapuštaju kućanske poslove i djecu.778 Međutim, u istom tisku 

se objavljuju modne novosti, a novine i časopise preplavljuju promidžbene poruke, od kojih 

su mnoge namijenjene ženama.779 Ponekad im se obraćaju i žene koje dijele savjete na 

njemačkome, talijanskom i hrvatskom jeziku.780 U srpnju 1899. godine u Zadru počinje 

izlaziti novi zabavni mjesečnik Zara letteraria, koji poziva na suradnju781 obraćajući se 

čitateljicama i slaveći ljepotu prirode i slobodu. Na bogato ukrašenoj naslovnici označen je i 

otok Susak, kao mjesto izdavanja, a pjesma talijanske pjesnikinje Elde Gianelli „Nel 

bosco“782 ilustrira uobičajenu ladanjsku dokolicu građana. Svakodnevni život zadarskih žena 

prikazao je Josip Bersa (1862.-1932.), zadarski „pisac dotjerana stila“,783 koji je pisao na 

talijanskome i hrvatskom jeziku.784  U zbirci pjesama Sonetti zaratini prikazao je osobe i 

situacije iz stvarnog života i govor ulice. Pjesma o dvjema sestrama, „Le do sorele“785 od 

                                                 
776 STANČIĆ, Nikša. (1990), Mihovil Pavlinović u politici i književnosti, 18. 
777 Usp. PAVLINOVIĆ, Mihovil, (1873). Pjesme i besjede:1860-72. Zadar: Tiskom Narodnog lista, 252-258. 
778 Il Dalmata, 18 (13. travnja 1883), 30, 1-2.         
779 Zagrebačka knjižara Lav. Hartmana poziva na pretplatu lista „Parižka moda“ s posebnim prilogom „Ženski 

ručni rad“, Narodni list, 34 (27. veljače 1895.), 17, 4. 
780 „Vlasnica salona iz Beča“: „Ja Anna Csillag sa mojim 185 cm dugim ogromnim Loreley vlasim, dobila sam 

ih usljed 14 mjesečne porabe moje od mene izumljene pomade.“ Smotra dalmatinska, od 1897. do 1901. godine 
781 „Un voto d'occasione: alle gentili lettrici“, Zara letteraria, 1 (1899), 3, 1. 
782 Zara letteraria, 1 (1899), 3, 1. 
783 RABAC ČONDRIĆ, Glorija. (2011), Književno-kulturna djelatnost na talijanskom jeziku u Zadru, 1027.       
784 RADOS, Zvjezdana. (2007), Hrvatska književnost u Zadru (19. st.): između nacionalne romantike i 

pučkoprosvjetiteljskog realizma. Zadar : Thema, 205-206. 
785 BERSA, Josip. (1902), Sonetti zaratini, Zadar: Vitaliani, 3. Prilog 6. 
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kojih se jedna udala bogato, a druga siromašno, pokazuje kako nastaju društvene prepreke 

među sestrama, koje nakon udaje više ne pripadaju istom staležu. Osim snage društvenih 

ograničenja, pokazuje i ograničene mogućnosti žena, kojima je pripadnost obitelji uvijek 

određivala način života i društveni status. Žene iz bogatih obitelji mogle su sebi priuštiti 

putovanja i kupovine u velikim gradovima. U sonetu „La siora Mare a Parigi“786 priprosta 

gospođa jednostavnim zadarskim govorom opisuje što je vidjela u Parizu, gdje je u četvrti u 

kojoj je odsjela imala sve što joj je trebalo: pivnica, malo kazalište, kavana i krojačica. 

Ženama se nude novi uzori u kojima se u doba žive političke aktivnosti očituju i politički 

stavovi. Oni se uočavaju u nadgrobnicama u povodu smrti žena iz obitelji političara i poznatih 

građana. Nakon smrti Antonije Borelli, rođene Cattani, objavljena su dva nekrologa na istoj 

stranici novina, na hrvatskome i talijanskom jeziku, namijenjena različitim dalmatinskim 

političkim opcijama.787 Isto tako, u povodu smrti Marije Klaić, udovice dr. Mihe Klaića 

Narodni list podsjeća na njezine „vrline žene, majke i supruge“ koja ga  je podržavala i u 

političkom radu:  

„Akoprem izvrstna domaćica koja se neumornom radinošću i ljubavlju posvećivala kućnim poslovima, 

znala je ipak naći vremena, da svoj duh kultivira i za to je u svakom i najinteligentnijem družtvu njezina 

rieč brilirala. Bila je u istinu vriedna i dostojna drugarica svoga velikog supruga. I ne samo to, ona bijaše i 

njegova nadahniteljica i pomoćnica.“788 

 

Iste novine za njihovu kći, Anu Klaić, udanu Luxardo,789 koja je umrla od španjolske gripe, 

pišu da je bila „učena gospa koja da je živila u drugim vremenima svojom genijalnosti i 

rodoljubljem ne bi izostala ni Katarini Zrinjskoj ni Cvijeti Zuzorićevoj“.790 Nekrolog 

(vjerojatno govor održan na sprovodu)791 Terezi Machiedo,792 tajanstvenoj strankinji koja je 

živjela u Zadru dok joj je suprug bio u austrijskoj tamnici optužen za veleizdaju,793 pokazuje 

je kao primjer ženske mudrosti, učenosti i samozatajnosti. Autor (N. Marinković) ističe sve 

osobine po kojima je bila drugačija od ostalih žena: bila je snažna i nikada nije plakala. 

Obrazovana, mudra i sposobna, govorila je šest jezika, pročitala najvažnija klasična književna 

djela i mogla se isticati i među muškarcima, ali je, ipak, bila posve samozatajna:  

                                                 
786 BERSA, Josip. (1902), Soneti zaratini, Zadar: Vitaliani, 43. Prilog 6.  
787 Smotra dalmatinska,  15 (22. studenog 1902.), 93. 
788 Narodni list, 46 (6. svibnja 1907.), 36, 3. 
789 Bila je udana za Emanuela Luxarda, sina Caroline Degiovanni Luxardo. 
790 Narodni list, 57 (24. listopada 1918.), 50, 1. 
791 Narodni list, 58 (15. rujna 1919.), 29, 1. 
792 Tereza Machiedo, rođena Pinkawa (1881.-1919.) u Rusiji, završila je gimnaziju u Tomsku i studirala jezike u 

Grazu, gdje se 1905. godine i udala. Usp. KOVAČIĆ, Joško. (2014), Rod Machiedo s Hvara. Prilozi povijesti 

otoka Hvara, vol. 12, br. 1, 242. 
793 Dr. Jerko Machiedo je bio poznati narodni zastupnik iz Hvara. Usp. KOVAČIĆ, Joško. (2014), Rod 

Machiedo s Hvara, 240-243. 
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„Ona je imala svoje carstvo u obitelji, u kući pozornicu, gdje da odigra svoju životnu ulogu, odgoj djece 

životnom svrhom i zadaćom. Izvan obitelji ova riedka majka i supruga nije imala ništa, što bi ju 

privlačilo, osim Boga, dapače i Njega nalazila je med svetim kućnim zidinam (...) Da je samo htjela da u 

svijetu ugodi taštini mogla je to ne samo izvanjskim, tjelesnim svojstvima, nego još daleko više vrlinam 

uma i srca, što su je resile. Svijestni smo, da ni malo ne pretjeravamo kad kažemo, da je tu rijedku ženu 

resila ozbiljnost filozofa, trjeznost i opreznost političara i diplomata i učenost profesora. Ne znamo od 

kuda tolika zrelost duha kod žene.“794 

 

Ističu se njezine kvalitete, kojima se izdvajala u okruženju, a izoliranje od vanjskog svijeta 

prikazuje kao dobrovoljno, zanemarujući činjenicu da je bila strankinja u neprijateljskoj 

zemlji tijekom rata i da se nije smjela isticati dok joj je suprug bio u zatvoru. Tako ona, uza 

sav potencijal, nije imala nikakav utjecaj na kulturni život svoje sredine; naprotiv, malo tko ju 

je uopće poznavao, a sve njezine sposobnosti bile su na raspolaganju isključivo njezinoj 

obitelji i najužem krugu prijatelja. U nekrologu šibenskoj benediktinki Vjekoslavi 

Gojanović,795 Francesco Madirazza pokazuje još jedan primjer ženske skromnosti i veličine: 

“La monaca buona; la pia madre delle giovinette, la consolatrice degli afflitti, la maestra soave ed 

affetuosa. Fior di bontà era Madre Luigia; nel semplice suo nome, conosciuta  da tutti; amata e venerata 

da cittadini e popolani; da italiani e da slavi. Il grande cuore di questa nobile figlia di San Benedetto, nella 

carità santa non sapeva fare distinzioni di casta nè di nazionalità. Anche quando fervevano le lotte 

politiche, assumendo caratteri di violenza, la spirituale figura della monaca buona era circondata dei piu 

rispettosi riguardi. (...) La badessa di Santa Lucia non discute coi dottori le tesi di teologia. Il suo serto 

regale è fatto di modestìa e di amore dell prossimo; le medaglie benedette sono le sue monete; e i sermoni 

sono: parole di virtù e di pietà.“796 

 

Hvali njezinu poniznost i skromnost podsjećajući na lik nekadašnje učene benediktinke, koja 

je u srednjem vijeku bila „figura poetica e mondana“. Redovnica kao što je bila Madre Luigia 

za njega je bila oličenje vrline njezina poziva, čime je označio razlike koje su se u 

međuvremenu pojavile. Te ženske vrline su se stoljećima uporno isticale i ponavljale pa je 

sjećanje na neke drugačije žene gotovo potpuno izbrisano, a jedna od najpoznatijih 

srednjovjekovnih legendi o mudroj ženi sačuvana je baš u zadarskom prikazanju o sv. 

Katarini,797 iz Samostana benediktinki sv. Marije u Zadru:  

„Legenda o sv. Katarini zapisana u latiničkom tekstu s kraja 15. stoljeća lijep je primjer razvijene i na 

retorici oblikovane srednjovjekovne proze. Lik protagonistice te hagiografije jedan je od rijetkih dokaza 

da hrvatska srednjovjekovna kultura nije bila mizogina, kako se često zaključuje po nekim drugim 

tekstovima, nego da je, štoviše, bila sklona prihvatiti mudru, obrazovanu i učenu ženu. U tekstu je 

naglašen motiv sedam slobodnih vještina, što zadarskoj hagiografiji daje posebno značenje: povezujući 

tekst s antičkom kulturom i s antičkom retorikom, taj motiv ima i funkciju »ogoljavanja« pjesničkih 

postupaka u tekstu, funkciju autotematsku, metatekstualnu. Isticanjem antičkih retoričkih i poetičkih 

načela, legenda o sv. Katarini jedan je od rijetkih dokaza da je hrvatska srednjovjekovna književnost u 

nekim aspektima izrasla iz književnokulturnih vrijednosti antike.“798    

 

                                                 
794 Narodni list, 58 (15. rujna 1919.), 29, 1-2. 
795 „Madre Luigia“, Il Dalmata, 51 (10. siječnja 1912), 3, 3.  
796 Il Dalmata, 51 (10. siječnja 1912), 3, 3.  
797 Sveta Katarina Aleksandrijska, kršćanska mučenica poznata po mudrosti, nije se htjela odreći svoje vjere. 
798 FALIŠEVAC, Dunja, (2010), Sveta Katarina - prva učena žena u hrvatskoj književnoj kulturi. Slovo, 60, 272-

277. 



152 

 

5.1.2. Feminizam kao obrana i/ili pretjerana sloboda žena 

 

 Dok se zadarski tisak na hrvatskom jeziku bavio hrvatskim nacionalnim, prosvjetnim i 

jezičnim pitanjima, tisak na talijanskom jeziku je pisao o temama koje su se nametale i 

drugim urbanim sredinama, a jedna od njih je feminizam i pitanje emancipacije žena. Il 

Dalmata piše o pokretu žena u Austriji i sjevernim pokrajinama u kojima se tzv. slabiji spol 

može mjeriti s jačim, a žene se organiziraju u udruge kod Nijemaca, Čeha i Rutena.799 One su 

pokrenule zahtjeve za osnivanje ženskih gimnazija i pristup na sveučilišta, za osiguranje veće 

slobode i pravne zaštite od nasilnih supruga pa autor izražava nadu da će se i talijanske žene u 

Austriji pridružiti tim zahtjevima, što bi ojačalo snagu talijanske zajednice u Monarhiji. 

Podržava nastojanje žena za upisom na medicinski fakultet jer postoji velika potreba za 

liječnicama koje bi liječile žene i djecu.800 Tako je podržavanje feminstičkog pokreta u tisku 

na talijanskom jeziku bilo izravno povezano sa suprotstavljanjem austrijskoj politici. U 

prilogu o američkom feminističkom pokretu Il Dalmata pokazuje koliko moćni mogu biti 

ženski pokreti koji su tamo poprimili politički oblik pa žene traže, ne samo pristup na 

sveučilišta i zaposlenje, nego i sudjelovanje u državnoj upravi, policiji, vojsci i u vladi:  

„Il movimento femminino data dalla guerra di secessione. Le donne vollero partecipare alla opera 

nazionale e soccorrevano i loro fratelli combattenti con sussidii materiali, che sono qualche cosa di più e 

di meglio dei semplici voti e delle lagrime.801 

 

Autor navodi da se 200.000 žena udružilo u deset do dvanaest tisuća udruga sa zajedničkim 

ciljevima, koji nisu samo domoljubni i dobrotvorni. Navodi časopis North American Rewiev i 

njegovu urednicu, gospođu Livermore,802 koja je napisala: 

„Questo esperimento (...) allargò il punto di vista femminino e contribuì a rendere le donne pratiche ed 

abili nelle loro imprese. Così appresero a partecipare ai lavori degli uomini, divennero esperte nell' arte di 

dirigere gli afari publici, di presidere delle adunanze anche quando l' uditorio si componeva di una 

maggioranza di uomini, anche quando erano posti sul tappeto i più serî questi di politica o di società“ 803 

 

Ženske udruge u Americi su zahtijevale posebnu zaštitu žena i djece, kontrolu prodaje 

alkoholnih pića i duhana, kao i rada djece. Tražile su uvođenje starijih nadzornica u 

tvornicama i u policiji, veću brigu za čistoću vode u gradovima, učešće u školskim odborima i 

općinskim izborima, a većinu tih zahtjeva su i ostvarile i ne zaustavljaju na tome nego traže: 

„Assoluta e completa eguaglianza della donna all' uomo“.  

                                                 
799 „L' emancipazione della donna“, Il Dalmata, 25 (17. svibnja 1890.), 39, 2.  
800 „La donna-medico“, Il Dalmata, 26 (20. svibnja 1891), 40, 2.  
801 „La donna in America“, Il Dalmata, 26 (9. prosinca 1891.), 98, 1.  
802 Mary Ashton Rice Livermore (1820.-1905.), američka sufražetkinja i reformatorica koja se borila za prava 

žena. http://www. brittanica.com/biography/Mary-Ashton-Rice-Livermore (pristup 5. siječnja 2017.) 
803 „La donna in America“, Il Dalmata, 26 (9. prosinca 1891.), 98, 1.  



153 

 

„Non so quanto tarderanno le donne americane a raggiungere il loro desideratum supremo. Certo esse 

combattono valorosamente per ottenerlo. Buona fortuna! Qui, intanto, per le donne, meno America ch' è 

possibile.“ 804 

 

O emancipaciji žena piše i La Domenica zaratina805 u kojoj Il Moralista (vjerojatno urednik 

Ferdinand Anić) izvještava o velikome Međunarodnom kongresu žena održanom u Parizu, na 

kojemu su tražile socijalna prava, pravo na rad i zaposlenje. On smatra da žene, koje za sebe 

traže teške muške zadatke, izgledaju grubo i gube privlačnost, a svi muškarci koji brane 

zahtjeve žena čine to na štetu obitelji. Slaže se da su muškarci često grubi, ali te moderne žene 

traže previše, suprotstavljaju se prirodi i žele ono za što nisu sposobne. Američke žene, koje 

žele biti kao muškarci, ne mogu biti dobre kao oni, a htjele bi im uzeti posao.  

„Noi amiamo la donna, questo fiore gentile che fra i dumi e le spine di questo campo terreno, s' aderge ad 

abbellimento e ristoro dell' umana natura, e non disconosciamo punto i suoi diritti, le sue prerogative di 

fronte all' uomo, che abusa talvolta della sua forza, del suo potere virile per manometterla, per insultarla e 

ridurla a semplice schiava de' suoi imperiosi voleri, delle sue brutali violenze“806 

 

Il Moralista koristi sve argumente protivnika emancipacije žena, od njihovih pretpostavljenih 

slabosti i nesposobnosti do obaveza prema obitelji, koja bi propala bez njihove brige. Jedan 

od glavnih razloga vidi u opasnosti od jeftine ženske radne snage koja je ugrožavala i muško 

pravo na rad, a na tom polju su muškarci grubi i spremni na nasilje.  

5.1.2.1. Luigi Fichert o ženama i feminizmu 

 

 Zadarski književnik Luigi Fichert (1826.-1899.)807 zanimljiv je zbog svoga osobitog 

zanimanja za žene i upornog nastojanja da ih spasi od nadolazećeg feminizma. Rođen je u 

Zadru i pisao je samo na talijanskom jeziku,808 a njegovo zanimanje za dalmatinske teme 

rezultiralo je pokretanjem časopisa Rivista dalmata 1859. godine s namjerom podizanja opće 

kulture širokih slojeva društva, uključujući i žene. Bio je jedan od prvih autora u Zadru, koji 

su pisali o emancipaciji žena, a zastupao je tradicionalno mišljenje o ženama kao stupovima 

doma i društva, boreći se za poštovanje i dostojanstvo žene isključivo u obitelji. Za njega su 

prave prirodne žene bile još samo one u zabačenim krajevima gdje su, po njegovu mišljenju, 

živjele ponosno i slobodno, za razliku od stanovnica gradova, koje su nastojale participirati u 

društvenom životu čime su u očima muškaraca postajale obične, tj. slične njima. Njegovo 

                                                 
804 „La donna in America“, Il Dalmata, 26 (9. prosinca 1891.), 98, 1.  
805 Časopis La Domenica zaratina izlazio je u Zadru od 1891. do 1892.   
806 „Emancipazione muliebre“, La Domenica zaratina, 5 (5. lipnja 1892.), 12, 1-2 
807 FICHERT, Luigi. Hrvatski biografski leksikon, (1998), Zagreb: Leksikografski zavod „Miroslav Krleža“, sv. 

4, 198-199; ZORIĆ, Mate. (1992), Književna prožimanja hrvatsko-talijanska, 446-452. 
808 RABAC ČONDRIĆ, Glorija. (2011), Književno-kulturna djelatnost na talijanskom jeziku u Zadru u 19. 

stoljeću. Zadar za austrijske uprave. Zadar: Matica hrvatska, 984-991.       
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najpoznatije djelo, romantični spjev La madre Slava,809 postalo je literarni hit koji je 

prihvatila talijanska i hrvatska publika. Na hrvatski ga je preveo Anton Šimonić,810 a Nikola 

Strmić prema njemu 1865. skladao operu koja se izvodila u Trstu i Zagrebu.811 U njemu 

dominira lik snažne crnogorske majke, primjer ženskog ponosa vrijednosno izjednačenog sa 

shvaćanjem muške patrijarhalne časti. Glorija Rabac Čondrić uočava njegov kult „majke koji 

ga vodi u sfere zakašnjele romantike jer u taj lik nije udahnuo istinski dah života i tu je 

povijest nadvladala poeziju, a pjesnička istina podlegla moralnom i nacionalnom cilju.“812 

Ona smatra da je Fichert uočio pojavu moralne diskriminacije žena i da Cordelia, junakinja 

njegova romana „Contesa del Paradiso, nije ništa drugo osim žrtve društvenog podčinjavanja; 

svi su je voljeli, ali svima je morala biti podložna.“813 U Zadru su manje poznata njegova 

djela nastala nakon odlaska u Italiju,814 kao što su satire na temu feminizma i poroka žena u 

zapadnjačkom društvu. Te žene, koje su se ponašale slobodno, nisu bile slične idealima koje 

je zamišljao.815 U društvenoj satiri Femminismo o (Terzo sesso),816 refren „Libera donna in 

libero Paese“ sugerira da sloboda žene znači pretjeranost i neobuzdanost, a liberalizam 

oslobađanje od moralnih zakona i tradicije. Za njega je „feminizam“  

„(...) barbara parola che concreta il fenomeno (...) Per esso intendesi la rinuncia della donna a tutte le virtù 

e le prerogative che la natura e la società le assentono, per assumere in iscambio i difetti e gli òneri dell' 

uomo. Così perderebbe la grazia nativa, senza acquistare la forza. Soppressa la donna, rimarrebbe la 

femmina.“817 

 

Smatra da se žene odriču prirodnih kreposti zamjenjujući ih manama i obavezama kakve 

imaju  muškarci, za što nisu sposobne, ali one nisu inferiorne, naprotiv, ponekad su i 

superiorne, ali su uvijek drugačije i jedna prava žena vrijedi više od tisuću obrazovanih koje 

su završile fakultete.818 Učene žene su mu slične muškarcima i odbojne pa za njih navodi 

pogrdne izraze: androgene, uomo-donna ili sinsters, a tzv. treći spol je nešto što je donijela 

modernizacija i napredak društva omogućivši pojavu novih žena, sličnih muškarcima, koje 

vole gimnastiku, slobodno odijevanje (bez korzeta), i široku odjeću.819 Pravim bogatstvom 

                                                 
809 FICHERT, Luigi. (1857), La madre slava: canti 6 con note. Zadar: Demarchi-Rougier. 
810 FICHERT, Luigi. (1861), Slavska majka. Zadar: Braća Battara, 1861.  
811 RADOS, Zvjezdana. (2011), Hrvatska književnost u Zadru u vremenu austrijske uprave, Zadar za austrijske 

uprave. Zadar: Matica hrvatska, 867. 
812 RABAC ČONDRIĆ, Glorija. (1976), Romantičke vizije Luigija Ficherta, Radovi Filozofskog fakulteta u 

Zadru, (9), 1975/1976, 473. 
813 RABAC ČONDRIĆ, Glorija. (1976), Romantičke vizije Luigija Ficherta, 483. 
814 Njegove knjige su tada bile dostupne u zadarskim javnim knjižnicama, Gradskoj (danas Znanstvena knjižnica 

Zadar) i Knjižnici Dalmatinskog namjesništva (danas Knjižnica Državnog arhiva u Zadru).  
815 FICHERT, Luigi. (1880), Emancipatele!: satira. Venezia: P. Naratovich. 
816 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo o (Terzo sesso): storia sociale. Venezia: C. Ferrari. 
817 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo, 5. 
818 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo, 7.  
819 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo, 48-49. 
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žene smatra ljubav, odabrane knjige i obrazovanje, koje im nije baš potrebno.820 Na kraju 

stavlja ironičnu oporuku „Secolo mio“,821 obraćajući se svome stoljeću na izdisaju, uvjeren da 

su napredak i znanstvena dostignuća uvjetovale pojavu trećeg spola i žena koje su 

zloupotrijebile slobodu u slobodnoj zemlji, spajajući dvije različite sintagme, jer ženska 

sloboda se uvijek u negativnom kontekstu povezivala s oslobođenom spolnošću.822 Kao i 

Sabalich, Fichert je bio jedan od onih muškaraca koji su promatrali žene i idealizirali prošlost 

žaleći za starim vremenima i ženama kakve su nekada bile. Biciklistica na naslovnici njegove 

knjige823 sugerira zapuštenost mlade djevojke koja srlja u propast i divljaštvo. Koristeći motiv 

žene na biciklu, koji je toliko uzbunio muški svijet824 on je pojam feminizam tumačio na svoj 

način ističući tradicionalne vrijednosti prave žene, što su nastavili i neki zadarski kulturni 

djelatnici početkom 20. stoljeća. 

 

5.1.3. Muški i ženski poslovi 

 

 Često spominjana podjela poslova na ženske i muške, tj. na kućanske i one izvan kuće  

„(...) omogućuje muškom spolu veću gospodarsku i političku moć, ne samo u društvu, nego također na 

području obiteljskih veza. Spolna podjela rada opterećena je vrijednostima zapadne, maskulinističke 

kulture jer se temeljem spola društveno pripisuju uloge.“ 825 

 

Međutim, muški poslovi se lako prepuštaju ženama, kada se pojave druge obaveze za 

muškarce. Na zadarskim otocima i priobalju, muškarci su često odlazili raditi daleko od 

mjesta stanovanja kao pomorci i ribari ili su se zapošljavali u inozemstvu, a isto je bilo i za 

vrijeme rata. Tada su žene sve morale raditi same. Međutim, nije bilo uobičajeno da muškarci, 

u nedostatku žena, preuzimaju njihove poslove, nego bi u tom slučaju muškarac krenuo u 

potragu za drugom ženom, u čemu bi sudjelovali rođaci i bliža okolina.826 Ako bi žena počela 

raditi izvan kuće i zarađivati, kućanski poslovi i dalje bi je čekali.827 Podjela poslova na 

muške i ženske izgledala je tako da su se neki smatrali isključivo ženskima i neprimjerenima 

ili čak sramotnim za muškarce, ali žene su mogle (i morale) prihvatiti sve što je bilo nužno. 

Tako podjela poslova i nije stvarna, nego je stvarna samo obaveza žena koje moraju obavljati 

                                                 
820 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo, 7. 
821 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo, 57. Prilog 7.  
822 ADAMOVIĆ, Mirjana. (2011), Žene i društvena moć, 97. 
823 FICHERT, Luigi. (1897), Femminismo o (Terzo sesso): storia sociale. Prilog 7.          
824 Prema izjavi Susan B. Anthony, biciklizam je za emancipaciju žena učinio više od bilo čega drugog. 

Usp.https://www.goodreada.com/autor/quotes/59711. Susan_B_Anthony (pristup 17. srpnja 2018.)  
825 ADAMOVIĆ, Mirjana. (2011), Žene i društvena moć, 113. 
826 GANZA ARAS, Tereza. (2002), Otočna žena danas. Život otočanke: zbornik. Zadar: Narodni muzej, 109. 
827 Jedino rješenje bi bila plaćena posluga koju je ona nadzirala, ali njezin podređeni status u obitelji je ostajao 

isti. ADAMOVIĆ, Mirjana. (2011), Žene i društvena moć, 207. 
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sve ženske poslove, ali i muške, ako se za to ukaže potreba. Zamjenjivanje muškaraca na bilo 

kojem poslu prihvaćalo se i odobravalo sve dok je bilo potrebno, ali ženama nije donosilo 

nikakve prednosti. Već je navedeno i sudjelovanje žena u oružanim sukobima i junaštvo u 

ratovima o čemu su pisale zadarske novine,828 prikazujući ih kao uzore odanosti, jer su i u ratu 

obavljale istu žensku pomoćnu ulogu: brinule su se o muškarcima, usprkos žrtvama i 

opasnostima kojima su se izlagale.829 Zbog toga ta uloga nije uzdignuta na razinu društvenih 

zasluga i nije se komemorirala.830 

5.1.3.1. Umjetnička kreativnost u ženskim ručnim radovima   

 

 U ženske kućanske poslove spadala je izrada odjeće i drugih predmeta što je često 

nadilazilo uporabnu vrijednost i postajalo dijelom vrijedne baštine u kućanstvu, crkvi ili 

samostanu. Autorice vrijednih predmeta i ukrasa od čipke i vezova visoke umjetničke 

vrijednosti najčešće su ostajale anonimne, a njihovi proizvodi od osjetljivih i potrošnih 

materijala, platna, vune, svile i konca lako su se uništavali. U vještini vezenja prednjačile su 

redovnice u samostanima koje su od finih i skupih materijala (svila, srebrne i zlatne niti, 

biseri) izrađivale i ukrašavale crkveno i svećeničko ruho. O tome piše Giuseppe Sabalich, 

navodeći da se u krstionici zadarske katedrale nalaze brojni ženski radovi vrijedni zbog nacrta 

i izrade, koji bi mogli zadovoljiti znatiželju zadarskih gospođa i gospođica strastvenih u 

vezenju.831 Žene su rado razgledale radove iz samostanskih i crkvenih zbirki koji su se  

izlagali i pokazivali kao posebne vrijednosti. Vincenzo de Benvenuti opisuje divljenje žena 

koje su razgledale darove što ih je dobio zadarski nadbiskup.832 Izrada tih predmeta bila je 

najcjenjeniji ženski posao koji je donosio ugled pa i zaradu, a mlade djevojke su se 

fotografirale s vezivom ili pletivom u rukama.833 Dalmatinski vezovi, čipke, dijelovi nošnje i 

ukrasi razlikovali su se od onih u drugim krajevima. Privlačili su strane putnike i njihove žene 

koje je zanimao način života u Dalmaciji, svakodnevni poslovi, predmeti i odijevanje. Oni su 

postali popularni pa su ih otkupljivali trgovci koji su ih po niskim cijenama dobivali od 

siromašnih, a poslije ih skupo prodavali. Jedna od prvih osoba zaslužnih za popularizaciju 

                                                 
828 Npr. „Donne al campo“, Il Dalmata, 49 (14. studenoga 1914.), 80, 2. 
829 Engleska književnica Alice Askew sudjelovala je u Prvome svjetskom ratu na balkanskom ratištu, gdje je i 

stradala, zajedno sa suprugom. Njezino tijelo je pronađeno u moru blizu Vele Luke i pokopano na groblju blizu 

obale gdje joj se nalazi nadgrobni spomenik. Narodni list, 56 (21. studenoga 1917.), 92, 2. 
830 Usp. CONNERTON, Paul. (2004), Kako se društva sjećaju, Zagreb: Antibarbarus, 9. 
831 SABALICH, Giuseppe. (1897), Guida archeologica di Zara. Zadar: Leone Woditzka, 68. 
832 „Doni“, Il Dalmata, 21 (1886), 76, 2. 
833 „Linda Petricioli s prijateljicama oko 1864. godine“, TRAVIRKA, Antun. (2011), Likovna kultura u Zadru, 

Zadar za austrijske uprave. Zadar: Matica hrvatska, 633. Prilog 8. 
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dalmatinske narodne industrije bila je književnica, novinarka i urednica Jelica Belović 

Bernadzikowski (1870.-1946.)834 koja je i u Zadru objavljivala priloge o narodnim vezovima. 

U učiteljskim listovima je pisala o položaju žena i zanemarivanju njihovih sposobnosti, što je 

utjecalo na teško gospodarsko stanje u zemlji i naglašavala da se na izložbama u velikim 

europskim središtima publika divi njihovim proizvodima koji se u Dalmaciji slabo cijene. 

Upozoravala je na potrebu podupiranja žena da bi se omogućila što veća proizvodnja u 

Dalmaciji, a njezini brojni članci u novinama835 govore o važnosti koju je pridavala tim 

aktivnostima, upozoravajući na utjecaj gradske mode na narodne nošnje koje su postajale sve 

jednostavnije, siromašnije i lošije kvalitete.836  

 Zanimanje za ženske ručne radove pokazala je austrijska književnica Natalija Bruck-

Auffenberg (1854.-1918.), koja je od kraja 19. stoljeća dolazila u Dalmaciju i napisala niz 

stručnih članaka koji su privukli pozornost, ne samo javnosti, nego i dvorskih krugova. Među 

njima je bila nadvojvotkinja Marija Josefa, koja je otkupila veliki broj vezova i zdušno 

poticala dalmatinsku narodnu umjetnost, osobito čipkarstvo.837 Ona je u više navrata posjetila 

Zadar i Dalmaciju, potičući i novčano potpomažući tečajeve za djevojke. U Zadru je boravila 

kod namjesnika Attemsa i njegove supruge Ane, a u Pagu su je u školi dočekale mlade 

čipkarice.838 Poticala je izradu vrijednih predmeta za tržište, što je utjecalo na poboljšanje 

životnih uvjeta u Dalmaciji. U Beču je potakla osnivanje Društva za promicanje čipaka i 

kućnoga obrta u Dalmaciji, koje je organiziralo prodajne izložbe i natjecanja osiguravajući 

dalmatinskim čipkaricama priličnu zaradu, osobito onima iz Paga.839 Natalija Bruck-

Auffenberg je uporno nastojala potaknuti veću proizvodnju izvorne čipke i veziva, ali je 

neprestano nailazila na zapreke. Narudžbe bi se primile, ali nisu dolazile uvijek do najboljih 

vezilja ili se ženama nije dopuštalo da se ozbiljnije time bave pa je napisala:  

„Dalmacija ima tako plemenito narodno umijeće kao malo koja iztočna zemlja. Krasne čipke i vezovi, 

krupni zlatovezovi, divne platnene radnje za rublje, divot-nakiti, sagovi; predmeti, koji su inače svojina 

otmenog i bogatog svieta. (...) Besprimjerna nehajnost pučka priječi zamišljeni razvoj u drugim okružjima 

(...) te napokon izjave, da se ne mogu primiti radi vrućine, zime, posjeta, nerazpoložeja, jematve, 

preseljivanja.“840 

 

                                                 
834 http://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=1671  
835 „Izložba dalmatinskih čipaka u Austrijskom muzeju u Beču“, Smotra dalmatinska, 18 (24. svibnja 1905.), 2, 

3; „Još o izložbi dalmatinskih čipaka“, Smotra dalmatinska,  18 (31. svibnja 1905.), 2, 2; „Društvo za promicanje 

čipaka i kućne industrije u Dalmaciji“, Smotra dalmatinska, 18 (3. lipnja 1905.), 3, 2; „Izložba dalmatinskih 

čipaka“, Smotra dalmatinska, 18 (14. lipnja 1905.), 6, 2. 
836 „O preporodu hrvatske veziljačke umjetnosti“, Narodni list, (1906), 45, 1-4. 
837 PIPLOVIĆ, Stanko. (2000), Marija Jozefa: zaštitnica narodne umjetnosti Dalmacije. Ethnologica dalmatica, 

9, 139. 
838 Smotra dalmatinska, 27 (25. travnja 1914.), 33, 2-3. 
839 Ženama je do ljeta 1909. godine za otkupljene čipke isplaćeno 72.000 kruna. „Dalmatinske čipke i vezovi“, 

Smotra dalmatinska, 23 (10. prosinca 1910.), 99,2.  

840 „Dalmatinska kućna industrija“, Narodni list, 46, (6. svibnja 1907.), 36, 1. 
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Pisala je o Dalmatinskoj zagori, narodnim nošnjama i vezovima koje je tamo vidjela.841 Petar 

Kasandrić je  komentirao da je ona pokazala i Europi  

„(...) i nama samima što se krije u umjetničkoj duši naših seljakinja na obalama Jadrana (...) da se nagju 

povjesni izvori ove umjetnosti, koja se razvijala na megji prastare iztočne i zapadne kulture, umjetnosti 

jednoga naroda koji je strogo arhitektonsko shvaćanje Rima i Bizanta slio u jednu cjelinu sa bogatim 

blagom slavenske ornamentike“842  

 

Dodajući da su naši pastiri i pastirice izradili remek djela od priproste tvari, prostim oruđem, 

iz glave i po svome ukusu jer sjećanje naroda ne može živjeti bez ljepote, on ističe da njezina 

velika ilustrirana monografija843 o narodnoj umjetnosti u Dalmaciji prikazuje narodne nošnje i 

druge proizvode ženske narodne umjetnosti što ih je sakupila po Dalmaciji. Većinu tih 

predmeta je otkupila i odnijela u Beč, gdje su im se svi divili, a knjigu su sljedeće godine don 

Frane Bulić i Vinko Lozovina preveli na hrvatski i objavili.844 Ipak, svi poticaji koji su 

dolazili od utjecajnih žena nisu mogli puno pomoći u razvoju dalmatinske narodne umjetnosti, 

jer su žene bile zaokupljene kućanskim i drugim svakodnevnim poslovima pa su se finim 

ručnim radovima bavile samo u slobodno vrijeme (ako su ga imale). 

 

5.1.4. Uloga crkve u aktivnostima žena 

 

 Crkva je u Dalmaciji uvijek imala veliki utjecaj na privatni život žena, kojima je 

odlazak na misu često bio jedini slobodni izlazak iz kuće, a župnici zamjena za učitelje, 

savjetnike, suradnike, nadzornike i diskretne pomoćnike u nevolji. Crkva je okupljala žene 

pozivajući se na novozavjetna svjedočenja:  

„Među ''rubnima'' kojima Isus upućuje radosnu vijest dolaska Kraljevstva Božjega - bolesni, siromasi, 

odbačeni, grešnici - nalaze se i žene. U brojnim zgodama iz Isusova javnog života njegov odnos prema 

ženama jasno oslikava njegovu nekonvencionalnost, zapravo kršenje ne samo uljudbenih već i religijskih 

norma. (...) Isus, dakle, i žene kao rubnu skupinu društva postavlja u središte svoga poslanja.“845 

 

 Crkva je podupirala i organizirala pomoć onima kojima je bila neophodna, a u siromašnim 

selima dalmatinskog zaleđa svećenici su ponekad bili zaslužni za preživljavanje mještana i 

ugrožene djece.846 Crkvene institucije, samostani, udruge i pojedinci vezani za vjerske 

                                                 
841 „Iz zagorske Dalmacije“, Narodni list, 48 (17. studenog 1909.), 92, 1. 
842  „Dalmacija i njena narodna umjetnost“, Smotra dalmatinska, 23 (25. svibnja 1910.), 42, 3. 
843 BRUCK-AUFFENBERG, Natalie. (1911), Dalmatien und seine Volkskunst: Muster und Kunsttechniken aus 

altem Volks. Wien: Kunstverlag Anton Schroll.   
844 BRUCK-AUFFENBERG, Natalie. (1912), Dalmacija i njena narodna umjetnost: uzorci (šare) i starinske 

umjetničke tehnike. Beč: Umjetnički nakladni zavod Anton Schroll.  
845 Fra Bože Vuleta, Predgovor izdavača. ANIĆ, Rebeka Jadranka. (2003), Više od zadanoga: žene u Crkvi u 

Hrvatskoj u 20. stoljeću, Split: Franjevački institut za kulturu mira, 9. 
846 Kada je u okolici Drniša neki pijani muž ubio ženu, žandari su ga odveli, a petero malodobne djece je ostalo u 

kući. O njima se brinuo pop Vladimir Vuković, koji je onda pokrenuo akciju za pomoć i priskrbio sredstva za 

njihovo preživljavanje. Smotra dalmatinska, 23 (10. prosinca 1910.), 87, 6. 
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organizacije od devedesetih godina 19. stoljeća tiskaju veliki broj publikacija, namijenjenih 

širem krugu čitatelja, u kojima se bave aktualnim društvenim problemima. Različitog sadržaja 

i oblika, ta izdanja su pratila teme od vjerskih do širih društvenih i političkih, tiskanih u 

obliku brošura i članaka u periodici, do obimnijih djela i serijskih publikacija. Autori, 

izdavači i urednici bili su svećenici i redovnici, a o pitanju položaja žena raspravljali su 

Vincencije Palunko, Hugolin Didon i Joso Felicinović.  

 Knjige različitih namjena, prijevodi iz stranog tiska i životopisi svetaca i svetica, od 

kojih su neki bili namijenjeni nastojanju za beatifikacijom suvremenih dobrotvora, tiskali su 

se i u Zadru. Jedna takva knjižica izdana je u povodu akcije za priznanje čudesnog 

ozdravljenja uz Gospin zagovor. Autor knjižice847 Toma M. Ziliara podržavao je dokaze o 

čudesnom ozdravljenju, koje je Gospa učinila ispunjavajući usrdne molitve jedne bolesne 

djevojke iz Lombardije. Kada je ona odlučila ući u samostan u javnosti je pokrenuta široka 

akcija za priznanje njezina čudesnog ozdravljenja u svrhu priznanja Gospina svetišta u sklopu 

toga samostana, što su podržali i zadarski svećenici. U brošuri splitskog biskupa Vincencija 

Palunka „O plesu: nekoliko razmatranja“848 on kroz dijaloge odvraća mlade ljude od plesa kao 

razvratne igre koja vodi prema grijehu, navodeći i neke moderne plesove. Tvrdio je da oni 

ponižavaju žene, ugrožavajući njihovo dostojanstvo, a mladićima narušavaju duševni mir 

nudeći im nemoralne prigode i izazove koji navode na grijeh. Njegovi istupi nisu mogli 

zabraniti zabave ni druženja mladih, ali su utjecali na društvene stavove o nemoralnosti 

sudionika zabave, što je najviše pogađalo žene. Palunko se intenzivno bavio pitanjima morala 

i odnosa spolova, a rezultat je obimna knjiga Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno 

riješeno849 u dva sveska (ukupno više od 900 stranica) o ženama, muškarcima i problemima 

koji proizlaze iz njihova odnosa. On je ponudio „konačno rješenje ženskog pitanja“ 

inzistirajući na suradnji spolova i međusobnom poštovanju s naglaskom na dužnostima žene. 

U prvom dijelu govori o plemenitosti i zaslugama slavnih, stvarnih i mitoloških žena, 

pozivajući sve žene na molitvu za spas svijeta i sugerirajući im ugledanje na svetice i grešnice 

koje su se obratile i pokajale. „Žena je čovjeku drug i pomoćnik u rađanju djece, u množenju 

ljudskog roda, to je glavno“,850 piše on, relativizirajući tu, isključivo žensku, sposobnost i 

pretvarajući je u „pomoćnu“ aktivnost. Obraćajući se muškarcima, on piše da je ženi mjesto 

„pored srca čovjeka, a ni na glavi ni pod nogama“ pa „čovjek“ mora paziti na ženu i 

                                                 
847 Antica Balestrieri ili čudni dogadjaj u Lacedoniji: (s dopuštenjem starešina). (1889), U Zadru: Brzotiskom 

''Kat. hrv. tisk.'' 
848 PALUNKO, Vincencije. (1895), O plesu: nekoliko razmatranja. Zadar: Brzotiskom Kat. hrvatske tiskarne. 
849 PALUNKO, Vincencije. (1913 - 1915), Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno riješeno. Sv. 1-2, 

Spljet: Leonova tiskara.  
850 PALUNKO, Vincencije. (1913), Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno riješeno. Sv. 1, 11.  
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neprestano je nadzirati, jer ako ona pogriješi onda treba imati na umu da je i on kriv. Kao i 

mnogi autori prije njega, podsjeća na činjenicu da „što je narod divljiji - žene su im veći 

robovi“,851 ali smatra da je emancipacija žena još veće ropstvo, a napredak znanosti da donosi 

moralni pad. Zbog toga je potrebno ograničiti obrazovanje žena, koje mora biti usmjereno 

„samo na njihovu prirodnu ulogu“ majke i kućanice, a posebno im treba zabraniti čitanje 

„romana“, kazalište, ples i kino. Navodi razne okolnosti i utjecaje koji su dostupni 

muškarcima, ali opasni za žene jer da su one sve jednake u slabostima.852 Palunko, ipak, 

koristi utjecaj jedne žene, poznate talijanske književnice Matilde Serao, koju smatra „učenom 

i plemenitom ženom“. Navodi da je ona dobro prikazala uloge triju Marija iz Evanđelja koje 

su pokazale prave primjere ženske ljubavi, praštanja, strpljenja, ustrajnosti i vjere853, a težište 

je na ženskoj strpljivosti i trpljenju „jer ženi ne ostaje drugo, već da postane mučenicom“ koja 

bezuvjetno prihvaća sve što joj „čini od Boga dani muž“ i pokorava se, nastojeći svojom 

kršćanskom pokorom promijeniti nasilnika i uvjete života svoje obitelji.854 Tako je crkva 

žensku patnju neprestano približavala mučeničkoj svetosti za koju nagrada dolazi na drugom 

svijetu, uvjetovana patnjom i snagom vjere koju je trebalo neprestano jačati. U takvim 

okolnostima žene su, unatoč marginalizaciji i neprestanom ponižavanju ženske stvaralačke 

paradigme, u religiji nalazile utjehu, zaštitu i mogućnost za društveno poželjni radni, 

uglavnom dobrotvorni, angažman.  

5.1.4.1. Nabožna literatura za žene i djecu  

 

 Uloga crkve u društvenom životu žena dolazila je do izražaja preko brige za vjersko 

obrazovanje koje je počinjalo od najranije dobi. Njima se neprestano sugeriralo poštovanje 

autoriteta i hijerarhije, koja počinje u obitelji, a mnogi su svećenici uviđali da je za napredak 

društva potrebno obrazovanje žena, jer je ono preduvjet poboljšanja kvalitete života obitelji. 

Uz to, uvijek su postavljali granice ne dopuštajući ideju o jednakom obrazovanju muškaraca i 

žena. Don Joso Felicinović piše da žene treba obrazovati za njihovu žensku ulogu u obitelji, 

ali i zato da bi mogle služiti u obrani kršćanske civilizacije:  

„Današnje su nemoralne i protisocijalne nauke krive, što se obitelj nalazi u tužnoj krizi. Tome su najviše 

uzrok kriva načela i slabi odgoj žena. No ako je bezvjerstvo uspjelo da se služi ženom da ruši kršć. 

civilizaciju, dužnost je katolika da brane čast žene i da ju što više podignu u njezinoj vjeri, naobrazbi i 

društvenom položaju. Da ju udruže u katol. organizacijama, tako da postane ona i danas kao što je bila 

jučer: dobra odgojiteljica, prava kršć. drugarica čovjeka, uvjek na braniku Boga, obitelji i Hrvatske. (...) 

                                                 
851 PALUNKO, Vincencije. (1913), Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno riješeno. Sv. 1, 12-13.  
852 PALUNKO Vincencije. (1913), Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno riješeno. Sv. 1, 13.  
853 PALUNKO Vincencije. (1913.), Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno riješeno. Sv. 1, 11.  
854 PALUNKO Vincencije. (1915.), Žena na svome mjestu i socijalno pitanje sretno riješeno. Sv. 2, 318.  
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Zgodan dalazi nam zato savjet osnovatelja salezijanaca Don Bosca: »Živimo u vrijeme, veli on, u koje se 

svijet služi ženama, da učini veliko zlo. Radimo tako da ona bude oruđe dobra.« “ 855 

 

Okupljanje žena u vjerskim udrugama najviše je došlo do izražaja tijekom Prvoga svjetskog 

rata. Franjevac Provincije sv. Jeronima o. Hugolin Didon856 bio je „glavni začetnik 

euharistijskog pokreta u svim hrvatskim krajevima,“857 a svoj boravak u Zadru opisao je u 

kronici koju je darovao Naučnoj biblioteci.858 U njoj prikazuje djelovanje samostana sv. Frane 

i rad s „omladinom obojega spola“, koja se sastajala u dvorani sv. Antuna, obnovljenoj 

zahvaljujući donaciji udovice zadarskog bilježnika Vladimira Pappafave, koja je za tu 

namjenu osigurala 30.000 lira.859 Djelovanje euharistijskog pokreta pratio je časopis 

Euharistični glasnik (1908 - 1917) koji je Didon uređivao uz podršku i blagoslov nadbiskupa 

Pulišića. U njemu je objavljivao vijesti o vjerskom životu i djelovanju udruga, a suradnici su 

bili uglavnom muškarci. Žene se javljaju samo na nekoliko mjesta i to kao čitateljice, 

„službenice“ ili „revniteljice“.860 Drugi Didonov časopis Amico dei pargoli: giornalino 

eucharistico dei Paggi izlazio je u Zadru od 1911. do 1918. godine i bio je namijenjen 

mladim talijanskim čitateljima. U njemu je veliki broj priloga, potpisanih ženskim imenima, 

za koje se može samo pretpostaviti da pripadaju stvarnim ženama. Uz neka imena je dopisano 

mjesto iz kojega se javljaju, a neke se predstavljaju kao paggette (male službenice) ili 

zelatrice (marljive poklonice). Ti prilozi pozivaju na molitvu, navode izazove koji ugrožavaju 

moral, govore o obavezama prema roditeljima, bližnjima i crkvi, obraćajući se djeci, a 

roditelje, posebno kćeri i majke, upozoravaju na opasnosti koje donosi moda i strani utjecaji. 

Tako Maria Antonietta Girardi861 poziva roditelje da svoju djecu upućuju u euharistijske 

aktivnosti, a Anna Mioni piše o važnosti obraćanja roditeljima u crkvi, jer su oni odgovorni za 

vjerski odgoj svoje djece.862 Najviše je književnih priloga iz Rima, od kojih se posebno ističu 

pjesme i pripovijetke Albe Docilie.863 Ona potiče djecu na molitvu i obraćanje Isusu, 

poučavajući ih kako se trebaju moliti,864 Objašnjava Isusove poruke865 o snazi molitve,866 

                                                 
855 FELICINOVIĆ, Joso. (1916), Žena: (u prošlosti i sadašnjosti). Split: Leonova tiskara, str. 3. 
856 Rođen je u Italiji 1874., a živio u Splitu i Zadru, gdje je umro 1960. godine.     
857 http://www.vjesnik.zadarskanadbiskupija.hr/VJESNIK11122014.pdf (pristup 5. siječnja 2017.) 
858 DIDON, Hugolin. (1952), Kronika Zadarskog samostana kroz preko šezdeset godina, Zadar, 1952.  

Znanstvena knjižnica u Zadru. Zbirka rukopisa, 59326, Ms. 913.   
859 DIDON, Hugolin. (1952), „Kronika Zadarskog samostana kroz preko šezdeset godina“, 4.   
860 Euharistični glasnik, 2 (1909), 12, 194-195.  
861 „Sinite parvulos“, Amico dei pargoli, 5 (1915), broj 8-12. 
862 „La S. messa per i genitori“, Amico dei pargoli, 3 (1913), 3, 9.  
863 Za nju piše da je poznata književnica i da je napisala himnu katoličke udruge službenica Sv. Sakramenta u 

Rimu, a uglazbila ju „jedna vrijedna glazbenica iz Rima“. Amico dei pargoli, 2 (1912), 11, 44.   
864 „I bimbi a Gesù“, Amico dei pargoli, 4 (1914), 11, 41. 
865 „Gesù ai bimbi“, Amico dei pargoli, 4 (1914), 11-12. 
866 „Busate e vi sara aperto“, Amico dei pargoli, 1 (1911), 1, 3. 
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samilosti, dobročinstva867 i dječje nevinosti868 kao prednosti u potpunom prihvaćanju vjere, 

što je ujedno i poruka odraslima da se u predanosti vjeri ugledaju u djecu. Prilozi Albe Docilie 

izlazili su u listu se sve do posljednjeg broja. Na sličan način pišu i druge autorice iz Rima: 

Maria Marchisio,869 Agnese,870 Irma Luzzatto871 i Maria Bocciardi,872 a Maria Raspi, Luise 

Pozzi i Corinna Cantone izvještavaju o djelovanju euharistijskog pokreta u Rimu. Veliki broj 

priloga autorica iz Rima govori o važnosti izravnog utjecaja središta katoličke crkve na 

vjernike u pokrajini. Imena navedenih autorica sliče na pseudonime, a ni o jednoj od njih nije 

bilo moguće pronaći osobne podatke. Ipak, ako se radi o stvarnim osobama, posebno o 

redovnicama, podaci o njima su teško dostupni, a većina priloga više govori o težnjama 

autorica (i urednika) za širenjem vjerskih ideja, nego o njima samima. U listu su česta izvješća 

o radu „malih službenica“ iz raznih mjesta, najviše iz Italije o čemu javljaju njihove 

voditeljice. Elisa Pavissich iz Trsta u više navrata piše o svojim iskustvima u vjerskom radu s 

djecom i radu udruge.873 Izvješća iz Zadra redovito donose kronike euharistijskih događanja u 

kojima sudjeluju djeca, a neka izvješća potpisuju učenice iz škole Sv. Marije i Zavoda sv. 

Dimitrija.874 Objavljuju se i izvješća o procesijama u kojima su sudjelovala djeca od pet do 

petnaest godina:  

„Processioni, che in onore del Santissimo si svolgevanao in detti giorni nella divota città di Zara, bello e 

commovente fù il vedere l' angelica schiera dei nostri cari Paggetti e Paggette, che, sotto il proprio 

stendardo, vestiti nei splendidi costumi da Paggio, ed altri colle loro belle fascie celesti, tutti con un giglio 

in mano, simbolo della loro innocenza, presero parte Processioni cantando il loro Inno. Tale fu veramente 

la commozione e l' entusiasmo, tra il popolo affolato per le vie della città, nel mirare il devoto corteo della 

candida falange dei Paggetti e Paggette (...) tutti i Pagetti e Paggette di Zara, dai 5 ai 15 anni, 

accompagnati dal loro Direttore e dalle Signore Zelatrici, si recarono col proprio stendardo nel giardino 

dell' Istituto di S. Demetrio, gentilmente concesso, dove si fotografarono separatamente in due gruppi.“ 
875 

 

Objavljuju se fotografije male djece, djevojčica od pet-šest godina, njihove ispovijesti i pisma, 

kao da su ih same pisale. Iako je časopis bio namijenjen djeci i njima se najviše obraćao, u 

njemu ima tekstova o razmišljanju i vjerskim iskustvima odraslih žena876 koje svjedoče o 

uzvišenom raspoloženju i vjerskom zanosu, dok se klanjaju Majci Božjoj.  

 Od 1915. godine Didon počinje tiskati dodatak Euharističnog glasnika, mjesečni listić 

namijenjen djeci Prijatelj malenih (1915.-1917.) na hrvatskom jeziku. Taj „nabožni listić“ 

                                                 
867 „Nella casa dei bimbi“, Amico dei pargoli, 1 (1911), 3, 10. 
868 „Quello che ho visto: (Monologo infantile)“, Amico dei pargoli, 2 (1912), 1. 
869 Amico dei pargoli, 1 (1911), 7.  
870 „A voi, piccoli amici“, Amico dei pargoli, 1 (1911), 10. 
871 Amico dei pargoli, 2 (1912), 7, 27.  
872 Amico dei pargoli, 5 (1915), 5, 18. 
873 Amico dei pargoli, 1 (1911), 7, 2.; 2 (1912), 5, 3; „La seconda comunione“, 2 (1912), 5, 17-18.   
874 Amico dei pargoli, 1 (1911), 6, 24.  
875 „I paggetti e le paggette di Zara“, Amico dei pargoli, 2 (1912), 7, 27.  
876 Tri redovnice pišu o danu svoga redovničkog zavjeta, „Il 30 Maggio 1912“, Amico dei pargoli, 3 (1913), 5.  
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tiskao se u „mnogo tisuća primjeraka“, a u njemu su, pored Didona, surađivali i drugi 

svećenici i učitelji.877 U prvom broju čitateljima, „djeci obojega spola“, obraća se zadarski 

nadbiskup Vinko Pulišić, potičući ih na veću pobožnost, redovite ispovijedi i pričesti, a 

urednik Didon poziva ih na „krepost, uljudnost i molitvu“.878 Pozdravnu pjesmicu listiću i 

savjete „Nadobudnoj dječici“, posebno djevojčicama, upućuje „Rosanda“,879 pojašnjavajući 

svrhu listića i njegovu namjenu. Prilozi potpisani tim imenom su brojni i namijenjeni djeci, 

majkama i ženama.880 Može se pretpostaviti da je to pseudonim urednika jer su puni 

programatskih uputa i savjeta i ima ih u skoro svim brojevima. „Rosanda“ se javljala i ranije, 

na talijanskom jeziku je objašnjavala djelovanje euharistijskog pokreta, prenosila poruke i 

pozive mladima,881 poučne i prigodne priče.882 Prilozi potpisani ženskim imenima govore o 

odgoju djece i ulozi majke,883 donose savjete, upute, tumačenja vjere884 i sentimentalne 

priče,885 a zabavni kutak886 prijedloge za zabavu bez igračaka jer ih u ratno vrijeme nije 

bilo.887 Brojni prilozi na temu smrti i umiranja tražili su od djece da mole za vojnike jer „vaš 

otac, brat, stric su (...) na bojnom polju, a vi ćete možda ostati sirote, bez prijatelja“, pisao je 

Didon.888 Plašenje djece morbidnim motivima bio je u prošlosti uobičajen način 

discipliniranja pa se i u priči „gospodične“ Karle na surov način djevojčici sugerira krivica 

zbog smrti oca.889 Ista autorica potpisuje i druge molitve i pripovijesti, ispunjene tugom i 

vjerom u bolji život na drugom svijetu.890 Kako su djeca često umirala, brojni su prilozi o 

njihovim pojedinačnim sudbinama, sjećanja na patnje i nekrolozi koji sugeriraju njihovo 

anđeosko spasenje.891 Dok se Amico dei pargoli, koji je počeo izlaziti prije rata i bio posvećen 

uglavnom crkvenim temama, nije referirao na ratna događanja,892 Prijatelj malenih donosi 

brojne osvrte na rat, smrt i patnju. Prvi se obraća građanskoj publici na talijanskom jeziku, 

                                                 
877 Smotra dalmatinska, 29 (30. prosinca 1916.), 103, 2.  
878 Prijatelj malenih, 1 (1915), 1.   
879 Ponekad u navodnicima. Prijatelj malenih, (1915), 1, str. 6.   
880 „Nježna čuvstva jedne djevojčice“, (1915), 2, 7-8; „Dobra majka“, (1916), 3, 10; „Pred Isusom“, 2 (1916), 

11-12, 75; „Jelisava“, 2 (1916), 11-12, 76-77; „Bakičina uspomena“, 3 (1917), 6, 41;   
881 Amico dei pargoli, 4 (1914), 3-8. 
882 „Sacrifici di una bambina“, Amico dei pargoli, 4 (1914), 3, 9-10. 
883 „Uzgoj“, Prijatelj malenih, 2 (1916), 3, 13-14.   
884 Karmen Ksenija „Novim prvopričesnicima“, Prijatelj malenih, 2 (1916), 8, 49-50.   
885 Levina „Mali Jurica“, Prijatelj malenih, 3 (1917), 1, 8.   
886 „Šarada“, 2 (1916), 3, 15;  „Razbibriga“, 2 (1916), 8, 58.   
887 Trkalice i hvatalice u krugu opisuje Milka Jović iz mjesta Maligradac. Prijatelj malenih (1917), 1, 8.   
888 Prijatelj malenih, 1 (1915), 1, 2.   
889 „Djeco, budite poslušni...!“, Prijatelj malenih, 3 (1917), 3-4, 23-24.   
890 „Nebeska Kraljice, blagoslovi djecu svoju“, Prijatelj malenih, 3 (1917), 5, 32-33; „Prva pričest jednog 

umirućeg dječaka“, Prijatelj malenih, 3 (1917), 7, 49; „Siromah“, Prijatelj malenih, 3 (1917), 7, 52-53.   
891 Prilog Ivke Kokovnik, tajnice Počasnih dvorkinjica na Trsatu jedan je od takvih primjera. 

 „Smrt djevojčice Karle Jurković“, Prijatelj malenih, 2 (1916), 2, 53.   
892 Iznimka je tužna uspavanka Adele Dondè. „Addio“, Amico dei pargoli, 6 (1916), 8, 30. 
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ostajući u okvirima crkve, vjere i morala, a drugi ističe rat kao prijetnju hrvatskim 

stanovnicima Zadra jer su oni bili u austrijskoj vojsci koja se borila i na talijanskim ratištima. 

Autori se u njima obraćaju djeci kao i ženama: savjetuju ih, poučavaju, upozoravaju i prijete, 

a prilozi potpisani ženskim imenima ne razlikuju se od onih koje pišu muškarci, pa je teško 

utvrditi što su napisale nepoznate autorice,893 a što urednik ili neki drugi muškarac. 

5.1.4.1.1. Časopisi za djecu, djevojke i učiteljice   

 

 Zbog ratnih i političkih okolnosti većina zadarskih časopisa ugasila se početkom rata, a 

Didonov Prijatelj malenih 1917. godine. Amico dei pargoli je 1918. godine još izlazio pa se 

pojavila potreba za jednim takvim glasilom i na hrvatskom jeziku. Na inicijativu Ivana 

Butkovića, profesora Centralnoga bogoslovnog sjemeništa u Zadru, „katolički intelektualni 

krug“ u Pagu, kojemu su pripadale i neke učiteljice, prihvatio je ideju o pokretanju časopisa 

Zora, namijenjenog hrvatskim katoličkim učiteljicama i djevojkama.894 Osim Butkovića, u 

tome su sudjelovala i četvorica svećenika u Pagu: Joso Felicinović, Joso Crljenko, Jure Luša i 

Jure Palčić, a mladi Zadranin, don Joso Felicinović (1889.-1984.) je u to vrijeme u Pagu 

obavljao svećeničku službu. On je ubrzo postao ključna osoba u organiziranju aktivnosti 

paških katoličkih učiteljica. Obavezu odgovornosti za časopis preuzeo je učitelj i glagoljaš 

Petar Matulina, koji nije živio u Pagu, nego u Zadru, pa izgleda da nije ni sudjelovao u 

njegovoj realizaciji. Tako je zapamćen samo „dobri duh Zore“, kako Igor Radeka naziva 

Felicinovića.895 On je do kraja života ostao vezan za taj grad, a mještani su ga cijenili i pamtili 

u dugom nizu burnih događanja, od Prvoga svjetskog rata do osamdesetih godina 20. 

stoljeća.896 U časopisu se nigdje ne navodi njegovo ime, nego je kao urednica i vlasnica u 

svim brojevima upisana nadučiteljica Barbara Šarinić, koja se ne pojavljuje kao autorica 

priloga. Prema rukopisnim bilješkama, iz Felicinovićeva „uredničkog“ primjerka u 

Znanstvenoj knjižnici u Zadru, reklo bi se da je većinu (nepotpisanih) priloga napisao on sam, 

ali te bilješke su nastale u vrijeme prodaje edicije Znanstvenoj knjižnici u Zadru, 1957. 

godine,897 dakle punih četrdeset godina kasnije, kada većina sudionika više nije bila živa. 

Stoga se postavlja pitanje jesu li pouzdane sve njegove bilješke prema kojima je on sam 

                                                 
893 Unatoč brojnim nastojanjima autorica rada nije uspjela pronaći biografske podatke o autoricama tih priloga. 
894 Usp. RADEKA, Igor. (ur.). (2015), Časopis Zora (1917.-1918.): paška perjanica Hrvatskoga katoličkog 

pokreta. Pag: Matica hrvatska, Ogranak, 20-22.   
895 RADEKA, Igor (ur.). (2015), Časopis Zora (1917.-1918.), 22.   
896 GRANIĆ, Miroslav (ur.). (1999),  Život i djelo don Jose Pl. Felicinovića: zbornik radova sa znanstveno-

stručnog skupa održanog u Zadru i Pagu 17. i 18. rujna 1999. godine. Pag: Matica hrvatska; Zadar: Filozofski 

fakultet.  
897 Usp. Naučna biblioteka u Zadru, 44757, D-539, Zora, 1 (1917) br. 1 
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napisao označene priloge, a urednica Šarinić nije napisala ništa, kao ni Petar Matulina. Nakon 

uvodnog članka idejnog začetnika, don Ivana Butkovića, slijedi Felicinovićev tekst o 

Katoličkom međunarodnom ženskom savezu koji je u mnogim zemljama imao svoje ogranke 

u okvirima Katoličke crkve, pa autor izražava želju da se takav ogranak osnuje i u Hrvatskoj. 

U prilogu „Treba da se organiziramo!“ poziva žene da se udruže u Kolo katoličkih Hrvatica:  

 „Nacijonalistički protukatolički pokret znao je da bez žena neće uspijeti u velikosrbskom i framasunskom 

cilju. Počeo je zato da organizira u Dalmaciji žene i djevojke. (...) Tako jakom i pogibeljnom 

bezvjerskom, nehrvatskom feminizmu, odlučili smo suprotstaviti valjanu organizaciju. (...) Ta ideja da se 

moramo organizirati ima već pristašica po svim hrv. zemljama, treba samo da od teorije pređemo na 

praksu, da udružimo žene i djevojke [u] „Kolo Katol. Hrvatica“, svrhom, da im dademo religijozni, 

narodni, prosvjetni, socijalno-karitativni odgoj. To će ojačati sv. vjeru u hrvaticama,  to će im olakšati trud 

u izvršivanju njihove osobne i društvene dužnosti. (...) Mi trebamo u Hrvatskoj organizaciju katol. 

Hrvatica pod jednom centralom, jer samo onda katolički ženski pokret postaje prava moćna sila u borbi za 

vjeru katoličku i hrvatsku domovinu.“898 

 

Program je uključivao aktivnosti redovitih ili aktivnih članica i pristašica koje bi sudjelovale 

u radu Kola na sastancima, predavanjima i tečajevima. Naglašavajući potrebu moralne obnove 

društva, u čemu se ženama pridaje ključna uloga, ističe se važnost moralnih načela Katoličke 

crkve i opasnosti od zapadnjačkog liberalizma i s njim povezanoga liberalnog feminizma, koji 

prodire u Hrvatsku i Dalmaciju zavodeći žene lažnim idejama o slobodi i ženskim pravima:  

„Posebnu pažnju pak treba dati ženskom pitanju. Od vremena do vremena zamolit će „K. K. H.“ kojeg 

stručnjaka, da drži koje predavanje: o higijeni, o kojem povijestnom ili literarnom pitanju i t. d. e da se 

tako članice upoznadu s modernim životom svoga naroda, pa da ga znadu uvijek cijeniti po kršćanskim 

načelima. Treba da se upoznamo s velikim katol. muževima i ženama, svim pitanjima našeg naroda, pa i s 

našim protivnicima. Ukratko treba da poznamo naše vrijeme, ako želimo staviti lijek svakoj rani. Kad „K. 

K. H.“ postanu moćna, onda mogu osnivati biblioteke, škole modernih jezika, analfabetske tečajeve, 

pripomoćna i strukovna društva i t. d. Tako bismo imali vojsku katolkinja, ujedinjenu u vjerskim, 

narodnim i kulturnim pitanjima. (...) Organizirane Hrvatice mogle bi u čas dignuti na obranu vjerskih, 

ćudorednih, narodnih, obiteljskih, školskih i vlastitih interesa, kad bi prijetila koja pogibao. Njihov glas 

čuo bi se snažnije po cijelome narodu, nego glas pojedinih sila.“899 

  

Probleme žena i žensko pitanje svodi na znanja iz higijene, povijesti i literature, s težištem na 

promidžbi organizacije i poticanju članica, kojima se, da bi ih lakše okupio, obraća kao 

žena.900 Snaga ženske osjećajnosti, koju bi trebalo iskoristiti u postizanju ciljeva vjere i 

naroda, ističe se u prilogu potpisanom pseudonimom „Rosanda“.901 Prilog podsjeća na 

„njezine“ već navedene slične priloge u časopisu Prijatelj malenih, što znači da ga je možda 

napisao Hugolin Didon, koji je u vrijeme predaje časopisa Znanstvenoj knjižnici bio još živ pa 

je taj pseudonim ostao nerazriješen. Na sličan način i Jure Palčić piše u ženskom rodu.902 

Prenoseći vijesti iz riječkoga katoličkog tiska o potrebi osnivanja društava za borbu protiv 

                                                 
898 Zora, 1 (1917), 2-3, 9-10.  
899 Zora, 1 (1917), 2-3, 11.  
900 Većinu pseudonima i inicijala razriješio je sam Felicinović u navedenom kompletu časopisa. 
901 „Srce“, Zora, 1 (1917), 5-6, 33-36.  
902 „Organizacija katol. učiteljica u Njemačkoj“, Zora, 1 (1917), 2-3, 14-16.  
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alkoholizma, Zora izražava ideju o osnivanju „ženskih apstinentskih“ organizacija, koje bi 

djelovale i preko društava, ženskih učilišta, kao što je dubrovačko, i ženskih časopisa. Žene bi 

trebale utjecati na svoje muškarce i „spasiti Hrvatsku“ od poroka903 koji se prikazuje se kao 

nesreća koju bi žene trebale ublažavati djelujući preko svojih organizacija. To je bila jedna od 

prvih inicijativa u organiziranju žena izvan obitelji, a Felicinovićeva zasluga je u tome što je, 

polazeći od tradicionalnih načela Katoličke crkve, nastojao proširiti djelovanje ženskih 

katoličkih udruga na dopunjavanje obrazovanja i njihov veći angažman u društvenim i 

kulturnim aktivnostima. Felicinović je svoju političku i nacionalnu angažiranost prikrivao 

koristeći se cijelim nizom lažnih ženskih imena kojima je potpisivao svoje priloge.904 

Pseudoginimi su mu, uz to, omogućavali i izravniji kontakt sa ženama kojima je časopis bio 

namijenjen, a moguće je da je bio pod utjecajem biskupa Mahnića, koji se na isti način često 

koristio pseudonimima.905 Prije toga je više puta pisao o problemima žena i ženskom pitanju, 

a 1916. godine je objavio knjigu u kojoj je sabrao predavanja održana u udruzi Kolo 

katoličkih Hrvatica u Zadru, pod naslovom Žena u prošlosti i sadašnjosti.906 Smatrao je da bi 

bolje obrazovanje žena popravilo njihov društveni položaj i omogućilo im bolje vođenje 

obiteljskih poslova i odgoj djece što bi utjecalo na poboljšanje uvjeta života naroda i viši 

životni standard. Žene bi, udružujući se u katoličke organizacije i obrazujući se, mogle 

pridonijeti razvoju društva, kao što su potpomogle i francusku revoluciju, napisao je.907 Pratio 

je suvremena zbivanja i radove autora koji su pisali o ženama i bio je uvjeren da je 

mobiliziranje žena ključni moment u razvoju društva. Navodi mišljenje slovenskoga 

teološkog pisca Janeza E. Kreka da je potrebno podržati organizacije katoličkih žena kao 

suradnice, kako bi se spriječila nadmoć liberalnih žena u javnim istupima, a ako bi se ženama 

dalo pravo glasa onda bi se moglo izbjeći i ratove:  

„Da, žene moraju dobiti izborno pravo. To je jedini način, da se zapriječe ovakve katastrofe, kakva  je 

sadašnji svjetski rat. Zar bi majka dala svoj glas zastupniku, koji bi glasovao za rat, da joj sin ide na 

ratište? Nikada! Samo majčino srce zna, kako je rat grozan. Oni na fronti tog ni izdaleka toliko ne 

podnose, kao majke u tihim seoskim i gradskim sobicama kada kleče pred križem i zaklinju Boga, da im 

sačuva djecu. Dvije ideje osiguravaju trajno mir: žensko izborno pravo i demokratizacija cijeloga javnog 

života, pa i pitanja vanjske politike. (...) Ni žena sama neće da shvati svoju pravu zadaću, već se i ona 

ravna prema ostalim pogrješkama našega doba.“908  

 

                                                 
903 Zora, 1 (1917), 5-6, 47.  
904 Salezija, Kongreganistica, Elka, Hrvatica, a najčešće Vila s Jadrana. 
905 RADEKA, Igor. (prir.),  (2015). Časopis Zora (1917.-1918.), 24.   
906 FELICINOVIĆ, Joso. (1916), Žena: (u prošlosti i sadašnjosti). Split: Leonova tiskara. Knjiga je objavljena 

pod njegovim pseudonimom Social. 
907 FELICINOVIĆ, Joso. (1916), Žena: (u prošlosti i sadašnjosti), 4 
908 „Neke Krekove misli o ženskom pitanju“, Zora, 2 (1917), 2, 14-15.  
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Pozivajući se na Krekov zaključak, Felicinović je istaknuo odgovornost žena za njihov 

neravnopravan položaj, a to bi se moglo promijeniti okupljanjem u udrugama gdje bi žene 

zajedno rješavale svoje probleme u „svjetlu vjere“:  

„(...) javne nevolje (su) naknada za krivnje, jer su se javne vlasti i narodi odvratili od Boga. Neka vjernici 

privatnu i javnu nevolju bez mrmljanja prime iz ruke Božje misleći na to kako će ublažiti pravdu Božju, 

radi grijeha pojedinaca i naroda.“909 

  

Taj grijeh se pripisuje i ženama kojima onda treba sustavno pomagati i usmjeravati ih u vjeri. 

Svećenici koji su se bavili ženskim pitanjem bili su snažno motivirani u provedbi vjerskih 

ciljeva uz organizirano uključivanje žena. To pokazuje Felicinović koji hvali rad sličnih 

društava i nastoji ih oponašati definirajući plan rada i osnovna načela:  

 „(...) kod katolika organizacija mora da bude čisto konfesijonalna. Što se pak tiče ž. o. one moraju raditi   

separatno od muškaraca. Načela su ova kojih se moramo čvrsto držati, ako želimo naše dobro i pravi 

uspjeh.“910 

 

On inzistira na konfesionalnosti udruga i razdvojenosti od muških, jer su tako ženske udruge 

ostajale neovisne, a upravo svećenici su imali najveći utjecaj na žene. Uz to, malo je drugih 

muškaraca moglo prići tako velikom broju žena i upoznati njihov intimni život. Tijekom 

učestalih susreta u crkvenim obredima i ispovijedima oni su mogli puno otvorenije razmotriti 

probleme koji ih muče. Svećenici koji su se, prikrivajući svoj (muški) identitet, u tisku 

obraćali ženama, sakrivajući se iza pseudoginima, mogli su slobodnije komunicirati s njima, 

jer su im žene vjerovale i otvorenije se povjeravale. Uzori koje su im nudili, učene urednice i 

suradnice katoličkih listova na talijanskom i hrvatskom jeziku, prikazivali su se kao novi, 

moderni i napredni, a autorice kao iskusne i dobronamjerne. Od rujna 1918. godine Zora se 

objavljuje s podnaslovom Glasilo hrv. katol. ženskog pokreta u Dalmaciji, čime se iskazala 

težnja za organiziranjem žena u cijeloj pokrajini. Nakon trobroja tiskanog u svibnju i 

objavljenih pisama podrške čitateljica od Pazina do Kotora, izgleda da je uredništvo zaključilo 

da je vrijeme za proširenjem područja utjecaja. List je zadržao raspored tečaja prema školskoj 

godini, pa u rujnu 1918. godine počinje treće i posljednje godište koje završava u Prosincu 

iste godine. U uvodnom prilogu učiteljica Darinka Gjivanović (Miriam) izražava namjeru za 

okupljanjem dvaju „pokreta“, Kola katoličkih hrvatica i „Sveze“, oko Zore kao zajedničkog 

glasila.911 Udruženi, sa zajedničkim domovinskim i vjerskim ciljem, „za katoličku Hrvatsku“ i 

pravi ideal  

„(...) obnovljenje žena u Kristu, rad za vjeru i dom. - U kolu katoličkih Hrvatica glavna su načela 

katolicizam, hrvatstvo i demokratizam. To su jedine luči, koje će nam svijetliti na putu našeg rada. Tim 

                                                 
909 „Papin savjet“, Zora, 1 (1917), 5-6, 47.  
910 Zora, 2 (1917), 1, 6-7.  
911 „Na osvitku novog godišta“, Zora, 3 (1918), 1-2, 1-2.  
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ćemo načelima ujedno satrti put modernoj struji i životu, koja su pošla putem negacije Boga, morala i 

odgoja bez viših, nadnaravnih etičnih načela.“912 

 

Nakon toga, Felicinović (Vila s Jadrana) otkriva uzore prema kojima su se ravnali udružujući 

se poput zagrebačkog pokreta katoličkih žena:  

„(...) jer svak znade, da je moralni i juridični položaj žena - mjerilo kulturnog stanja naroda - najvisočije 

na zapadu. Plod je to kršćanstva, saćuvan u svojoj jakosti i cjelini od katol. rimske Crkve. Riješenje 

modernog ženskog pitanja ne znaći nove radikalne promjene. Ne, ono samo znaći, da moramo tražiti 

bolju aplikaciju katol. načela današnjim prilikama društva.“913 

 

Ukazuje na potrebu prilagodbe „starih katoličkih načela“ novim uvjetima u društvu:  

„Žensko se pitanje već od pol vijeka pokazalo u drugim državama. Od malo vremena javilo se i kod nas, a 

s ratom se pokazuje u akutnijem obliku, te prijeti pogibelj da se i ono još više pogorša uplivom liberalnih 

načela u javnom životu i lošem domaćem odgoju. Krive i štetne teorije emancipacije, jednakosti i borba 

spolova - civilna ceremonija braka - rastava braka - interkonfesijonalizam i lajcizacija škole - zajednički 

odgoj u školi - oduzimanje roditeljima pravo na odgoj djece - progonstvo redovnika i crkve - postepeno 

raskršćanjivanje javnih institucija - porazno djeluje na sve, a eminentno je naškodilo ženi, a s njom stavilo 

na krivi put žensku osobu, obitelj i društvo.(...) Hrvatice u većini nijesu bile pripravljene na te nove borbe 

u životu. Mnoge tako pretrpiše brodolom ili u vjeri ili u moralu, mnoge nijesu više shvatile cilj života. 

Konfuzija pojma, pokazala je i to, što neke, koje se još nazivlju i htjele bi da budu katolikinje, pale su u 

mrežu liberalizma, pak su otimice ili nehotice postale i one sudionice raskršćanjivanja i propasti našeg 

naroda. Zaista teško je stanje Crkve u Hrvatskoj, teške nas borbe čekaju: mi moramo zato da mnogo 

radimo požrtvovnim i apostolskim duhom. U borbi je život, u radu je spas!“914  

 

Pozivom na katoličku obnovu nastojao je okupiti žene, apelirajući na njihovo domoljublje, a 

težnju za boljim i temeljitijim obrazovanjem usmjeravao je prema načelu ćudoređa:  

„Da, blažene one žene, koje su svoju naobrazbu stigle, bez da odbače svoju vjeru, svoje poštenje, i 

ljudsku čast. Mi ovakvih žena trebamo sada, ne samo u privatnom već i javnom životu. Samo one mogu 

da podignu žene našega naroda vjerski i kulturno. Kod njih će biti nesebičan i karitativni i gospodarski 

rad, ako budu djelovali u duhu Krista.“915  

 

Cilj udruživanja bio je osnivanje „Sveze“ u svakoj župi u svrhu širenja ideje i angažiranje što 

više žena za potporu nacionalnim i vjerskim ciljevima, a katolička obnova, povezana s 

težnjama za hrvatskom nacionalnom obnovom, bila je jedan od glavnih pokretača društvenih 

aktivnosti žena pod vodstvom crkve.  

 

 Promjene koje su se događale pred kraj 19. stoljeća u Dalmaciji znatno su utjecale na 

položaj žena jer, osim smjene generacija zahvaćaju društveni život u širokom obimu, a 

političke okolnosti stvaraju oštre podjele između tiska na talijanskom i hrvatskom jeziku. Iako 

je višejezičnost i dalje podloga svake kulturne djelatnosti, ona podrazumijeva različite ciljeve: 

dok se zadarski tisak na hrvatskom jeziku najviše bavio hrvatskim nacionalnim, 

                                                 
912 Zora, 3 (1918), 1-2, 2  
913 Felicinović se nije dobro izražavao na hrvatskom jeziku, a njegovi tekstovi su puni pravopisnih pogrešaka. 

Zora, 3 (1918), 1-2, 3.  
914 Zora, 3 (1918), 1-2, 3-4.  
915 Zora, 3 (1918), 1-2, 4.  
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gospodarskim, prosvjetnim i jezičnim pitanjima, tisak na talijanskom jeziku bio je okrenut 

Italiji i liberalnoj Europi. Ideja da bi feminizam i borba za emancipaciju žena mogli potaknuti 

njihovo udruživanje koje bi povezalo i ojačalo talijanske zajednice u Monarhiji, uvjetovala je 

podržavanje feminističkih ideja u tisku na talijanskom jeziku, što je bilo povezano sa 

suprotstavljanjem austrijskoj politici. Na promjene u svakodnevnom životu utjecale su i 

pozitivne znanosti koje su isticale žensku tjelesnu i mentalnu inferiornost, pa se najvećim 

uspjehom žena smatrala potpora uspješnim muškarcima. Utjecaj industrijske proizvodnje 

potiče konzumerizam, a ženska moda sve više ulazi u promidžbene poruke u tisku. Dok je 

urbana kultura neprestano bila pod utjecajem udaljenih europskih centara, ona ruralna sve više 

zapušta svoje tradicionalne vrijednosti, kao što su vrijedni ženski ručni radovi. Ženska 

kreativnost u izradi tih predmeta ostala je u okvirima amaterizma jer nisu mogle računati na 

podršku i oslobađanje od drugih poslova, a organiziranje je prepušteno neupućenim i 

nedobronamjernim pojedincima na terenu. Utjecajne žene koje su poticale te aktivnosti imale 

su ograničen uspjeh, a sve je prekinuo Prvi svjetski rat i propast Monarhije.  

 Feminizam se kao pokret smatrao neprijateljskim utjecajem iz politički suprotstavljenih 

zemalja, a protiv emancipacije žena su bili svi nositelji društvene moći. Ističu se 

pretpostavljene ženske nemogućnosti, obaveze prema obitelji, opasnost od jeftine ženske 

radne snage koja bi spustila cijenu rada i ugrozila muška prava, a žene bi postale neprivlačne 

u očima muškaraca jer bi im postale slične, ne bi se pokoravale, a možda bi se i 

suprotstavljale. Crkva je branila tradicionalne teorije o ulozi žene u opstanku naroda i 

čovječanstva, što je bilo osobito aktualno u ratno vrijeme. Svećenici su tijekom Prvoga 

svjetskog rata, u nekim segmentima, preuzimali vodstvo u društvenom i kulturnom životu 

grada, obraćajući se ženama i djeci, podržavajući tradicionalnu i patrijarhalnu ulogu žena u 

obitelji. Oni su nastojali utjecati na veće zanimanje žena za obrazovanje i društveni život, a 

kritizirajući zapadnjačke liberalne pokrete za emancipaciju žena pozivali su na kršćanske 

vrijednosti, ističući primarna načela vjere, rada, reda i štednje u obitelji, što se smatralo 

pravom zadaćom žena. S druge strane, ograničavanjem slobode, crkva je nastojala žensku 

patnju izjednačiti s mučeništvom za koje nagrada dolazi na drugom svijetu. U djelima 

vjerskog sadržaja mogu se pratiti mijene patrijarhata u Dalmaciji i aktivnosti koje su se 

poduzimale u prilagođavanju tradicije novim okolnostima, a neuspjesi žena su bili više 

posljedica muškog otpora i njihove bolje prilagodbe jer različite patrijarhalne strategije 

generiraju neprestano njihove nove oblike.916 

                                                 
916 Usp. WALBY, Sylvia, (2005), Rodne preobrazbe, Zagreb: Ženska infoteka, 171-172. 
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5.2. Položaj i uloga učiteljica 

 

 S razvojem gospodarstva pojavljuje se veća potreba za radnom snagom i žene se sve 

više zapošljavaju, pa nastaje problem zbrinjavanja djece. U to vrijeme pučka škola postaje 

obavezna i za djevojčice, koje su se brinule o mlađoj djeci, a Državni školski zakon iz 1883. 

godine određuje petogodišnje obavezno trajanje opće pučke škole. Otvaranjem novih škola i 

vrtića stvaraju se i nova radna mjesta za učiteljice. U vrtićima su djeca od četiri do šest godina 

boravila dva do tri sata dnevno učeći kroz zabavu i igru čime se poticao „razvoj radinosti“ sa 

svrhom podupiranja „domaćeg odgoja prije polaska u školu pravilnim vježbama tijela i 

osjetila i izobrazbom duha.“917 Postojala su i hranilišta (čuvališta) za djecu radničkih obitelji 

od treće godine, dok su jaslice (pjestovališta) za djecu do treće godine spadala u zdravstveno-

redarstvenu, a ne prosvjetnu djelatnost i koristile su ih siromašne obitelji. Iako je mješovitih 

škola bilo i prije, kada su se one počele otvarati u Dalmaciji mnogi su se tome protivili 

smatrajući da sva djeca ne bi trebala učiti ni u istoj školi ni prema istom programu, jer da zbog 

svoje drugačije naravi ženska djeca samo unose nered u disciplinu koju je potrebno razvijati 

kod muške djece. Ipak, u pozadini tvrdnji o „strašilima nećudoređa“ često je bila i borba 

učitelja koji su u mješovitim školama dobivali dvostruko veći broj djece, a ukidanjem ženskih 

škola učiteljice i nadučiteljice su se podređivale upravi muške škole.918 Uz to, obrazovanje 

ženske djece smatralo se nepotrebnim, s obzirom na njihove planove za budućnost, a i 

suvišnim, s obzirom na njihove poslove u kućanstvu.  

 Dok se u Banskoj Hrvatskoj sedamdesetih godina 19. stoljeća otvaraju više ženske 

pučke škole, zatim srednje stručne i građanske, a početkom 20. stoljeća dopušten je i upis 

djevojaka na Zagrebačko sveučilište, u Dalmaciji je mnogo snažniji utjecaj nekih 

intelektualaca koji su se uhvatili u koštac s feminističkim idejama o kojima se pisalo kao o 

velikoj opasnosti iz inozemstva, gdje je bezbožni liberalizam uzeo maha. U svim razvijenim 

zemljama, pa i u Austriji i Ugarskoj, otvarale su se privatne škole za žensku djecu, a njihove 

učiteljice su bile uzori ženske samostalnosti i profesionalnosti. U Hrvatskoj to nije bilo 

moguće zbog slabe materijalne snage građanstva, a  

„(...) ideje redefiniranja položaja žene nisu nailazile na šire simpatije još uvijek vrlo tradicionalnog i 

patrijarhalnog društva.(...) Otvaranje ženskih srednjoškolskih institucija pod okriljem i donacijama 

pojedinih autonomnih ženskih organizacija u Hrvatskoj nije dolazilo u obzir prije svega zato što takvih 

društava u Hrvatskoj nije bilo.(...) U nemogućnosti oslonca na građansku klasu promicatelji ženskog 

obrazovanja pokušali su inkorporirati svoje ideje u postojeći proces modernizacijskih tokova te su se 

                                                 
917 DIZDAR, Ilija. (1913), Zakoni i propisi za opće pučke i za građanske škole u Dalmaciji, 27. 
918 HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1897., kut. 108, 3939. 
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oslanjali prije svega na vladajuću strukturu i vladine institucije. Ovakav pristup zahtijevao je umjerenost 

prilikom definicije ciljeva i tradicionalnost prilikom njihove argumentacije.“919 

 

Zagovaratelji obrazovanja žena često su bili državni službenici, učitelji i školski nadzornici, 

kao već navedeni Miho Zglav, i sami strogo ograničeni službenom politikom obrazovanja. 

Oni su tvrdili da nedovoljan broj učitelja, njihov niski socijalni status, ograničenja nametnuta 

učiteljicama i loši uvjeti u kojima su radili utječu na stanje školstva. Uz to, nove ženske škole 

su se otvarale neplanski i neorganizirano, a ponekad samo zahvaljujući sretnim okolnostima i 

materijalnoj potpori pojedinaca.920 Položaj učitelja je dodatno pogoršan donošenjem Zakona o 

uređenju pučke nastave i obrazovanju pučkih učitelja, 1888. godine, koji je još više 

diskriminirao učiteljsku struku. Broj učenika se udvostručio, a nove školske zgrade su se 

rijetko gradile i obnavljale. Učiteljice su bile pod strogim nadzorom kao državne službenice, 

ali i kao žene, opterećene prevelikim brojem djece u razredima, preopširnim nastavnim 

programom, bez slobodnog vremena i bez slobodnog dana u tjednu.921  

 Nebriga vlasti za više školovanje žena u Zadru vidi se i na primjeru osnivanja Ženskog 

odgajališta sv. Dimitrija, prve zadarske ženske srednje škole.922 Zaklada za tu namjenu nastala 

je u 18. stoljeću, nakon ukidanja ženskog samostana sv. Dimitrija, a sve do kraja 19. stoljeća 

trajala je borba između onih koji su smatrali da imaju pravo na ta sredstva.923 Prepreke su se 

postavljale na svakom koraku, jer je zaklada najprije bila namijenjena obrazovanju plemićke i 

građanske mladeži, a njome je upravljalo zadarsko Plemićko vijeće.924 Promjenom državne 

vlasti mijenjala se i pozicija Vijeća, koje više nije moglo utjecati na to, a pojavili su se i drugi 

pretendenti: Nadbiskupski ordinarijat, Općinsko vijeće i Gradsko poglavarstvo. Prošlo je 

cijelo stoljeće od prvog prijedloga i donesen je novi prijedlog - za osnivanje pravnog fakulteta 

u Zadru. To je ubrzalo dogovor zainteresiranih za osnivanje učilišta jer je za bečku 

administraciju bilo prihvatljivije školovanje mladih plemkinja, nego osnivanje akademije, 

koja bi obrazovala muškarce spremne za preuzimanje administrativnih dužnosti u Kraljevini 

                                                 
919 OGRAJŠEK GORENJAK, Ida. (2004), On uči, ona pogađa, on se sjeća, ona prorokuje - pitanje obrazovanja 

žena u sjevernoj Hrvatskoj krajem 19. stoljeća. FELDMAN, Andrea (ur.). (2004), Žene u Hrvatskoj: ženska i 

kulturna povijest. Zagreb: Institut „Vlado Gotovac“: Ženska infoteka, 160-161. 
920 Kada su 1886. u Pakoštane došli austrijski nadvojvoda Rudolf i princeza Stefanija, ona se družila sa ženama, 

a „njekoliko djevojčica pokloniše kraljevni lijepu kitu cvijeća“. Princeza je tada općini „darovala glavnicu od 

100 fior. za ustanovljenje pučke ženske učionice u onom mjestu“, Zora, 3 (1886) 6, 47. Škola je otvorena 10. 

listopada 1888., kada je od utemeljiteljice dobila još 50 fiorina. Zora, 5 (1888) 11, 88. 
921 Usp. UGLEŠIĆ, Sanda. (2010), Položaj pučkih učitelja u svjetlu zakona „Ob uredjenju pučke nastave i 

obrazovanja pučkih učitelja u kraljevinah Hrvatskoj i Slavoniji iz godine 1888.“ Magistra Iadertina, 5, 164-165; 

KATIĆ, Mirisa. (2012). Ogled o školovanju ženske djece i radu učiteljica na zadarskom području za austrijske 

uprave, Magistra Iadertina, 7 (6), 143-154. 
922 MAŠTROVIĆ, Ljubomir, (1964), Povijesni pregled školstva u Zadru, Zadar: zbornik. Zagreb, 517-518. 
923 HR-AZDN-9: Zaklada Svetog Dimitrija, 1896./1946.; KOLIĆ, Dubravka. (2012), Zaklada sv. Dimitrija. 

Sveučilište u Zadru: o desetoj obljetnici obnove. Zadar: Sveučilište, 480-481. 
924 Usp. GANZA ARAS, Tereza. (1990), Zadužbina i licej sv. Dimitrija u Zadru. Historijski zbornik, 43, 202. 



172 

 

Dalmaciji925 pa je vješto usmjerila interese svih strana i na kraju je prihvaćena odluka koju je 

predložilo Namjesništvo,926 da zaklada bude namijenjena uzdržavanju plemenitih redovničkih 

novakinja, a ostatak za višu djevojačku školu ili licej. Zavod je osnovan 9. listopada 1902. 

godine i smješten u četiri impozantne zgrade na Novoj obali, a kamen temeljac je postavljen i 

blagoslovljen godinu dana prije, prigodom careva 71. rođendana. Svečanoj proslavi 

prisustvovali su najviši dužnosnici pokrajine, grada i izaslanici cara i pape. O događaju su 

izvještavale službene novine, u kojima su tiskani dijelovi njihovih govora na talijanskome i 

hrvatskom jeziku, a svi su isticali veliku potrebu za kršćanskim obrazovanjem mladih žena 

kako bi mogle biti prava podrška supruzima i pomoć slabima. Generalni vikar Borzatti je 

izrazio nadu da će se neke učenice Zavoda odlučiti za redovnički poziv.927 Zavod su na 

upravljanje dobile učiteljice iz reda engleskih dama,928 koje su i ranije bile  poznate u Zadru 

jer su neke njihove bivše polaznice održavale tečajeve za djevojčice.929 Prema ugovoru, 

nastava se odvijala na hrvatskome i talijanskom jeziku, a nastavni predmeti su bili isti kao i u 

drugim višim općim ženskim školama.930 Po završetku školovanja kandidatkinje su mogle 

polagati ispite za učiteljice, ali ta škola se nije mogla uspoređivati s (muškim) gimnazijama 

koje su osposobljavale za nastavak školovanja. Odgajalište ih je pripremalo za nastavak 

školovanja na sveučilištu, ali najčešće je djevojkama, kao opća građanska škola,931 donosilo 

višu razinu općeg obrazovanja prije udaje. Pred kraj Prvoga svjetskog rata zabilježen je jedan 

pokušaj osnivanja hrvatske privatne ženske učiteljske škole u Zadru, za koju je  Zemaljski 

odbor dobio sva dopuštenja za otvaranje u rujnu 1918.932 Uvjeti za upis bili su: navršenih 

šesnaest godina i glazbeni sluh, bez poznavanja stranih i klasičnih jezika, a školovanje bi bilo 

besplatno.933 Ideja nije realizirana zbog propasti Monarhije i talijanske okupacije. 

 

 

 

                                                 
925 KOLIĆ, Dubravka. (2012), Zaklada sv. Dimitrija, 482. 
926 HR-DAZD-88: Spisi registrature Namjesništva, 1860. br. 445, sv. 1810, XV/D 
927 „La benedizione della prima pietra dell' Educanato femminile di San Demetrio. Smotra dalmatinska, 14 (21. 

kolovoza. 1901), 67. 
928 Ženska redovnička zajednica koja se bavila obrazovanjem ženske djece, osnovana 1609. godine u Engleskoj.  

 http://www.congregatio-jesu.it/dameinglesi.html (pristup 9. veljače 2017.)  
929 Avvisatore dalmato-Objavitelj dalmatinski, 11 (25. rujna 1878.), 77, 8.  
930 To su: vjeronauk, njemački, talijanski ili hrvatski jezik, zemljopis, fizika, crtanje, krasopis, pedagogija, 

prirodopis, povijest, matematika, ženski ručni rad, gimnastika i glazba. DIZDAR, Ilija. (1913), Zakoni i propisi 

za opće pučke i za građanske škole u Dalmaciji, 22. 
931 HR-AZDN-7: Ženska građanska škola Svetoga Dimitrija, 1906./1943. 
932 „Za pučku nastavu. Novi ženski preparandij u Zadru“, Narodni list, 57 (20. lipnja 1918), 33, 1. 
933 „Privatni ženski preparandij“, Narodni list, 57 (11. srpnja 1918), 36, 1. 
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5.2.1. Učiteljice u školi i društvu 

 

 Učiteljice su sve do pred kraj 19. stoljeća radile samo u ženskim školama, a kada su 

uvedene mješovite pučke škole i broj djece se povećao, stvorene su mogućnosti za 

zapošljavanje većeg broja učiteljica. Unatoč tomu, one nisu imale prilike za poboljšanje svog 

položaja,934 nego su se, s jačanjem učiteljskih udruga pridruživale učiteljima u zajedničkim 

zahtjevima za poboljšanje uvjeta rada. U Dalmaciji se stavovi koje su izražavale učiteljice 

nisu puno razlikovali od stavova drugih intelektualaca na društvenoj sceni. O feminizmu i 

posebnim problemima žena pisao je više talijanski tisak, ali u Zadru nije bilo žena koje su 

javno podržavale pokrete za emancipaciju žena. Ida Ograjšek Gorenjak piše da ti pokreti nisu 

mogli naići na plodno tlo u zemlji u kojoj nije bilo ni općeg prava glasa, a učiteljice su tvrdile 

da njihove „radikalne metode nisu primjerene domaćim okolnostima.“935 Promjene koje su 

stizale u Dalmaciju i osnivanje novih državnih ženskih i mješovitih škola izazivale su različite 

reakcije i rasprave o ograničavanju ženskog obrazovanja s kojim se ne bi smjelo pretjerivati 

jer nova znanja otvaraju vrata stranim liberalnim utjecajima koji kvare društvo, osobito žene. 

Zato se feminističke i pokrete za prava žena u zapadnim zemljama, povezivalo s anarhijom i 

nemoralom, što je izazivalo zgražanje. Pedagozi i svećenici izražavali su zabrinutost za 

održanje i opstanak obitelji, naroda i države, a svojim nastojanjima, javnim istupima i 

napisima utjecali su na stavove javnosti, koja se podijelila na one koji su osporavali i one koji 

su podržavali obrazovanje ženske djece. Oni koji su bili protiv ženskog obrazovanja bili su 

glasniji i brojniji, a tvrdili su da je ono opasnost za moral i disciplinu, da je prirodna svrha 

života žene briga o kući i obitelji te da bi im obrazovanje trebalo ograničiti na odgoj 

ćudorednosti i kućanske poslove.  

 Nakon Prve pokrajinske učiteljske skupštine u Zadru 1875. godine počinje intenzivna 

suradnja među učiteljima iz cijele Hrvatske. Njihovi delegati sudjeluju na skupštinama, 

održavaju predavanja i sudjeluju u raspravama. Na Četvrtoj skupštini u Dubrovniku 1888. 

godine bilo je i dvadesetak učiteljica iz cijele Dalmacije koje su sudjelovale u raspravi o 

školskim programima. Iz iznesenih prijedloga se vidi da se osobita pažnja posvećivala 

programima za žensku djecu. U njima je naglasak na praktičnim radovima i crtanju, „za 

djevojčice pouka u crtanju obaziraće se osobito na ženske radnje“, a u od tjelesnih vježbi 

izdvajaju se one koje nisu za djevojčice (vješanje, skakanje s motkama, penjanje i slično).936 

                                                 
934 Iz njihovih molbi se vidi da su tražile popravke u školi, drva za ogrjev, nabavku „knjiga i listova“, dopust za 

liječenje ili posjet roditeljima HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1909., kut. 236, br. 1243.  
935 OGRAJŠEK GORENJAK, Ida. (2004), On uči, ona pogađa, on se sjeća, ona prorokuje, 188.   
936 „Izvještaj o IV. zemal. učitel. skupštini u Dubrovniku“, Zora, 5 (1888.) 11, 84. 
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Učiteljica Kriste Lucijanović je izložila prijedloge o „ženskijem radnjama“ sa svrhom 

postizanja sposobnosti „u priređivanju i u izvršivanju najpotrebitijih domaćih radnja“ što je 

Skupština prihvatila, uz male ispravke Jele Bizzaro937 i Ivke Marković, a učiteljice Naze 

Gabrijelović, Cecilija Montani i Vinka Aranza iznijele svoje prijedloge koji su svi bili 

usvojeni. Osnovan je odbor za pregled preinaka programa, u koji su ušle i učiteljice 

jednorazrednih učionica Ivka Marković iz Silbe i Marija Füllenhals iz Dubrovnika.938 Na 

Petoj pokrajinskoj učiteljskoj skupštini u Kotoru,939 sudjelovale su četiri učiteljice iz 

dubrovačke Ženske učiteljske škole. Jedno od pitanja koje je tada postavljeno bilo je: „Kako 

izaći u susret željama imućnijih roditelja koji bi htjeli svojoj ženskoj djeci osigurati višu 

naobrazbu od one koju imaju u pučkim učionicama?“ O tome je govorio Josip Peričić,940 tada 

ravnatelj kotorske Velike gimnazije, i istaknuo da je veliki uspjeh postignut devedesetih 

godina otvaranjem mješovitih pučkih škola, nakon što je uvedeno obavezno osnovno 

školovanje za svih pa i za žensku djecu. Tada su muška i ženska djeca počela zajedno 

pohađati iste škole i bila zajedno u razredu. Rekao je da je naredba o otvaranju mješovitih 

učionica najbolje prihvaćena u Kninskom kotaru, a najviše protivnika je bilo u selima 

Kotorskog kotara. On je zaključio da je pohađanje škole kod sve djece povećano jer „muška 

djeca manje izbjegavaju školu i natječu se sa ženskom.“941 Na Skupštini je zaključeno da je 

potrebno uvesti praktične radove za mušku i žensku djecu, i to „pouke o ručnom radu za 

muške učenike pučkih škola na selu i u gradu, a za ženske praktično kućanstvo.“ Kako je bilo 

uobičajeno, i Peričić o 19. stoljeću govori kao o „vijeku čovječanskog napredka“942, a 

uređenje  pučkih učionica „po osnovi znanstvene pedagogije“ od sedamdesetih godina 

predstavlja veliki pomak. Naglasio je da je „školsko-umjetnička izložba ženskih ručnih 

radova“ pokazala kako treba izrađivati tkanine i vezove „prema domaćim potrebama“ jer 

učitelji predstavljaju vezu između znanja i naroda, a povezanost između crkve i škole je 

garancija uspjeha pošto su učitelji ujedno i dušobrižnici.943 Ipak, položaj učitelja je nakon 

donošenja Zakona o uređenju pučke nastave i obrazovanja pučkih učitelja 1888. godine, 

pogoršan, a mnogi od njih su morali raditi i s više od 120 djece u jednom razredu, u tijesnim i 

                                                 
937 Jelena Bizzarro (1878.-1927.) učiteljica u Ženskoj učiteljskoj školi u Dubrovniku, bila je poznata po 

dobrotvornim aktivnostima i promicanju narodne prosvjete. 
938 „Izvještaj o IV. zemal. učitel. skupštini u Dubrovniku“, Zora, 5 (1888.) 11, 84-85. 
939 Smotra dalmatinska, 7 (13. listopada 1894.), 82, 2. 
940 Josip Peričić (1833.-1901.), profesor, pedagog i prevoditelj, rođen u Sukošanu. Bio je ravnatelj škola i 

pokrajinski školski nadzornik. Usp. ERBER, Tullio. (1905), Storia del Ginnasio Superiore in Zara  Zara: S. 

Artale, str. 346-347. Iako je jasno izražavao svoje hrvatstvo, o njemu pohvalno pišu i autonomaške novine 

čestitajući mu na unapređenju. Il Dalmata, 22 (6. kolovoza 1887.), 63.   
941 Smotra dalmatinska, 7 (17. listopada 1894.), 83, 2. 
942 Smotra dalmatinska, 7 (13. listopada 1894.), 82, 2. 
943 Smotra dalmatinska, 7 (17. listopada 1894.), 83, 2. 
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zapuštenim školskim prostorima, bez opreme i u trošnim zgradama.944 U novinama su se 

objavljivali članci koji su opisivali teški položaj dalmatinskih učitelja. Oni su imali plaće 

znatno niže od svih službenika, a učiteljice, kao i nadučiteljice, u svim školama imale su sve 

do 1911. godine 20% manje od učitelja.945 Problem su bila i mjesna školska vijeća koja su 

nadgledala njihov rad jer su u njima bili i neobrazovani, pa i nepismeni mjesni načelnici, koji 

su često ometali nastavu, tražili opravdavanje neopravdanih izostanaka djece i bezrazložno 

optuživali učitelje. U prilogu „Učiteljstvo morat će u prosjake: (Iz učiteljskih krugova pred 

otvor sabora)“ ističe se humani aspekt učiteljskog zvanja jer se od učitelja 

„(...) kao od nijednog drugog službenika zahtijeva sve: i znanje i značajnost i lojalnost i patriotizam i 

moralnost i požrtvovnost i uzornost u svemu, a za uzvrat svih tih vrlina i krijeposti, šalje ga se uz sućut u 

prosjake.“946 

 

Odnos države prema učiteljima i njihove simbolične obaveze podsjećaju na obaveze žena od 

kojih se na sličan način traži da s ljubavlju obavljaju sve poslove, a da zauzvrat dobivaju samo 

suosjećanje i sažaljenje. Na kraju se zaključuje da „državni vrtlar, uzgojitelj kupusa, ima veću 

plaću od učitelja koji uzgaja ljude.“947 Zbog svega toga, Učiteljsko društvo Zadarskog kotara 

je na skupštini od 27. prosinca 1911. zaključilo da će tražiti poboljšanje materijalnog položaja 

učitelja kao i „jednako uređenje plaća za sve učitelje i učiteljice prema načelu: jednaka 

dužnost, jednaka nagrada“.948 Prosvjed je bio toliko snažan da je Dalmatinski sabor uskoro 

odobrio povećanje plaća učitelja, ali su učiteljice i dalje imale 10% manju od njih. Pišući o 

teškom životu seoskih učitelja Narodni list ističe neukost seljaka koji malo pažnje posvećuju 

učenju pa se ni uz najveći trud učitelja ne može postići rezultat, a većina znanja koja seoska 

djeca dobivaju u školi ne mogu se koristiti u svakodnevnom poslu. Autor smatra da bi moralni 

odgoj, učenje o pravilnom ponašanju i organiziranju gospodarstva puno više pomogli seoskoj 

djeci, nego sadržaji koje im nudi postojeći školski program, uključujući i praktične radove, jer 

se ne uči upravljati poslovima, a seljaci ne rade koliko bi mogli niti znaju štedjeti: 

„(...) odkad je svieta i vieka svedjer će radišan i trijezmen čovjek i na ekonomičnom polju imati prednost 

nad lienčinom, rasipnikom i razvratnikom. S toga, po našem mnienju, današnja ekonomična kriza više 

zavisi od moralne krize, nego li od kakvih drugih uzroka (...) Mnogi naš težak propada ekonomično (...) 

što previše trošeć u krčme i pijanke, oduzimlje cieloj obitelji potrebita sredstva za življenje.“949 

 

Život seoskih učiteljica puno se razlikovao od onoga u gradovima, a one su često, po 

završenom školovanju, dobivale posao u nekome od zabačenih sela. Nakon dvije godine 

                                                 
944 HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1885., kut. 36, br. 2. 
945 HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1911. kut. 10, br. 33. 
946 Narodni list, 42 (17. listopada 1903.), 83, 1.  
947 Narodni list, 42 (17. listopada 1903), 83, 1.  
948 Narodni list, 49 (29. travnja 1911), 34, 2. 
949 „Uzgojna zadaća pučke škole“, Narodni list, 38 (1. veljače 1899), 9, 1. 
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mogle su pristupiti stručnom ispitu (osposobljenje), a onda su se mogle natjecati za bolje 

radno mjesto. Malo ih je moglo dobiti mjesto u gradu, iako je tamo bilo najviše škola. Najgore 

što se učiteljici moglo dogoditi bila je izvanbračna trudnoća koja je, osim sramote, značila i 

gubljenje radnog mjesta.950 Muškarci su lakše dobivali posao u rodnom mjestu, a uvijek su 

bili ravnatelji (nadučitelji) u muškim i mješovitim školama. Ako je u seoskoj školi radio 

učiteljski par, uvijek je učitelj bio nadučitelj. Ako bi rodila, učiteljica je već nakon tjedan dana 

morala početi raditi, a tek 1910. godine Pokrajinsko školsko vijeće, na intervenciju 

Zdravstvenog odsjeka c. k. Namjesništva dopušta „pučkim učiteljicama iza kako poviju u 

normalnim prilikama“ do mjesec dana dopusta,951 ali u slučaju duljeg bolovanja dobila bi 

otkaz. O teškom položaju učiteljica za vrijeme Prvoga svjetskog rata piše Darinka 

Gjivanović:952 

„Eto, već stupismo u četvrtu ratnu godinu. Svak je oćutio teški udarac s ekonomske strane, no kao bijedno 

dalmatinsko učiteljstvo malo tko. Dosta žalosno, što mu se već do sada nije priskočilo u pomoć. Svem je 

činovništvu odmjeren prikladan ratni doplatak, samo širiteljima pučke prosvjete ne - valjda ne zaslužuju! 

Kud glavom kreneš, čuješ vapaj tužnog učitelja, a osobito učiteljica, gdje u teškoj brizi za svoj opstanak 

čekaju skoro tragični svršetak.“953 

 

Unatoč tomu, mnoge učiteljice su se isticale svojim sposobnostima i marljivošću pa su 

dobivale pohvale i priznanja (npr. Ivka Marković, Lina Mihovilčević Keran, Antonija Perić i 

File Spalatin). Ipak, najveće priznanje učiteljica je dobivala od svojih učenica, osobito onih 

koje su i same odabrale taj poziv. U povodu smrti Jozice Antunović Fabrio njezina bivša 

učenica (potpis: C. B. J.) piše:  

„I kao učiteljica i uzgojiteljica radila je savjestno, razborito i uzorno na zadovoljstvo puka i starješina, a 

na izgled mladima. I ako je po dobi pripadala starijoj generaciji, ipak se znala snaći pri svim promjenama 

moderne pedagogije. Pod njom se pohrvatila naša škola. Kroz dugi niz godina bile su njezine učenice sve 

današnje majke i odraslije djevojke, pa se harno sjećaju svoje stare učiteljice, stroge a pravedne, 

nepopustljive, gdje je bilo do časti škole, a uljudne i prijazne sa svakim. Udata za učitelja pok Ivana 

Fabrio, bila je uzorna supruga, isto kao što je bila i uzorna majka. U toj se obitelji živjelo pravim 

kršćanskim životom. Koliko je pak cienila plemenito školsko zvanje najbolje dokazuje okolnost, da je 

uzgojila dvie kćerke, dvie vriedne učiteljice, koje sada učiteljuju u Zadru. Poslie četrdeset godina svoga 

odličnoga rada, zatražila je bila mirovinu te se težkim srcem odielila od školske djece i svojih drugarica, 

koje je sve smatrala članicama vlastite obiteljii vazda ih mladenačkim zanosom ljubila. Tom prigodom 

školska vlast izrazi joj podpuno zadovoljstvo, a blagopokojni cesar i kralj Franjo Josip I odlikovao je 

zlatnim križem za zasluge. Bila je to prva učiteljica u našoj pokrajini, koja je takovo odlikovanje dobila. 

Tada se preselila u Zadar, gdje je eto jučer predala Bogu svoju plemenitu dušu u naručju svojih kćeri, 

koje su je riedkom nježnošću i ljubavi dvorile i njegovale.“ 954 

 

                                                 
950 Marija Bradarić u Vrgadi je 1901. godine, zbog trudnoće, ostala bez posla, iako se udala i ostala živjeti na 

otoku. HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1902. kut. 152, br. 1074. 
951 HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1910. kut. 274, br. 4591. 
952 Ona je i sama imala iskustva kao seoska učiteljica na zadarskim otocima. Od 1913. je radila u mješovitoj 

pučkoj školi na otoku Olibu, 1914/15. u Tkonu na Pašmanu, a od 1915/16. do 1918/19. u mješovitoj pučkoj školi 

u Pagu, gdje se i uključila u rad ženskoga učiteljskog časopisa Zora. HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 

1913.-1918.  
953 „Učiteljska bijeda“, Zora, 2, (1918), 3-4, 28-29.  
954 „(Preminula) nadučiteljica Jozica Antunović Fabrio“, Narodni list, 57 (13. ožujka 1918.), 19, 3. 
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Uloga učiteljica, kao obrazovanih žena u sredini koja im je najčešće bila strana, uvjetovana je 

njihovim prilagođavanjem. Mnoge su iz grada došle u selo, što je bila velika promjena i novo 

iskustvo, a neke su, osim stručnih, književnih i domoljubno-političkih priloga pisale i o 

narodnim običajima, folkloru i narodnoj umjetnosti.  

5.2.1.1. Uloga učiteljica u očuvanju ženske kulturne baštine 

 

 Ženske ručne radnje su poslovi koje su ženska djeca od djetinjstva učila u kući i u školi, 

a vezenje je bilo jedno od umijeća koje se posebno poticalo. Učiteljica Hrvatske ženske pučke 

škole u Zadru, Evelina Pomeisl955 je, kao i većina drugih učiteljica, prve godine svoga 

„učiteljevanja“ provela u mjestu u kojemu je upoznala narodnu umjetnost i tradicijske ženske 

„ručne radnje“:  

„Promatrajući ih potanko, zadivih se njihovoj ljepoti, te one postadoše za mene najmilijom radnjom. Ova 

ljubav prema njima, pa i pitanje visokog Pokrajinskog Vijeća „Kako da se u našoj pokrajini sačuva 

tradicionalni narodni ukus“, potakoše me na ovu raspravicu. Ona će biti posve jednostavna. Njom mi je 

namjera da pokažem, koliko možemo mi kao učitelji tome doprinijeti, a želja mi je jošte, da kod gospogja 

i gosp.ica učiteljica pobudim što veći mar za umotvorine narodne. (...) Promatrajući pobliže narodna 

veziva, kako da nas ne odvede misao u ona davna doba, kad neuka seljanka, premda opterećena poslom, 

pokle je navršila svoje domaće radnje i namirila svoje ukućane, tiho, za zimske večeri, uz plamen svog 

ognjišta, izvagja razna veziva bez ikakve pripomoći, kako da se ne zadivimo njezinom ukusu, tačnosti i 

ustrpljivosti?“
 956 

 

Ističući vrijednost tih radova naglasila je i promjene koje su se počele unositi i zaključila da je 

to posljedica mode i „ženske taštine“:  

„(...) ta mana, koja je općenitija našemu spolu. Ona siluje seljanke da oponašaju nas, ali se njihova nošnja 

protivi tome, a one tada, barem djelomice, hoće da zadovolje svojim težnjama. (...) Pitajmo ih za uzrok, 

kazati će trošak, jer odijelo narodno puno zapada. Da, tako kažu, jer ih ne znamo uvjeriti, da je njihovo, 

uza svu skupoću, cjenjenije od našega, pošto je trajnije, radi vrsnoće tkanine, pa i za to što moda, ta štetna 

nestalnica, ne može da ga se dotakne.“957 

 

Zadatak učiteljica bio bi uvjeriti seoske žene u potrebu čuvanja tradicijske odjeće, ali bi i 

učiteljice trebale naučiti te vještine i prenositi ih u svim školama. U tu svrhu pripremila je 

nacrte narodnih veziva i radnja, koje je sama izradila i izložila ih sudionicima Skupštine. Na 

kraju je napisala deset prijedloga za ostvarenje tih zamisli: 

 „I. Pitomkinje učiteljišta u Dubrovniku imaju se poznati s narodnim vezovima u Dalmaciji, s načinom 

kako se izragjuju, te proniknuti u sustav radnja. 

                                                 
955 Evelina Pomeisl, rođena 31. prosinca 1871. u Splitu, gdje joj je otac bio vojnički časnik. Ispit zrelosti položila 

je 1889. u Dubrovniku. HR-DADU-175: Učiteljska škola Dubrovnik, 1875.-1911. Matica c. k. Ženskog 

učiteljišta u Dubrovniku: matura definitiva, 1875.-1911., 2-9, br. 127. Zaposlena je u Hrvatskoj mješovitoj 

pučkoj školi u Zadru 1894. Od Kotarskoga školskog vijeća je pohvaljena za marljivost i postignuti uspjeh, 1897. 

U Hrvatskoj ženskoj školi radi od 1898. godine, a kasnije i kao nadučiteljica sve do 1920. godine. Od 1899. 

godine javlja pod imenom Pomeisl Verdus. HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1894.-1918. 
956 Raspravu na temu „Kako da se u ženskoj ručnoj radnji u Dalmaciji sačuva tradicionalni i narodni ukus“ 

izložila je na Kotarskoj učiteljskoj skupštini u Zadru, Smotra dalmatinska, 9 (10. listopada 1896.), 82, 1. 
957 „Ženske ručne radnje i narodni ukus“, Smotra dalmatinska, 9 (10. listopada 1896.), 82, 1. 
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 II. Nek se učiteljice na selu nastoje spoznati s radnjama dotičnog mjesta i okolice. 

 III. Nek traže što je moguće više raznovrsnih narodnih radnja, pa nek dotične nacrte nastoje izvesti. Pri 

sakupljanju nek točno bilježe ne samo glavna imena, već i ona pojedinih dijelova.  

 IV. Nek pomnjivo paze kako seljanke izvagjaju svoja veziva, te uz nacrte sastave i opise. Po mogućnosti 

nek nastoje i čitave nošnje umanjeno izragjivati. 

 V. Sve nacrte narodnih radnja, uz dotična imena i opise,valja poslati starijoj vlasti na pregledanje, koja će 

ih objelodaniti u posebnoj knjizi. 

 VI. Knjiga ima sadržavati nacrte narodnih radnja s dotičnim imenima i opisima. Kod pojedinog nacrta 

neka je točno označeno mjesto gdje se ta radnja izvagja, na kojem se dijelu nošnje upotrebljava, da li se 

radnja još izragjuje ili spada megju starinske vezove, te napokon ime učiteljice koja je dotični nacrt 

izvela. 

 VII. Svaka ženska i mješovita učionica, bila na selu ili u gradu, ima bit opskrbljena takovom knjikom(!) 

 VII(!): Učiteljice na selu, poučavajući ženske ručne radnje, imaju paziti da ne uvlače nikakovu novost, 

već njihove učenice imaju raditi i krojiti čisto po narodnu; a netom opaze u nošnji svojih učenica 

kakovunovotariju, nek nastoje to odmah izkorijeniti. 

 IX. Učiteljica će svojim primjerom dokazati seljankama kako ona ljubi narodne radnje i kako im se divi i 

strani svijet. 

 X. Nek se i učenice po gradovima spoznaju s narodnim radnjama, te nek u trećem odsjeku izragjuju 

izvrsnije radnje narodnim vezom, da se tim i gragjanke zaljube u radnje narodne.“958 

 

Poticaj Eveline Pomeisl da ženske ručne radnje budu zadaća učiteljica koje bi trebale 

sakupljati to znanje, sistematizirati ga, opisati i objaviti, što bi narodnu umjetnost  

populariziralo i u gradovima, bio je dobro prihvaćen i sljedećih godina se sve više pisalo o 

tome, održavale su se izložbe i tečajevi u gradovima i manjim mjestima, najviše u okolici 

Zadra. Izložbu ručnih radova učenica u Benkovcu uredila je učiteljica Suković u povodu 

održavanja Pokrajinske učiteljske skupštine, kada su je posjetili ugledni političari i 

„mnogobrojne gospogje i gospogjice“ koji su primijetili da su radovi izvedeni „točno, 

jednoliko, pravilno i vješto.“959 Učiteljice su organizirale tečajeve za vezilje i čipkarice u 

manjim mjestima. Poznata vezilja Marija Rakovec je u Primoštenu održala tečaj „radi 

materijalne koristi i naobrazbe ženskog podmlatka“,960 a njezini radovi su se posebno istakli u 

odjelu dalmatinske kućne industrije na Jadranskoj izložbi u Beču.961 Učiteljica Marija Gelčić 

je, uz pokroviteljstvo poslanika nadvojvotkinje Marije Josefe, otvorila čipkarski tečaj za 

petnaest odraslijih djevojčica u Obrovcu.962 Popularnom trendu oživljavanja narodnih običaja 

pridružila se učiteljica Dragica Giunio963 iz Paga, gdje je djelovala skupina okupljena oko 

lista hrvatskih katoličkih učiteljica, Zora. Ona piše o velikoj vrijednosti narodnog blaga, 

osobito odjeće, koja se sve manje izrađuje i nosi, a u tome vidi problem mode i novoga načina 

života koji sve više privlači ljude, jer nisu svjesni vrijednosti svoje baštine:  

                                                 
958 „Ženske ručne radnje i narodni ukus“, Smotra dalmatinska, 9 (10. listopada 1896.), 82, 1-2. 
959 Smotra dalmatinska, 21 (26. kolovoza 1908.), 68, 3.  
960 Smotra dalmatinska, 22 (8. travnja 1909), 7, 3.  
961 Smotra dalmatinska, 26 (4. lipnja 1913.), 44, 2.  
962 Smotra dalmatinska, 23 (15. lipnja 1910.), 48, 3. 
963 U mješovitoj školi u Ražancu je radila od 1914/15., Lukoranu 1915/16., Arbanasima 1916/17., Pagu i 

Ražancu 1918/19. i u ženskoj pučkoj školi u Pagu do 1920. HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1913.-

1920.  
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„Poučimo narod u tom pogledu, da bude i on sposoban bar donekle procijeniti ljepotu svoga rada. Neka 

pazi samo kojim zanesenjem stranci dolaze iz dalekih krajeva, da motre i da se dive našem narodnom 

odijelu - kako pak skupo plaćaju divne naše vezove - vezene svilom - tankom pređom, vunicom, srebrom 

i zlatom. Pučka učiteljica, koja je vazda uz bok narodu svomu ima prigode da pouči svoj narod zborom i 

tvorom, te je u prigodi da sabere raznovrsnog narodnog veziva i ostalih rukotvorina. Na prigodi je da već 

za rana, djeci, dok su još za školskim klupama, usadi u dušu, ljepotu naših narodnih nošnja. Divnih li 

krasota našeg umjetničko pučkog bogatstva nalazimo u splitskom narodopisnom muzeju - tu čovjek mora 

da se osvjedoči o visokim odlikama naše narodne duše.“964 

 

Zaključuje da pučke učiteljice imaju poseban zadatak u osvješćivanju puka o vrijednosti 

njihovih proizvoda, poticanju izrade i čuvanja predmeta i tehnika koje se polako zaboravljaju. 

Ipak, ona ne govori o ekonomskoj strani te proizvodnje, koja bi mogla pomoći u smanjivanju 

siromaštva dalmatinskih sela, o čemu su pisale strane autorice.      

5.2.1.2. Učiteljice u stručnim raspravama 

 

 Pokret hrvatskih učiteljica u Zagrebu na prijelazu stoljeća, pod vodstvom nekoliko 

najutjecajnijih (Marija Jambrišak, Marija Fabković, Klotilda Cvetišić), prerastao je u Udrugu 

učiteljica koja je nastojala promicati njihove specifične interese, ali nije imala većeg uspjeha, 

pa se bavila zaštitom i zbrinjavanjem djece.965 Njihov neuspjeh je rezultat lošeg obrazovanja i 

neorganiziranosti žena u Hrvatskoj, pa je Jambrišak uporno inzistirala na tome. Međutim, 

mnogi nisu razumjeli njezina nastojanja, a i sama Klotilda Cvetišić966 je, kao ravnateljica 

djevojačke škole, u izvješću „O ustrojstvu i zadaći više djevojačke učione“ 1886., napisala:  

„Viša djevojačka škola nema pripravljati djevojke niti za akademički kakove nauke, niti za praktične 

obrtne svrhe. Kano što imadu gimnazije i realke svojim učenikom podati obćenitu naobrazbu, tako isto je 

svrha višim djevojačkim školama obćenita naobrazba, no s tom razlikom, da se ženski uzgoj imade strogo 

obazirati na narav i duševni život ženskog spola.“967 

 

Hrvatski pedagoško-književni zbor 1901. pokreće obiteljski list Domaće ognjište,968 a Marija 

Jambrišak objavljuje biografije slavnih žena u prošlosti uz napomenu da je na poticaj  

„(...) više odličnih književnika nastavila sabirati životopise sa svrhom da prikupi uzore na koje se naša 

ženska mladež ugledati može (...) htjedoh time mladeži pokazati da žena može u svakom položaju koji joj 

sudba dosudi (...) svome bližnjemu koristiti.“969  
 

                                                 
964 „Natrag k narodnoj nošnji“, Zora, 3 (1918), 3-6, 42-43.  
965 FRANKOVIĆ, Dragutin. (1958), Povijest školstva i pedagogije u Hrvatskoj. Zagreb: PKZ, 261. 
966 Klotilda Cvetišić (1853.-1947.) rođena je u Zagrebu gdje je završila Učiteljsku školu, a onda i Visoku 

pedagošku školu u Beču. Radila je u Zagrebu, Sofiji i Osijeku, gdje je bila učiteljica i ravnateljica Više 

djevojačke škole. Bila je školska nadzornica ženskih stručnih škola u Hrvatskoj i profesorica njemačkog jezika u 

Muškoj učiteljskoj školi u Osijeku. Pisala je o obrazovanju, pučkoj umjetnosti, ručnom radu u školama, 

sudjelovala u aktivnostima hrvatskih učiteljica i drugih ženskih društava. http://enciklopedija.hr/natuknica. 

aspx?id=13039 (pristup 11. veljače 2017.) 
967 ŽUPAN, Dinko. (2005), Viša djevojačka škola u Osijeku (1882.-1900.). Scrinia slavonica, 5, 371.  
968 http://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=15818 (pristup 11. veljače 2017.) 
969 JAMBRIŠAK, Marija, (1896), Znamenite žene, Zagreb: Matica hrvatska, 2.  
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Ta hrvatska Mary Wollstonecraft inzistirala je na obrazovanju i visokom školovanju žena, 

tvrdeći da se samo obrazovana žena može brinuti o obitelji i biti dobra supruga i majka, a 

školovana, neudana žena može se brinuti o sebi i ne biti ničiji teret. Ona je uviđala da je 

pasivno ponašanje žena rezultat odgoja i stereotipa koji su se stoljećima utvrđivali i 

ponavljali, a proklamirana ženska pokornost i šutnja ipak izaziva prijezir muškaraca, koji ih 

iskorištavaju misleći samo na svoje zadovoljstvo. Ipak, njezini napredni stavovi nisu 

pokrenuli mase žena, nego ju je slijedilo samo nekoliko kolegica, učiteljica sličnih njoj, koje 

su u svojim kulturno-prosvjetnim okvirima živjele i djelovale na sličan način.970 Ona je, 

uređujući časopis Domaće ognjište i radeći kao ravnateljica ženske škole, svoje stavove 

morala ublažiti i prilagoditi službenim stavovima većine hrvatskih pedagoga, o domu kao 

jedinome pravom mjestu sreće za ženu.971 Možda je tako pisala i stoga što je, kao i većina 

učiteljica, živjela sama pa joj je nedostajala obitelj, dok se njezini mnogo manje sposobni 

muški kolege nisu morali odricati obitelji koja im je bila najveća podrška u karijeri. 

Nastojanja hrvatskih učiteljica nisu donijela veće rezultate pa su one, razočarane, sugerirale 

svojim učenicama i mladim učiteljicama da je za žene ipak bolje posvetiti se obitelji. One su 

se, uglavnom, pokoravale diskriminirajućim zakonskim odredbama, počevši od uvođenja 

zabrane udaje učiteljicama 1888. godine do zanemarivanja njihovih građanskih i političkih 

prava, a Uredba o jednakim plaćama učitelja donesena je tek 1907. godine kada su se klubovi 

i društva učiteljica u Banskoj Hrvatskoj ozbiljno angažirali na tome.972 Dinko Župan tvrdi i da 

se žene u Hrvatskoj nisu pripremile za mogućnost studiranja u Zagrebu, iako su se od 1901. 

godine mogle upisati na Filozofski fakultet, a uskoro i na Farmaciju.973 

 Situacija u Dalmaciji je bila mnogo gora nego u drugim dijelovima Hrvatske pa su tek 

osnivanje prve državne ženske Učiteljske škole u Dubrovniku i održavanje Prve pokrajinske 

učiteljske skupštine u Zadru, iste 1875. godine, bili i prvi iskoraci dalmatinskih učiteljica. One 

su počele objavljivati u zadarskom tisku na hrvatskom jeziku i sve više sudjelovati u radu 

učiteljskih stručnih tijela i skupova, a njihovi prilozi u stručnim publikacijama su bili sve 

češći. Učiteljice su se uključivale u rasprave o odgoju, obrazovanju, metodologiji rada u školi 

i objavljivale svoja izlaganja i prijedloge u časopisima namijenjenim učiteljima. U raspravi o 

odgoju djece sudjelovala je i učiteljica Marija Kunić Vidović iz hrvatske ženske pučke škole u 

Arbanasima koja je obradila „konferencijalno pitanje o odgoju uljudnosti kod mladeži“. 

                                                 
970 Usp. LUETIĆ, Tihana. (2013), „Pa, mora i to biti!“ - „Sveučilištarka“ i prva „Domagojka“ Božena Kralj. 

Croatica christiana periodica, 73, 127-143. 
971 LORKOVIĆ, Blaž. (1883), Žena u kući i u družtvu, Zagreb: Matica hrvatska.  
972 OGRAJŠEK GORINJAK, Ida. (2004), On uči, ona pogađa, on se sjeća, ona prorokuje, 186.   
973 ŽUPAN, Dinko. (2005), Viša djevojačka škola u Osijeku (1882.-1900.). Scrinia slavonica, 5, 371.  
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Istakla je važnost učiteljskoga dobrog primjera, kontrole urednosti, ponašanja, učenja, 

ponavljanja i kažnjavanja neposluha. Pozivala se na talijanske autore (Della Casa, Belgioioso, 

Melchiore Gioia, Emilia Nevers) koji su utjecali na učitelje u Dalmaciji:974  

„Kako se lasno može uvidjeti, ja ovdje ne kanim govoriti ob onoj uljudnosti, koja je samo u izvańštini, u 

laskavom i koketnom klańańu, u kikirikičnom zavijańu glave i derańu klobuka i bijelih rukavica.“975 

 

Ona piše da osnove uljudnosti djeca usvajaju u svojoj kući, zatim u školi i na kraju u društvu  

„(...) najveće pak u kući, u majčinim grudima. Znam, obitelj je sve, obitelj je početak dobra i zla (...). 

Moja je zadaća ovdje istaknuti način kojim učitelj (a tu se razumijeva i učiteljica) ima uzgajati učenike, 

da postigne i održi kod ńih uljudnost. Ovdje imam dvije tačke: prva je kako će se postignuti uljudnost, 

dakle kod onih učenika, koji je iz kuće ne nose; druga je, kako će se održati uljudnost kod onih učenika 

koji su je donijeli u školu ili od učitelja ju poprimili.“976   

 

U slučaju da se u školi pojavi dijete koje je „neotesano i neuljudno“ učitelj mora biti istinski 

uljudan i svojim primjerom neprestano pokazivati kako se treba ponašati. Uz to mora isticati 

važnost uljudnosti i pristojnog ponašanja, između ostaloga, prikladnim tekstovima i 

pripovijetkama o „građanskoj kreposti“ i ljepoti. Od njih treba zahtijevati urednost, poslušnost 

i uljudnost, a za primjer predlaže korištenje tekstova iz časopisa Smilje. Težište stavlja na 

ponašanje učitelja, koji uvijek moraju biti uzorni, paziti na higijenu i u školi i kod djece, 

utjecati na roditelje, opominjati djecu i na kraju kažnjavati prekršitelje.  

 Zadarski časopis Narodni učitelj je 1914. okupio istaknute učitelje koji su sa svojim 

izlaganjima sudjelovali u radu pokrajinskih učiteljskih skupština. Među njima su bile 

učiteljice Anka Bočina iz Kaštel Staroga, Marija Pavlina Putniković iz Dubrovnika i Karmela 

Gargašević iz Postira. U raspravi „Govor djece u narodnoj školi“977 Anka Bočina je iznijela 

svoje viđenje pristupa govoru djece, uzimajući u obzir situacije i pojedinačne slučajeve. 

Iskusna učiteljica prikazuje ponašanje djece u slobodnoj međusobnoj komunikaciji koja 

započinje u domu, a u školi se polako usmjerava. Ističe važnost suradnje s roditeljima, tj. s 

majkom, jer očevi nisu sudjelovali u tome. Dijete se polako upućuje u samostalno izlaganje 

jer „najlošija je škola, gdje učitelj najviše govori“, piše ona i poručuje učiteljima:  

 „Više slušaj manje zbori (...) mi govorimo kad moramo govoriti“, a najvažnije je naučiti djecu dobrom 

 izražavanju misli jer „tko bolje govori, i u svijetu mu je bolje“.978  
 

Za svladavanje govornih zadataka predlaže učenje narodnih pjesama, prikladnih za djecu i 

ističe potrebu dječjega slobodnog kazivanja stihova. Marija Pavlina Putniković979 opisuje 

                                                 
974 „Kako uzgajati mladež da se postigne i održi uljudnost“, Zora, 4 (1887), 8, 67-68.; 9, 74-75. 
975 „Kako uzgajati mladež da se postigne i održi uljudnost“, Zora, 4 (1887), 8, 67. 
976 „Kako uzgajati mladež da se postigne i održi uljudnost“, Zora, 4 (1887), 8, 67-68. 
977 Narodni učitelj, 1 (1914), 1, 39-41. 
978 Narodni učitelj, 1 (1914), 1, 40. 
979 „Pismene radnje - ogledalo učiteljeva rada“, Narodni učitelj, 1 (1914), 2, 122-124. 
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početne korake u savladavanju tehnike pisanja u pučkoj školi i strah učiteljice da u razredu s 

više od četrdeset mališana, koji prvi puta uzimaju u ruke pisaljke i tintu, neće uspjeti. 

Nalazeći se između njih i nadučitelja, čiji je zadatak bio ocijeniti uspjeh njezina rada na 

temelju ispisanih dječjih zadaćnica i „utuvljenih pravila“, ona piše: 

 „Sjećam se, i nikad neću zaboraviti, kad sam prve godine službovanja (...) Da mi je tko cijelu godinu 

 dana o tom govorio, kako je to teško i koliko ću pri tome pretrpjeti, ne bih bila dobila pravi pojam o 

 onomu što me čekalo.“980 

 

Mladim učiteljima savjetuje „marljivo i revno“ vježbanje i ponavljanje s djecom „i s takovim 

pismenim radnjama dočekaj veselo starješinu; po njima će te on najpravednije ocijeniti, jer 

one će mu pružiti nepobitni dokaz tvoje brige, tvoga znoja.“981 Njezino svjedočenje odražava 

strah mlade učiteljice od neuspjeha u poslu i nesigurnost u vlastite sposobnosti 

 Karmela Gargašević982 poruku „Našim učiteljicama“983 započinje prikazom prirodnog 

reda u kojemu je rad učitelja najuzvišeniji jer „samo uzgoj čini čovjeka čovjekom“. Ističe 

probleme u odgoju djevojaka za „zvanje na koje ih pripremamo“, tj. učiteljsko zvanje, jer se 

često zaboravlja na njihovu potrebu za slobodom i probleme na koje nailaze u školi. Smatra 

da učiteljice moraju imati sve vrline svoga posla, ali i više od toga, moraju imati majčinsko 

razumijevanje i ljubav za učenice, pobuditi njihovo povjerenje, pomagati i opraštati - ne 

kažnjavati, nego upućivati. Naglašava potrebu stalnog stručnog usavršavanja učiteljica da bi  

mogle biti uzori svojim načinom života i ponašanjem, a to mogu postići međusobnom 

suradnjom i potporom, pokazujući da misli na opći napredak društva, bez kojega nema ni 

boljeg života za žene.984 Kao i većina drugih učiteljica i ona je smatrala da bolji život žena 

dolazi s napretkom društva, a ne obrnuto, kako je pisala Marija Jambrišak, tj. da bez 

poštovanja i boljeg života žena nema napretka i boljeg života naroda.985 Stručni rad učitelja 

pratile su službene novine pa je Smotra dalmatinska objavila predavanje upraviteljice K. 

Grizić iz Šibenika986 o potrebi suradnje doma i škole. Ona je istakla važnost pomoći koju 

moraju pružati institucije „škola, crkva i država“ koje, pored „prirode, društva, sudbine i 

okolnosti“, utječu na uspješnost odgoja. Težište stavlja na dom i školu, a zbog odsutnosti oca, 

koji je na bojištu pa „majka sve radi“, djeca su prepuštena ulici. U nekim razredima je bilo 

                                                 
980 Narodni učitelj, 1 (1914), 2, 124. 
981 Narodni učitelj, 1 (1914), 2, 124. 
982 Umrla je u Šibeniku 1922. godine, a mjesna Ženska građanska škola priredila joj je veliki sprovod i zadušnice 

kojima su prisustvovali brojni učitelji, učenice, prijatelji i znanci. Obitelj, izgleda, nije imala. Narodna straža, 2 

(20. svibnja 1922), 20, 3. 
983 Narodni učitelj, 1 (1914), 5, 272-275. 
984 Ona pozdravlja i hrvatske katoličke učiteljice u časopisu Zora. Zora, 2, (1917), 1, 1.  
985 Usp. „Riječ hrvatskim majkam“, Narodni list, 14 (12. veljače 1875.), 13, 1. 
986 „Dom i škola“, Smotra dalmatinska, 29 (8. travnja 1916.), 29, 1-2. Zbog ratne opasnosti, od ožujka do kraja 

svibnja 1916. godine list se tiskao u Šibeniku.  
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više od šezdeset učenika, među kojima su bila i djeca s posebnim potrebama. Zbog 

nedovoljne komunikacije između doma i škole, škola je izgubila autoritet. Stoga ona predlaže 

veću suradnju s roditeljima, sastanke i druženja na kojima bi se raspravljalo o vjeri, zdravlju, 

ponašanju, važnosti odgoja i uklanjanja loših utjecaja. Naglašava problem alkoholizma, 

nerada i dječjih laži, što bi trebalo nadzirati, kao i dječje igre, ponašanje na ulici i u crkvi, a 

sve bi bilo puno lakše kada bi dom i škola više surađivali.987 

 

5.2.2. Učiteljice i politika 

 

 Dok se sudjelovanje žena u stručnim raspravama poticalo, a njihovi prijedlozi razmatrali 

i prihvaćali, bilo kakvo sudjelovanje žena u politici se ocjenjivalo kao neprihvatljivo i štetno, 

jer se smatralo da one tako zanemaruju obitelj i vrijeđaju svoje muškarce pokušavajući ih 

nadmašiti, jer je to bilo polje isključivo muškoga javnog nadmetanja u kojemu su rijetko 

mogle sudjelovati.988 Ipak, pod utjecajem nacionalnih i ženskih pokreta na prijelazu stoljeća 

se javljaju i prvi politički glasovi žena koje su pratile muške članove svojih obitelji. Tako se 

Marija Radić (1874.-1954.),989 supruga hrvatskog političara Stjepana Radića, angažirala na 

hrvatskoj političkoj sceni. Objavljivala je u glasilima Hrvatske seljačke stranke, zauzimajući 

se za ravnopravnost žena, njihovu političku aktivnost i pravo glasa. U Zadru je objavila 

članak u kojemu se zauzima za svehrvatski pokret protiv mađarizacije,990 a nakon toga 

objašnjava zamršenu političku situaciju u Hrvatskoj i ulogu žena,991 koje su se u općinama 

zalagale za opoziciju.992 Njezini istupi, u sjeni supruga, predsjednika stranke, ostali su 

usamljeni, a ona nije zapamćena u političkom životu zadarskoga kraja. Svoju potporu 

političkim pokretima žene su izražavale na različite načine. Talijanašima i autonomistima 

suprotstavljene prohrvatske ideje izražavale su se i preko sportskih aktivnosti. Narodni list 

objavljuje pjesmu „Hrvatskom sokolu: pozdrav šibenskih Hrvatica“, s napomenom da se 

„pjeva poput opće sokolske koračnice“. U njoj „kćeri slavnog roda“ izražavaju svoje 

                                                 
987 Smotra dalmatinska, 29 (8. travnja 1916.), 29, 2.   
988 Usp. KNEŽEVIĆ, Đurđa; DILIĆ, Koraljka (ur.). (2001), Seminar: dokumentacija/ documentation/ 

dokumentation „Žene i politika: žene u povijesti/historija bez žena“: „Women and Politics: Women in History/ 

History without women“. Zagreb: Ženska infoteka. 
989 Rođena je u Pragu kao Marie Dvořáková, gdje je završila učiteljsku školu i upoznala Stjepana Radića. Bila je 

prva predsjednica organizacije žena Hrvatske seljačke stranke, „Hrvatsko srce“, osnovane 1927. godine 

http://www.hss.hr./svecanost-imenovanja-nove-ulice-ulicu-marije-radic-zagrebu/ (pristup 14. veljače 2017.)  
990 „Narodna obrana u Hrvatskoj“, Narodni list, 42 (24. lipnja 1903.), 50, 1. 
991 Narodni list, 42 (27. lipnja 1903.), 51, 1. 
992 Iako žene nisu imale službeno pravo glasa, postojalo je ograničeno pravo glasa u općinama. Usp. IVELJIĆ, 

Iskra. (2007), Očevi i sinovi: privredna elita Zagreba u drugoj polovici 19. stoljeća. Zagreb: Leykam, 25. 
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domoljublje i spremnost na žrtvovanje.993 Sudjelovanje u protuvladinim aktivnostima u 

slučaju učiteljice Marije Nižetić je 1916. godine završio je na vrhovnom sudu, a ona je 

najprije bila optužena da je „počinila zločin smetanja javnog reda i mira“.994 Iako je presudom 

Pokrajinskog suda u Trstu, bila oslobođena optužbe, nije puštena na slobodu, nego je 

zadržana (internirana) u Grazu. Kasnije joj je i suprug bio u zatvoru zbog političke djelatnosti 

pa je vjerojatno da su pripadali skupini koja se protivila austrougarskoj politici. U istom spisu 

je sačuvana molba njezine majke, u kojoj sugerira da joj kći nije mentalno zdrava i moli da je 

se konfinira (zatoči) u Splitu, pod istim uvjetima, jer da ona tamo nema od čega živjeti. 

Njezina molba je odbijena, a Marija je, iako je bila trudna, osuđena na tri godine tamnice.995 

 Jedno od političkih pitanja o kojima se raspravljalo još od osamdesetih godina 19. 

stoljeća bilo je pitanje nastavnog jezika u školama i učenja stranih jezika. Hrvatski je u 

Dalmaciji bio materinski jezik najvećeg dijela stanovništva, talijanski službeno uredovni u 

gradovima, njemački je, kao jezik austrijske vlasti, bio najmanje zastupljen, a po završetku 

školovanja dalmatinski učitelji i učiteljice često su znali sva tri. Početkom 20. stoljeća, u 

skladu s težnjama austrijske vlasti za snažnijim političkim povezivanjem s brojnim i različitim 

nacionalnim jezicima i kulturama u Monarhiji, poticalo se i učenje jezika nacionalnih manjina 

u državnim šklama.996 Uvjerenje da žene djeci lako prenose jezik potaklo je uvođenje tih 

jezika u ženske škole,997 a učiteljice su pisale rasprave o „pravom narodnom uzgoju“ u 

pučkim školama. Za to se zalagala i učiteljica Anka Bočina i predlagala obradu tema i motiva 

iz hrvatske povijesti i zemljopisa, što bi poticalo 

„(...) narodno samočuvstvo i rodoljublje (a) dijete, kad ostavi školu, mora znati kojega je naroda, otkuda 

je ovaj došao, kakve je pređe imao, kolik je u broju, kakova je slava s njegovim imenom skopčana, koji su 

mu znamenitiji vladari bili i šta su dobra učinili. Naša je domovina kolijevka velikih i dičnih sinova. Mi 

treba da upoznamo djecu sa tim zaslužnim muževima ako ćemo da se u njih ugledaju i budu dostojni 

potomci svojih slavnih pređa. Dijete treba upoznati da je ono dio cjeline, dio svoga naroda, koji treba da 

ljubi i s njim da se ponosi.“998 

  

U okvirima političke djelatnosti bilo je i zalaganje za bolje obrazovanje učitelja u čemu je 

posebnu važnost imalo upoznavanje drugih sredina. Odabrani učitelji i učiteljice su dobivali 

                                                 
993 Narodni list,  39 (11. kolovoza 1900), 62, 1. 
994 Prijestup nije naveden, ali je vjerojatno negdje nešto rekla, možda i u školi. HR-DAZD-88: Namjesništvo za 

Dalmaciju, Prezidijalni spisi, 1816.-1917. Svež. 694, R 613/1917.  
995 Marija Maja Čulić Nižetić (1891.-1984.), učiteljica i liberalna publicistkinja, rođena u Selcima na Braču , a 

umrla u Zadru. Prvo dijete, Dmitra, rodila je u Grazu 25. svibnja 1917. https://www.geni.com/people/Maja-

%C4%8Culi%C4%87-Ni%C5%BEeti%C4%87/6000000009299266329 (pristup 15. rujna 2016.) 
996 PERIĆ, Ivo. (1974), Borba za ponarođenje dalmatinskog školstva 1860-1918., . 
997 Od 1906. arbanaški jezik je bio poseban predmet za djecu zadarskih Arbanasa, a u ženskoj pučkoj školi 

predavala ga je učiteljica Anka Brilli Miholović. Ona je 1885. godine položila stručni ispit i u Arbanasima radila 

od 1898. do 1916. godine. HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1907. sv. 161, br. 177. 
998 BOČINA, Anka. (1904), Kada će pučka škola biti narodna i njezin uzgoj pravi narodni uzgoj. Učiteljski glas, 

br.  9-11, 155-161. 
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potpore za usavršavanje u stranim zavodima, a po povratku su pisali o svojim iskustvima. 

Sušačka učiteljica Eugenija Grba (1859.-1906.)999 opisala je svoj boravak u djevojačkom 

internatu u Stockholmu.1000 Bila je imresionirana skladnom jednostavnošću švedske 

prijestolnice i kraljevske palače, otvorene za posjetitelje, što je bilo drugačije nego u  drugim 

internatima. Zbog velikog broja učiteljica iz svih dijelova Europe i Amerike pokroviteljica i 

domaćica, princeza Ingeborg, imala je puno posla, a i „sam kralj i prinčevi su radili“, napisala 

je. Istaknula je i jednu posebnost učiteljica s naših prostora, odraslih u multikulturnoj i 

multilingvalnoj sredini, koje su vladale, uz materinski, hrvatski, još i njemačkim i francuskim 

jezikom, a one iz južne Hrvatske talijanskim, dok je ona znala i engleski. Kasnije je prevodila 

i pisala prigodne članke o svojim sjećanjima. Opisala je proslavu imendana carice Elizabete 

(Sisi) s biografijom i prijevodom pjesme „Prijegor“, a svoje obožavanje iskazala je u opisu 

dočeka u Beču 1896. godine, kada je mnoštvo naroda pozdravljalo caricu.1001  

 

5.2.3. Učiteljica i novinarka Erminija Feranda 

 

 Od učiteljica koje su objavljivale u Zadru posebno se brojem priloga i raznolikošću 

tema početkom 20. stoljeća isticala Erminija Feranda, rođena Bracanović.1002 Oskudni 

biografski podaci o njoj govore da se, nakon završene učiteljske škole u Dubrovniku, vratila u 

rodni Hvar, gdje se udala, a kao učiteljica se spominje u Kninskom kotaru od 1907. 

godine,1003 gdje je, uz kraće prekide, ostala do umirovljenja. Od 1907. do 1918. godine 

objavljivala je u zadarskome i šibenskom tisku na hrvatskom jeziku, a 1910. godine javlja se 

iz Trsta, kao umirovljena učiteljica, ali i dalje piše za zadarske novine. Krajem 1912. piše iz 

sela Dubravice kod Skradina, a početkom 1913. godine,1004 objavila je svoje dojmove o 

ljudima iz Dalmacije, koje je vidjela u Trstu. Od 1916. do 1918. godine bila je nadučiteljica 

škole u Drnišu, vjerojatno zbog malog broja učitelja tijekom rata. Ona je bila je jedna od 

rijetkih prosvjetnih djelatnica iz Dalmacije koja je pisala često i o raznim temama, u 

novinama i časopisima na hrvatskom jeziku. Njezini brojni prilozi i rasprave o metodologiji, 

                                                 
999 DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 23. 
1000 „U sjevernoj Veneciji“, Smotra dalmatinska, 14 (1901), 78. 
1001 „Bavarska ruža“, Smotra dalmatinska, 15 (22. studenog 1902.), 93, 1. 
1002 Rođena je u Hvaru 24. prosinca 1861. godine. Otac joj je bio postolar Mate Bracanović zvani Puše, a majka 

Marija Dumančić iz Hvara. Godine 1889. udala se u Hvaru za Ivana Ferandu, sina Jakova iz Pazina. Župni arhiv 

Hvar, Anagraf V./1-1887. Trogodišnju pučku školu završila je u Hvaru, a Učiteljsku školu je pohađala u 

Dubrovniku od 1876. do 1880. kada je položila ispit zrelosti. Koristila je državnu potporu, što znači da je po 

završetku školovanja morala prihvatiti posao koji joj je bio je ponuđen, u nekom zabačenom mjestu ili u rodnom 

kraju. HR-DADU-175: Učiteljska škola Dubrovnik, 1875.-1911. Matica c. k. Ženskog učiteljišta u Dubrovniku: 

matura definitiva, 1875.-1911., 2-9.      
1003 Šematizam zemaljskih, državnih, vojničkih i drugih oblasti Kraljevine Dalmacije, Svačić, 4 (1907), 123.  
1004 „Trg ložača u Trstu“, Smotra dalmatinska, 26 (19. veljače 1913.), 14, 1.   
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didaktici i psihologiji u nastavi, predškolskom odgoju, književnosti, narodnim rukotvorinama, 

običajima, folkloru, ali i o društvenim problemima, ženama i feminizmu zaslužuju posebnu 

pozornost. Prve radove objavljuje u novinama Smotra dalmatinska-La rassegna dalmata 

(1888.-1918.)1005 koje je uređivao Petar Kasandrić,1006 rođen kao i ona u Hvaru, pa je moguće 

da je prve poticaje za pisanje i dobila od njega. Smotra dalmatinska je pokrenuta kao 

poluslužbeni prilog novinama Dalmatinskog namjesništva Objavitelj dalmatinski-Avvisatore 

dalmato (1867.-1920.) 

„(...) koji nije mogao odigrati ulogu propagatora službenih mišljenja i ideja austrijske uprave. Potreba za 

jednim poluslužbenim listom osobito će narasti kada dalmatinsko javno mnijenje preuzmu političke 

novine, od kojih su najznačajnije Narodni list i Il Dalmata. Krajem 80-ih godina 19. stoljeća pravaški su 

stavovi bili razvidni u Katoličkoj Dalmaciji pod uredništvom don Ive Prodana.“ 1007  

  

Kasandrić objavljuje veliki broj priloga iz kulture, a književnim prilozima i prijevodima djela 

europske i svjetske književnosti je „izvrsno dopunjavao tadašnju zadarsku periodiku, koja je 

bila pretežno orijentirana na domaću književnost“.1008 Od prijevoda stranih književnosti 

posebno mjesto zauzimaju slavenske književnosti,1009 a brojni su prilozi iz povijesti, 

medicine, folkloristike, etnografije i drugih disciplina.  

 U jednom od prvih priloga Erminija Feranda se uključuje u pedagoške rasprave1010 o 

važnosti nastave u prirodi za zdravlje djece i izleta na kojima djeca mogu učiti povezujući 

prirodu s vjeronaukom jer „tko ljubi prirodu, ljubi i Boga koji je sve stvorio.“ Ona predlaže da 

se u nastavu uključi učenje povijesti rodnog grada, crkve, zemljopis i priroda zavičaja, 

odredbe zakona o zaštiti ptica, kao i narodni folklor igre, kola i pjevanje. U povodu Kongresa 

o zaštiti nejačadi (djece predškolskog uzrasta) održanog u Beču, na kojemu se govorilo o 

iskorištavanju rada djece i potrebi donošenja zakonskih ograničenja „preinakom i dopunama 

propisa o zaštiti djece“,1011 pisala je da su i djeca iz pučke škole često preopterećena, osobito 

djevojčice, koje su morale raditi sve kućanske poslove. Najteže je djeci bez roditelja koju 

skrbnici zanemaruju pa predlaže da učitelji posvete pažnju onome što djeca rade, da 

                                                 
1005 Usp. MAŠTROVIĆ, Vjekoslav. (1954), Jadertina croatica: bibliografija knjiga, časopisa i novina izdanih 

na hrvatskom ili srpskom jeziku u Zadru, 2. dio Časopisi i novine. Zagreb: Jugoslavenska akademija znanosti i 

umjetnosti, 60-62; . MAŠTROVIĆ, Vjekoslav. (1958), „Smotra dalmatinska“ i Petar Kasandrić, Jadranski 

zbornik, 3, 371-383.  
1006 Petar Kasandrić (1857.-1926.), književnik, prevoditelj i publicist, rođen u Hvaru. Bio je službenik 

Namjesništva i urednik novina u Zadru, knjižničar u Beogradu i novinski ataše u Rimu, gdje je i umro.   

http://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=30705 (pristup 11. veljače 2017.) 
1007 BRALIĆ, Ante. (2002), Zadarsko novinstvo prema Istri i Rijeci pred Prvi svjetski rat. Radovi Zavoda za 

povijesne znanosti HAZU  u Zadru, 44, 190.  
1008 RADOS, Zvjezdana. (1989), Strana književnost u „Smotri dalmatinskoj“, Radovi Filozofskog fakulteta u 

Zadru, 28(18) (1988/1989),125.  
1009 Usp. BACALJA, Robert. (2010), Slavenske književnosti u dalmatinskim periodicima u razdoblju hrvatske 

moderne. Fluminensia 22, 2, 21-35. 
1010 „Školske šetnje“, Smotra dalmatinska, 20 (27. travnja 1907.), 34, 2. 
1011 „Sakupljanje izvigjanja: vrhu dječje radnje u Austriji“, Smotra dalmatinska, 21 (8. veljače 1908), 11, 1. 
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razgovaraju s njima i navode ih da pišu o tome. Ona opisuje očaj žena zbog male djece koja 

umiru jer nema odgovarajuće skrbi i kaže da bi se radije posvetila djeci predškolske dobi.1012 

Komentirala je i prilog gđice A. K.1013 podržavajući ideju o osnivanju dječjih vrtića jer djeca 

trebaju mnogo više pažnje i stručnosti. U prilogu o narodnom zdravlju 1014 donosi  pojedinosti 

o epidemiji koja se pojavila u kninskom kraju, ponašanju ljudi, običajima liječenja, higijeni i 

praznovjerju koje je duboko ukorijenjeno, zaključujući da su i božićni običaji puni 

proturječnosti.1015 Piše o svetkovinama kada po gradu šetaju „kninske gospoje i gospojice u 

modernim košuljama izvezenim narodnim vezovima.1016 Oni su veoma raznoliki i 

predstavljaju sustav znakova koji govore o osobi pa se prema vezu može zaključiti je li žena 

udana, djevojka ili udovica, koje je vjere i iz kojeg kraja, sela itd. Opisala je igre i pjesme koje 

su se u tim prigodama pjevale seoske djevojke, koje su majke vodile za ruku kao malu djecu, 

a one su joj izgledale sramežljive. Saznala je da je suložništvo često u tom kraju, da se mladić 

i  djevojka jednostavno dogovore i ona ode u njegovu kuću. Vjenčaju se kada zatrudni ili rodi, 

a ako se to ne dogodi, onda se može vratiti kući ili otići s drugim. Na te njezine priloge je 

reagirao neki Starac Joško tvrdeći da je ona pogrešno shvatila i nije napisala istinu jer nije iz 

tog kraja, da narodni običaji imaju duboke korijene, vjenčanja dogovaraju roditelji, 

„umaknuća“ su rijetka, a djevojke da nisu sramežljive, nego jedva čekaju da zaigraju nakon 

mise. On u svojoj argumentaciji koristi citate, poziva se na poznate povjesničare, arheologe, 

književnike i druge istraživače koji su pisali o narodnim običajima, a najviše mu je smetalo 

njezino pisanje o odnosu spolova, moralu i „poštenju“. Objašnjava da mladić i djevojka koja 

„pobjegne“ nastoje što prije ozakoniti svoj brak u crkvi, a momak koji mora u vojsku ostavlja 

nevjestu (nevjenčanu) svojim roditeljima koji je „čuvaju“. Ipak, priznaje da ima slučajeva da 

nevjesta „postane jogunasta i zanovetljiva u kući pa sama pobjegne (...), ali  nikad jedna žena 

neće ostaviti čovjeka pa poći za drugoga (...), trećega (...) toga nema.“ Ako pobjegne „cura 

nevjenčana od momka“ onda mu se rugaju, zovu ga „medonja“ i to je sramota.1017 Starac 

Joško piše da momak može biti doveden u kuću jedinice, kao domazet, ali da nije istina da se 

bogate (nakićene) djevojke lakše udaju, nego da seljaci gledaju da ona bude jaka, zdrava i 

                                                 
1012 „Za nejačad milu“, Smotra dalmatinska, 21 (18. srpnja 1908), 57, 1-2. 
1013 „Ostvarena idea“, Smotra dalmatinska, 21 (12. kolovoza 1908), 64. Radi se o prilogu „Iz dječjeg zabavišta“ 

Antonije Kassowitz, koja je 1895. godine napisala naš prvi priručnik za odgoj predškolske djece, Rukovođ za 

zabavište. Usp. http://www.hbl.lzmk.hr.clanak.aspx?id=9893 (pristup 4. svibnja 2017.) 
1014 „Zarazne bolesti i narodno praznovjerje“, Smotra dalmatinska, 20 (12. siječnja 1907), 4, 2. 
1015 Dok sirotinja za badnjak jede tradicionalni bakalar, gospoda se goste skupom ribom. Božićnu svijeću mora 

zapaliti muškarac, glava kuće, a nikako žena ili djevojka (jer ne bi imala poroda). Svijeća se stavlja u poseban 

kruh, tj. pogaču, a na kraju se gasi kruhom i vinom tako da ne dimi, jer to donosi nesreću. „Božićna svijeća“, 

Smotra dalmatinska, 20 (24. prosinca 1907), 103, 1-2.  
1016 „Po Kninu i okolo njega“, Smotra dalmatinska, 20 (30. siječnja 1907), 9, 2. 
1017 Narodni list, 46 (13. lipnja 1907.), 47, 1. 
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„valjana“. Što se tiče vezova i izrade narodne nošnje, on tvrdi da u njima nema mode ni 

novotarija, nego da svako selo ima svoje varijante i uzorke koje učiteljica nije prepoznala.1018 

Iako je neobično što se pisac potpisao pseudonimom, izgleda da je njegovo tumačenje bilo 

usmjereno više na to da dokaže da ona nije u pravu, ali iz njegovih objašnjenja se vidi da su 

djevojke bile sputane i više nego što je učiteljica zamijetila: dogovorena vjenčanja, 

ograničeno kretanje, čekanje da se momak vrati (u kući njegovih roditelja), zdravlje i snaga 

kao uvjet za udaju, sve je to diskriminiralo žene kao što su pisali i drugi putopisci koji su 

prolazili tim krajem. Pisanje Starca Joška nije je obeshrabrilo, nego je nastavila pisati 

reagirajući i na prilog R. Valića „O izložbi narodnog veziva“, održanoj u Kninu u rujnu 1908. 

godine. Ona govori o „netočnostima“ koje su se potkrale autoru „što će - u korist same stvari - 

isti gospodin dozvoliti, da ja, kao zagorska učiteljica, koja se bavim proučavanjem narodnog 

veza, izpravim.“1019 Usporedila je vezove kninskoga, benkovačkog i zadarskog kraja, 

zaključila da su različiti i podrobno objasnila razlike. Koristeći uobičajene stereotipe o 

razlikama između muškaraca i žena, ona piše:  

„Vrlo bi mi žao bilo, kad bi ove moje skromne primjetbe zamjerkom smatrao; ne, ovo nije zamjerka, nego 

mali ispravak narodne učiteljice, žene kojoj je ručni rad poezija duše, a proučavanje narodnog veza 

razbibriga sladka. Oku mužkarca na polju ručnog rada lako da izmakne koja sitnica i da izmieni pojmove, 

što svježbanu oku žene nije tako lako da se dogodi. A tko bi mužkarcu zamjerio? Nije mu u prirodi; to je 

najbolja izprika. Uzprkos napredujućoj emancipaciji žene današnjeg vieka, žena će ipak ostati ženom, 

poezijom doma svoga, ljubiteljicom ručnih lijepih vještina, za koje ima prirodnog dara i smisla uz 

pronicavosti tanke.“1020  

 

Zahvalila je mladom autoru na pohvalama koje je uputio dalmatinskim učiteljicama, ali nije 

propustila podsjetiti na to kako se muškarci često olako upuštaju u stručne analize i na 

područjima o kojima znaju puno manje od žena i u tome su sasvim samouvjereni. Njezin istup 

govori o sigurnosti s kojom je branila svoje stavove, uvjerena da je u ženskom poslu muškarac 

ne može nadmašiti. Proučavala je narodne vezove i učila od žena, a onda s djevojčicama u 

školi izrađivala predmete koji su se izlagali na školskim izložbama. Pričala im je da gospođe 

u Beču, pa i nadvojvotkinja Marija Josefa, na svojim haljinama nose njihove vezove jer ih 

smatraju lijepima, naglašavajući da se u narodne vezove ne smiju dodavati moderni detalji 

koji kvare originale. Upozoravala je na promjene koje se pojavljuju, o čemu je pisala i prije u 

članku „Promjenjivanje narodnih vezova“.1021 Predlagala je zaštitu narodne nošnje i njezinu 

primjenu u modernim tkaninama, a ne obrnuto, čime je ukazivala na potrebu sustavne zaštite 

kulturne baštine, što bi trebalo početi već u nastavnim osnovama za ženski ručni rad u pučkim 

                                                 
1018 Narodni list, 46 (17. lipnja 1907), 48, 1. 
1019 Narodni list, 47 (1. listopada 1908 ), 79, 2.  
1020 Narodni list, 47 (1. listopada 1908 ), 79, 2.  
1021 „Bijelo narodno vezivo“, Smotra dalmatinska, 21 (2. rujna 1908.), 70, 2. 
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i građanskim školama. Isto tako trebalo bi što više koristiti narodne izraze jer su precizniji od 

stranih i narod ih bolje razumije.1022 Ona je o tome već pisala u jednoj svojoj „objavljenoj 

raspravici“1023 i pratila radove autora koji su se bavili tom temom. Istakla je ulogu zadarske 

učiteljice Eveline Pomeisl Verdus, zalaganje učitelja Đure Kalika,1024 Pauline pl. Bogdan i 

doprinos knjige „Hrvatski narodni vezovi“ Jelice Belović-Bernadzikowski, u kojoj se 

objašnjava njihova simbolika. Pišući o svilovezu, vrstama konca i načinu bojanja (kako 

„omodriti ćivitom“) ona nostalgično veliča „tihi patrijarhalni život naroda koji iščezava“.1025 

O jednome vrijednom starom vezu piše i u putopisu „Na Visovcu“1026 u kojemu opisuje svoj 

posjet otočiću. Put do otoka za nju je podsjetnik na tegobni život seljaka u okolici, tursku 

vlast i ruševine koje svjedoče o povijesnim događajima, a crkva i samostan su dokazi 

kršćanske kulture, koji su uspjeli preživjeti sve nedaće i sačuvati svoje blago. Od vrijednih 

predmeta spominje sliku Gospe od Bršljana, vezenu odjeću, misno ruho i jednu košulju staru 

230 godina, koju je za biskupa izradila nepoznata vezilja. Opisuje neobičan nacrt i sitni vez 

koji se veze godinama, a možda i čitav život.1027 Ističući vrijedne radove žena ona je ukazala 

na odnos prema narodnoj baštini koja se ponekad loše čuva ili se zaboravlja njezina 

vrijednost, kao i zasluge onih koje su je stoljećima stvarale. U zadarskim novinama je, kao 

„narodna učiteljica i ljubiteljica narodnih radova“ koja prati „evoluciju narodnog obrta“, 

prikazala novi broj časopisa splitskoga Pokrajinskog muzeja za narodni obrt i umjetnost.1028 

Napisala je da su ti vezovi „djela narodnih umjetnica“, koje se izražavaju na razne načine i 

istakla ulogu „vrijednih narodnih učiteljica“ u školama koje obrazuju mlade vezilje i 

umjetnice. One izrađuju predmete s narodnom ornamentikom, koja je „poezija prirode“ i 

ukras stana što donosi veselje, a kreativna „ženska duša“ može na razne načine primijeniti 

znanje u svom domu. Ističući važnost spajanja tradicionalnoga i modernog u kreiranju 

odjevnih predmeta i korištenja folklornih motiva kao modnih dodataka gradskoj odjeći, ona je 

podržala trendove i izrazila žaljenje što narodna nošnja iščezava iz svakodnevnog života, a u 

Dubravicama (gdje je živjela u to vrijeme) su je nosile još samo stare žene.1029 U Koledaru je 

                                                 
1022 „O narodnim nazivima za ženski ručni rad“, Smotra dalmatinska, 22 (11. kolovoza 1909.), 64.  
1023 Taj rad pod naslovom „Nadzornica za ženski ručni rad i škole za život“ nije pronađen.  
1024 „Jednolični nazivi za ženske ručne radnje u pučkim školama“ Smotra dalmatinska, 21(studeni 1908.) 92-95.  
1025 Smotra dalmatinska, 22 (11. kolovoza 1909.), 64, 1.  
1026 Smotra dalmatinska, 26 (17. i 20. rujna 1913.), br. 74, 75.  
1027 Piše da je ta košulja atrakcija kojoj su se svi divili, a neki su je željeli kupiti nudeći za nju više od tisuću 

kruna. Smotra dalmatinska, 26 (20. rujna 1913.), 75, 1.  
1028 „Koledar Pokrajinskog muzeja za narodni obrt i umjetnost u Spljetu 1913.“, Smotra dalmatinska, 26 (2. 

srpnja 1913.), 52, 1-2.  
1029 Smotra dalmatinska, 26 (2. srpnja 1913.), 52, 1.  
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objavila i članak „Bijelo narodno vezivo“1030 u kojemu je pokazala svoje temeljito poznavanje 

tehnike, materijala i načina izrade više vrsta finoga bijelog veza na platnu.  

 Vraćajući se na temu narodnih običaja objavljuje bilješke o onima koji još nisu nestali, 

kao što je zabrana udaje mlađoj sestri dok se starija ne uda. To objašnjava „načelom 

praktičnosti“, a „pojam udomljenja koncentrira se na starijoj, što je može unesrećiti.“ Ona se 

mora „ugnati“ mlađoj što prije, jer ako mlađa ode prva, starija će se teško udati. Jedino 

imućne jedinice ne moraju žuriti i mogu birati. Odrasle kćeri nisu poželjne u kući i zbog snaha 

koje dolaze „da se dva zla u dvor ne sastaju“, ali taj problem moraju riješiti majke. U 

„umaknućima“, dogovorenim otmicama i ritualima koji su bili ponižavajući za ženu, učiteljica 

nije vidjela ništa loše. Žalila je za svadbama koje su „trajale po osam dana“ i smatrala ih 

„uspomenom na bolje zemane“, jer jedino tada su seoske žene izgledale „lijepe i sretne“.1031  

Idealizirajući seoski život, ona je ipak zapažala da seoske žene poslije udaje više nisu nosile 

lijepu odjeću, a nakon poroda bi se zapustile i zbog iscrpljujućega svakodnevnog posla, brzo 

ostarjele.1032 Pažljivo je promatrala ljude i s pravom etnografskom strašću zapisivala svoja 

zapažanja. Prikazivala je ljude na „pazaru“ u Kninu za vrijeme blagdana, njihovo ponašanje, 

susrete, govor, fraze, izraze i priče. Slušala je guslara kojega je narod cijenio i sjetila se 

narodne poezije i Iskrica Nikole Tommasea, ponosna na svoj „dobri narod“, „srdačan, mio, 

prost i junačan“. Promatrala je momke i djevojke kako se hvataju u kolo, a to što „cure na 

javnom mjestu ne smiju u kolu pjevati; kad bi koja to učinila, smatrala bi se bezobraznicom 

pa se ne bi lako udala“, nije posebno komentirala. Nije joj smetalo ni što „one samo šute i 

smješkaju se, dok momci pjevaju i pripjevaju doskočice (...) veselo, spontano i razdragano u 

igri zaborave nevolje i siromaštvo“. Opravdavala je i njihovu drskost kada joj je jedan 

dobacio: „Ti nas litratavaš!“1033 jer ih je zainteresirano promatrala, obraćajući joj se onako 

kako se ne bi usudio obratiti nekom gospodinu, pa ni učitelju, koji je u hijerarhiji (muške) 

gospode uvijek bio pri dnu.  

5.2.3.1. Erminija Feranda o ženama i „zdravim načelima o feminizmu“ 

 

 Od 1908. godine ona počinje komentirati napise u talijanskom tisku zanimajući se za 

sudbine žena. Potaknuta prilogom Marija Carrare1034 o popularnoj drami novinarke 

                                                 
1030 Koledar Pokrajinskog muzeja za narodni obrt i umjetnost u Spljetu, 2 (1914), 29-31. 
1031 „Folklorističke bilješke: (Negda i sada)“, Smotra dalmatinska, 27 (8. travnja 1914.), 28, 1-2.  
1032 „Folklorističke bilješke: (Negda i sada)“, Smotra dalmatinska, 27 (8. travnja 1914.), 28, 2.  
1033 „Po sajmu. (Letimične bilješke)“, Smotra dalmatinska, 22 (27. veljače 1909.), 17, 2. 
1034 „U uzama. (Casa di pena)“, Smotra dalmatinska, 22 (6. listopada 1909.), 80, 1-2. 
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Rosanne,1035 bivše nadzornice ženskih zatvora, u kojoj raspravlja o „kriminalnoj antropologiji 

kao znanosti“. Analizirajući Rosannine priče o zločinkama, pita se zaslužuju li te žene prijezir 

ili imaju pravo na samilost, jer je njihov grijeh u ženskoj „slabosti i mlakosti duše koja je 

slabo oboružana proti zavođenju“. Zločine žena objašnjava kao samoobranu pozivajući se na 

stručnjake, koji su tvrdili da su rođeni zločinci muškarci, a žene da je „samo strast na zločin 

navela“. Zato one „nemaju u sebi ni fizičkih ni psihičkih obilježja rođena zločinca, nego su 

skoro simpatične“ jer je ženska kriminalnost strastvene prirode, a ženska iskrenost je urođena 

i one odmah sve priznaju, pokaju se i traže milost, a rijetko ponavljaju zločine. Feranda se 

poziva na pisanje Paoline Tarnovski u knjizi Ženske ubojice - kriminalna znanost, u kojoj 

povezuje teorijske zaključke s umjetničkim prikazima i simboličnim efektom jedinstva znanja 

i „objektivne“ istine. Bez komentara je zabilježila da su među njima bile i psihičke bolesnice 

koje nisu ništa skrivile, ali se nisu mogle „pustiti da smetaju ljudima“ pa su ih držali 

zatvorene.1036  

Druga tema koja ju je privukla u talijanskom tisku je feminizam za kojega piše da je  

„(...) poguban pokret koji nastoji da žena prestane biti ženom (...) da nestane (...) angjela domaćeg 

ognjišta (a žena bi) pripadala nekom smiješnom trećem spolu, bez određene mete u društvenom životu 

(...) slabo shvaćena emancipacija, koja bi htjela, da provali u mirne redove dobrih domaćica i požrtvovnih 

žena, rušeći najuzvišenije ideale žene kao: prirodni osjećaj materinstva, požrtvovnu ljubav prama svome 

porodu, ljupku privrženost prama domu svome, ne može da nagje zagovarateljica ni kod naprednijih i 

prosvjetljenijih žena današnjega vijeka.“
 1037 

 

Navodeći autore koji su razmišljali na sličan način inzistira na poštovanju koje muški spol 

iskazuje ženskome zbog „odanosti, požrtvovnosti i zdrave naivnosti“ s kojom mu se predaje. 

Slaže se da drugačije ponašanje suvremenih djevojaka izaziva kod njih „odvratnost“ i 

„odvraća ih od ženidbe“, pa u tome vidi „uzrok bezbroju neženja i onih apatičnih ljudi, koje ni 

najpikantnija ljepotica, ni sve draži djevojačke nijesu kadre da prenu iz ljubavnog mrtvila u 

koje upadoše“. Dodaje da „pretjeranim feminizmom“ žena gubi svoju „prirodnu milinu“, zbog 

čega neki engleski liječnik tvrdi „da će buduća emancipirana žena biti ružna“ jer će „provaliti 

u polje muškog rada“, a velika želja naprednih žena za „ravnopravnošću s ljudima“ donijela bi 

im druge dužnosti i „intelektualnu utakmicu“ s muškarcima koji su u velikoj prednosti pa ne 

postoji potreba za učenim ženama. Ona nije protiv obrazovanja žena, ali smatra da mu svrha 

mora biti isključivo boljitak obitelji i naroda:  

                                                 
1035 Faranda za nju piše da joj je „kolegica u žurnalistici“, što znači da je sebe smatrala i novinarkom. 
1036 „U uzama. (Casa di pena)“, Smotra dalmatinska, 22 (6. listopada 1909.), 80, 1-2. 
1037 „Žensko pitanje. Do čega će ženu dovesti današnji feminizam, ili koju vrst feminizma da zagovaramo?“, 

Smotra dalmatinska, 21 (17. listopada 1908.), 83, 1.  



192 

 

„(...) nek žena bude prosvijetljena, jer će tada i narod biti napredan; ali svoju umnu snagu neka ona uloži 

na uhar djece svoje i porodičnog napretka, pa ćemo imati pravih majka i rodoljupka, a feminizam će 

udariti pravom stazom, koja vodi k spasu, blagostanju i sreći narodnoj.“ 1038 

 

Onima koje se ne udaju naobrazba može osigurati egzistenciju i „razabrati samotno 

živovanje“, a tek „iznimno nadarenoj ženi“ ne zamjera „ako snagom svoga talenta tjera - u 

višim naucima - časnu utakmicu s jakim spolom.“ Međutim, upozorava na to što se može 

dogoditi kada se pojavi tako nadarena žena. Koristeći priču Le principesse della scienza, o 

djevojci koja je mogla uživati u „udobnom životu svoje kuće bez brige i rada za opstanak“, ali 

je ipak željela „prigrliti tešku karijeru doktorice medicine“ kao i njezin otac. Kada ju je 

zaprosio kolega, koji nije bio tako sposoban „ni glasovit ni bogat“, ona pristane, ali on je 

tražio da ona napusti svoje zvanje i posveti se „sva kućnim poslovima (...) da ga cjelovito 

ljubi, i da žrtvuje svoju sopstvenu sujetu i ambiciju“, na što je ona teško pristala i „dva se 

učenjaka združe nerazješivim vezom“. Nakon rođenja djeteta ona je, kao i druge bogate žene, 

uzela dojilju, koja je izazvala smrt djeteta. Smatrajući ženu krivom za to što se sama nije 

brinula o djetetu, suprug „izgubi volju za - i onako - zapuštenim domom“ i počne se družiti s 

udovicom svoga klijenta, koja ga je podsjećala na „rogjenu kuću i milu majku“. Ta gospođa 

ga je odbila i povjerila joj se, a ona je onda odlučila napustiti posao i učiniti „jedino što se od 

nje očekivalo u svetoj i nerazrješivoj vezi“: da mu bude „drugarica, neznani preparator i 

asistent“.1039 Prilog završava dijalogom u kojemu žena pokorno pristaje na sve, nadajući se 

sreći u budućnosti. Iz Ferandine interpretacije se vidi se da je ozbiljno razmišljala o 

problemima zaposlene žene, vjerojatno stoga što je i sama živjela na sličan način, a rješenje je 

vidjela u ženskom odustajanju od karijere i vraćanju u okvire kućanskih poslova i brige o 

djeci. Ona sama je, ipak, nastavila raditi do mirovine, a onda je tijekom rata, više godina 

nakon umirovljenja, radila ponovno u Drnišu i to kao nadučiteljica u pučkoj školi.1040  

 Feranda je svoje stavove uklopila u priloge koje je nastavila objavljivati u novinama, a 

za Učiteljsku konferenciju u Kninu, u rujnu 1910.1041 pripremila je raspravu „Uzgojni rad 

škole u smjeru zdravih načela o feminizmu“.1042 U opširnom tumačenju pitanja ženske 

emancipacije pokušavala je objasniti zablude koje su dovodile do diskriminacije žena. 

                                                 
1038 „Žensko pitanje... “, Smotra dalmatinska, 21 (17. listopada 1908.), 83, 1.  
1039 Smotra dalmatinska, 21 (21. listopada 1908.), 84, 1.  
1040 Pokrajinsko školsko vijeće imenovalo ju je nadučiteljicom škole u Drnišu. Smotra dalmatinska, 29 (19. 

srpnja 1916), 56, 2. Pretraživanje spisa nije dalo rezultate o sudbini njezina supruga, pa se može pretpostaviti da 

je umro i da nisu imali djece, a usamljena udovica nije imala ništa drugo, osim svoga posla.  
1041 Konferencija se održala u sklopu Učiteljske konferencije šibenskog kotara. Hrvatska rieč, 6 (1910) 477, 2. 

Ona je bila i članica organizacijskog odbora, ali se „nije osjećala dobro“ pa nije mogla sudjelovati, nego je svoj 

rad kasnije objavila. Iz potpisa se vidi i da je tada već bila „umirovljena učiteljica iz Trsta“.   
1042 Smotra dalmatinska, 23, (studeni 1910.), br. 88, 89, 90, 91.  
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Pozivajući se na autoritete pozitivne znanosti piše da je Maurice de Gastè rekao da žena vlada 

živcima, a čovjek razumom, ali da se žena malo kada služi razumom pa je laki plijen sugestije 

i sklona uzbuđenosti. Na tvrdnje nekih „modernih fiziologa da je ženski mozak manji“ Gastè 

je odgovorio da je njegov obujam, ipak, veći, „dakle, jednaki su!“, uskliknula je. Žena samo 

nema snage, pažnje i logike pa zapada u „intelektualnu sumornost“, a živčana osjetljivost je 

glavna prepreka intelektualnog razvoja. Nadala se da je 20. stoljeće vrijeme „razborite i 

pravedne ženske slobode“ jer su muškarci bili „nepravedni prema ženama“, a tek „dobro 

shvaćena emancipacija“ s umnim razvitkom čovječanstva i čudesnim izumima mogla bi 

otvoriti put znanosti, jer je čovjek pokorio prirodne sile, a ni žene nisu ostale u tami „moralne 

ropkinje“ i nužno zlo, kao što je rekao Schopenhauer. Je li žena „vjerna i ljubazna drugarica 

čovjeka“ ili „vječita opasnost, zasjeda, varka i grijeh“ odlučit će „napredni nazori o 

feminizmu“ jer „pretjerani oblik emancipacije (...) svojim stravangantnim nazorima zbilja 

otiskiva ženu s kućnog praga“, a samo „domaće gnijezdo čuva društvo od rasula“,1043 

zaključila je. 

 Uvjerenje da je ljubav prema domu „prirodni osjećaj, koji je Bog postavio u srce žene“, 

dok muškarac ljubi dom, ali ne tako „intimno i čuvstveno“, povezala je s tvrdnjama Caroline 

Messinger1044 da su socijalni problemi primorali ženu na istupanje iz kruga obitelji u borbi za 

opstanak, a kroz krize i revolucije društvo se promijenilo. U novim okolnostima traže se nove 

sposobnosti: nije dovoljno znati samo kuhati, prati, šivati, plesti, tkati i sve ono što su žene 

oduvijek radile, osobito neudane koje nemaju nikakvih prihoda, jer je tehnički razvitak 

oduzeo ženama te poslove, a tvornice sve to rade bolje i jeftinije. Žene sada žele naučiti raditi 

da bi mogle živjeti ili se moraju udati „ma kako“. Isto tako, muškarci ne mogu više sami 

uzdržavati obitelj pa prisiljavaju žene da se zaposle izvan kuće, a „za ženidbu traže 

odgovarajući miraz ili djevojku sa urednom platom“ pa se i „djevojke iz srednjeg staleža loše 

udaju.“1045 Carolina Messinger, kao „prosvijetljena feministica razabire da je feminizam plod 

današnjih neminovnih socijalnih prilika, koje su po zakonima evolucije i napretka poprimile 

sasma drugi smjer“. Pravo žensko pitanje postavljaju one koje „nisu voljne da čekaju svoga 

sudjenika da ih usreći dok im kosa ne pobijeli, nego hoće da nauče raditi.“ Moderna je žena 

„zdravih feminističkih nazora“, a ne kao one „neograničeno slobodne Amerikanke“ koje 

zapuštaju svoju kuću i žive kao muškarci. Ona smatra da je žena u Europi „slobodna“, tj. da je 

                                                 
1043 Smotra dalmatinska, 23, (2. studenoga 1910.), 88, 1.  
1044 Učiteljica rođena u Velikom Bečkereku 1868. godine. Završila je Višu žensku školu u Budimpešti i radila 

kao nastavnica francuskog i njemačkog jezika i tjelesnog odgoja (gimnastika). Otvorila je svoj privatni Ženski 

zavod sa sportskom dvoranom, igralištem za tenis i klizalištem, 1903. godine. Umrla je u Budimpešti 1942. 

godine. https://flii.by/file/ex3hjs416in/ (pristup 11. veljače 2017.) 
1045 Smotra dalmatinska, 23, (5. studenoga 1910.), 89, 1.  
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svjesna svojih ograničenja i „ne zlorabi slobodu“, jer je feminizam s prosvijetljenim idejama 

samo za „site žene“, a u Zagori su žene zaostale kao za turskih vremena, udovoljavaju potrebi 

muškaraca za dominacijom i dragovoljno se podređuju smatrajući i zlostavljanje prirodnim, 

jer su „siromašne i neuke“. Na kraju donosi anegdotu o razgovoru između „bistre primorkinje 

i zagorske težakinje“, u kojoj na pitanje: Zašto pušta da je „muž bije ko živinu“, žena iz 

Zagore odgovara: „A, da kako bih znala da mi je muž, da me ne tuče.“1046 Zbog toga učiteljice 

trebaju prilagoditi „uzgojni rad u školi da bude suglasan sa zdravim načelima o feminizmu“, 

da prosvijetli i moralno osnaži ženu, ali da je ipak ne otuđi od kuće i ognjišta, jer žena mora 

sačuvati svoju „ženstvenost i kućevnost“. Svoju tezu je bila spremna metodološki razraditi 

tvrdeći da je zadatak škole da „zdravo i suvremeno odgoji žensku djecu“ jer o njima ovisi 

napredak naroda. Pučka škola bi ih morala uputiti u „zdrava načela o feminizmu“, a više škole 

„istesati da budu moralno jake i korisne članice obitelji i društva“. „Zdravi nazor o 

feminizmu“ za nju znači da žene moraju tako ojačati da mogu preživjeti u slučaju da ostanu 

same (bez supruga) te preuzeti „i četvrti ugao kuće“, tj. moraju znati raditi nešto čime bi sebi 

mogle osigurati egzistenciju. Djevojčicama treba razvijati samopouzdanje, „otklanjati plahost 

koja im je prirođena“, a neodlučne i trome poticati, pohvaliti i uvjeriti da se „seja mora 

pouzdati u vlastitu snagu“.1047 Razrađujući dužnosti učiteljica u radu s djevojčicama, govori o 

zornoj nastavi, tjelesnom vježbanju, gimnastici i kretanju na svježem zraku. Djevojčicama 

treba ponuditi dobru knjigu, lektiru koja će razvijati moral, ozbiljnost, i poučiti ih, a to ne 

mogu popularni romani koji potiču sanjarenje, maštu i lakovjernost. Treba ih opomenuti da ne 

vjeruju „muškoj glavi“, jer ih mogu poticati na zlo. Posebno upućuje na usmene narodne 

pjesme koje podrobno prikazuju elemente lošeg ponašanja muškaraca i položaj žena koji se 

treba mijenjati. Uz to, djevojke treba poticati na bavljenje kućom i pripremu za materinstvo u 

čemu je potrebna čistoća i red:  

„Valjana žena radi od rana jutra do mrkle noći, a van doma prestaje biti ženom (...) razborita, štedišna i 

radišna žena (je) svetište za srce, utočište, zaklonište i utjeha svojim ukućanima.“ 1048 

 

Naglašava da žensku djecu treba učiti da stalno imaju na umu svoje obaveze majčinstva i 

kućanstva jer je to „najprirodniji poziv žena“. Navodi članak Milke Košić „Srpskoj majci“ u 

kojemu se tumači kako urbane žene zapadaju u nerad, sanjarije, pretjerane zabave i opasne 

izazove. Djevojke treba zarana priučiti na rad, a to trebaju učiniti majke u kući i učiteljice u 

školi, jer učiteljica je kao druga majka koja mora postaviti okvire za dobre navike. Žensko 

                                                 
1046 Smotra dalmatinska, 23, (5. studenoga 1910.), 89, 2.  
1047 Smotra dalmatinska, 23, (5. studenoga 1910.), 89, 1.  
1048 Smotra dalmatinska, 23, (9. studenoga 1910.), 90, 1-2.  



195 

 

dijete od deset do dvanaest godina mora raditi primjerene poslove, brinuti se o mlađoj braći  i 

sestrama, prati i spremati suđe, brisati prašinu, nositi vodu, prati rublje i složiti ga kada je 

suho. Ta „mala radnica“ tako stječe iskustvo i dobre navike, a učiteljica u školi treba 

provjeravati što djevojčice znaju. Preporučuje im knjigu Klotilde Cvetišić Kućanstvo1049 iz 

koje se može „puno toga naučiti“. Feranda ženi „štedilici“ suprotstavlja „umetnicu“ koja je 

zla kob obitelji i družine, jer se žena mora posvetiti isključivo „privredi“ kućanskih poslova i 

u njih uložiti sav svoj emocionalni potencijal, inicijativu i kreativnost. Žene koje su se 

školovale i zaposlile trebale bi planirati napuštanje posla i vraćanje domu „čim joj se pruži 

prigoda da se udomi (...) i vesela srca ostavlja neprirodno mjesto“. U protivnome dolazi u 

opasnost da joj strada dom i djeca, jer posao izvan kuće za ženu je dobar samo u nuždi i ona 

mora „uščuvati svoju kućevnost“. Pišući o materinstvu kao „prirodnom nagonu“ i ulozi majke 

u „uzgoju“ djevojčica, ona kaže da je učiteljica uzor u učenju (s naglaskom na kućanske 

poslove), a majka primjer u obiteljskom životu, jer djevojčice imaju „urođeni instinkt“ za 

brigu o djeci pa ga treba poticati i učiti ih ispravnim postupcima s malom djecom. Na kraju 

donosi zaključke o obavezama učiteljica u odgoju djevojčica: 

 1. Izgradnja samopouzdanja djevojčica i otklanjanje nesigurnosti, plahosti i lijenosti. 

 2. Razvijanje ljubavi za kućanske poslove.  

 3. Poticanje urođenog osjećaja materinstva.   

 4. Upućivanje odraslijih učenica na dobre i poučne knjige.  

 5. Održavanje prakse iz kućanskih poslova u školi. 

 6. Vježbanje prema početnici Mlada kućanica. 

 7. Uklanjanje „pogubnog sentimentalizma“.   

 8. Dokazivanje činjenica iz praktičnog života s primjerima.1050 

 

Iz navedenih primjera se vidi da se njezino shvaćanje mjesta žene u društvu podudaralo sa 

službenim stavom školske politike, koja je ženama dopuštala određenu nižu razinu 

obrazovanja za zanimanje kućanice i ulogu majke ili da bi, samo u slučaju prijeke potrebe, 

mogle zaraditi za život. Ona je, kao i većina hrvatskih učiteljica, žene vidjela u sretnom braku 

okružene djecom i posvećene kućanskim poslovima koji ispunjavaju sve njihove potrebe. 

Isticala je problem neimaštine i neukosti seoskih žena u kućanskim poslovima, kao i 

izrabljivanje djece (osobito djevojčica) koja su morala raditi teške poslove. Učiteljice kao 

Erminija Feranda bile su uzori djevojčicama i mladim ženama i njihov poziv na prihvaćanje 

ženske uloge imao je veliki utjecaj na oblikovanje njihovih osobnosti. Uvjerenje da je najviši 

domet njihova života čista kuća i brojna djeca, na što trebaju biti ponosne, nije pružalo 

alternativu. Nabrajaju se poslovi koji se u beskrajnom nizu svakodnevno ponavljaju i treba ih 

uvijek iznova (sa zadovoljstvom) obavljati, a taj imperativ emocionalnog angažiranja 

                                                 
1049 CVETIŠIĆ, Klotilda. (1909), Kućanstvo za školu i dom. Zagreb: Knjižara L.Hartmana (S. Kugli). Prilog 9. 
1050 Smotra dalmatinska, 23, (15. studenoga 1910.), 91, 1-2.  
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prikazuje se kao uvjet sretnog života u obitelji. Nagrada im je samo priznanje da je posao 

dobro obavljen, a eufemizam u tvrdnji da u kući „gospoduje uzorna kućanica“, koja je 

zapravo sluškinja.1051 

5.2.3.2. Umirovljena učiteljica u Dalmatinskoj zagori 

 

 Krajem 1912. godine Feranda se ponovo javlja iz Dubravica s prilogom u kojemu 

impresionistički oslikava kasnu jesen i maslinik koji je podsjeća na zavičaj, otok Hvar.1052 U 

esejističkim i dokumentarnim tekstovima prikazuje djecu kako sakupljaju masline, vinograde 

uništene bolešću, zreli duhan i težaka koji joj izgleda kao botaničar, prirodoslovac, 

zvjezdoznanac i filozof. On sve stoički podnosi, a zna se i umjetnički izraziti i prepoznati 

ljepotu prirode utkanu u narodne običaje povezane s iskustvom, znanjem i vjerovanjima, od 

kojih su se neka zadržala samo na razini dječjih shvaćanja i igre. Tako npr. djeca love 

zelembaća koji je, prema legendi, ugrizao majku sv. Marka pa ga treba uhvatiti na Markov 

dan, a tko ga ulovi dobije oprost grijeha. Za gmaza kravosaca kažu da mu pruge po tijelu 

označavaju godine i kada ih napuni devet onda otprhne pa ako padne u vodu pretvori se u 

aždaju. Ćuka seljaci smatraju vjesnikom nesreće, a djeca uništavaju gnijezda ševrljuga po 

poljima jer te ptice „pozoblju žito“.1053 O pticama je pisala i s folklorističkoga gledišta, 

istražujući narodna vjerovanja i priče,1054 a smisao praznovjerica vidjela u smanjivanju štete 

koju divlje životinje nanose urodu jer djeca kroz igru obavljaju koristan posao. Naglašavala je 

potrebu prilagođavanja nastave u seoskim školama poslovima u kojima djeca moraju 

sudjelovati jer ih roditelji trebaju. Takvi su radovi u uzgoju stoke, posebno mladunaca, o 

kojima je bilo riječi i u školskim čitankama, ali nije bilo preporuka za izlazak i učenje u 

prirodi. Boravak djece u prirodi potiče i estetski odgoj, ljubav prema svemu što je lijepo i 

plemenito, jer tko ne voli prirodu, ne može biti dobar, zaključuje Feranda. Kada je djeci dala 

zadatak da napišu nešto o pticama, njihove zadaćnice su bilo toliko bogate da su je potakle da 

o tome napiše članak za novine1055 jer je vidjela da seoska djeca znaju mnogo, a onda je i 

                                                 
1051 MILL, John Stuart. (2000), Podređenost žena, Zagreb: Naklada Jesenski i Turk; HSD. 
1052 „Na selu“, Smotra dalmatinska, 26 (8. veljače 1913.), 11, 1-2.   
1053 „Proljeće na selu“, Smotra dalmatinska, 26 (4. lipnja 1913.), 44, 1-2. Djeca pjevaju: „Ševrljuga po polju se 

guza, da uguza kvartu kukuruza.“ 
1054 Smotra dalmatinska, 29 (10. svibnja 1916.), 38, 1. Vjerovanje da lastavice donose sreću, slavuj veselje i 

ljubav, a kukavica je sv. Marta, Lazarova sestra, koja je izmolila od Krista njegov povratak iz mrtvih protiv 

njegove volje, pa je za to kažnjena. Na kraju je ispričala kako je s prozora promatrala češljugare i njihove ptiće, a 

kada su odrasli uzela je gnijezdo i pokazivala ga djeci.  
1055 „Djeca i ptice“, Smotra dalmatinska, 27 (25. travnja 1914.), 33, 1-2.  
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sama počela proučavati život i ponašanje ptica.1056 Svoje zanimanje za narodna vjerovanja 

povezivala je s divljenjem prema Božjem djelu, svemiru i „milijunima svijetlih svjetova“, a 

„nebeska pučina zanima i priprostu narodnu dušu kojoj je mašta bujnija a srce čisto.“ Pastiri, 

ljeti na noćnoj paši, maštaju gledajući duboko nebo i zvijezde koje imaju narodna imena, 

povezana sa svecima i blagdanima. Kretanje zvijezda i nebeske pojave duboko su 

ukorijenjene u narodna vjerovanja i predviđanja.1057 Zanimalo ju je sve što se događalo oko 

nje,1058 pisala je o vremenu, klimi, o predviđanju vremena prema rastu bilja i ponašanju 

životinja, opisivala je radove u polju i žene koje su, dok su muškarci bili u ratu, sve radile 

same, a ona je, družeći se s njima, promatrala kako uzgajaju žitarice, grahorice i krumpir. 

Vidjela je razlike u postupanju s ljetinom u primorskim i zagorskim selima zapisujući 

pojedinosti i bilježeći ih kao pouke čitateljima.  

 Za vrijeme rata je najviše vremena provela u Dubravicama, odakle izvještava o životu u 

selu. Vijesti koje su dolazile s ratišta zanimale su mještane više od svega pa su se sastajali na 

mjestima na kojima su se čitala pisma i razmjenjivale informacije. Jedno je bilo za žene, a 

drugo je bila seoska krčma ispred koje su se okupljali muškarci. Ona je ženama čitala pisma i 

poruke koje su stizale, dok su među muškarcima bili i vojnici na dopustu koji su prepričavali 

svoje doživljaje. Neke su žene, u potrazi za vijestima, hodale od jednoga do drugog 

okupljališta, ispitujući i komentirajući događaje. Često se govorilo o „nesretnome starom 

caru“ koji je tragično izgubio čitavu obitelj i izazivao sažaljenje naroda pa su proklinjali 

neprijatelje „koji navaljuju na staroga.“1059 Posebnu pažnju je posvećivala djeci, koja su se 

poistovjećivala s junacima gradeći svoj ponos na njihovim djelima. Kako je bilo puno 

poginulih ona ih je tješila govoreći o boljim vremenima koja dolaze, nastojeći ublažiti 

strahote kojima su bili okruženi. Potaknuta ratnim zbivanjima piše i o narodnoj medicini, 

navodi  izreke o zdravlju, liječenju biljem i travama, narodnim vjerovanjima o urocima, 

predrasudama i zapisima protiv uroka koji su odraz neznanja, pa su se i opasne bolesti liječile 

neučinkovitim pripravcima pri čemu su najviše stradavala djeca. Zbog toga je podrobno 

opisivala pripremanje učinkovitih narodnih lijekova, napitaka i čajeva za liječenje i saniranje 

lakših ozljeda ili opeklina, a ponekad je samo „bilježila postupak kao folkloristički 

                                                 
1056 Jednim eksperimentom je dokazala da ptice istog roda, a različite vrste mogu živjeti zajedno jer se 

međusobno potpomažu. Smotra dalmatinska, 27 (25. travnja 1914.), 33, 2.  
1057 „Narod o zvijezdama“, Smotra dalmatinska, 29 (23. rujna 1916.), 75, 2-3. Za narod je „zvijezda s 

barjačićem“ znak veselja i dobrih vremena, „repašica“ znak nesreće, dûga da neće biti kiše, a prema kretanju 

sjene može se odrediti vrijeme: Kad možeš stati nogom na sjenu svoje glave - podne je (i tako narod) svojim 

iskustvom nadomješta učenje iz knjiga.    
1058 „Iz prirode“, Smotra dalmatinska, 29 (6. svibnja 1916.), 37, 1.  
1059 „Ratni odjeci na selu“, Smotra dalmatinska, 28 (27. studenoga 1915.), 86, 1.  
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kurijozitet“1060 s izrekama koje sugeriraju ispravan način priprave i primjene. Pisala je o ulozi 

snova, njihovu tumačenju u narodnoj predaji i pjesmama, o dječjem sanjarenju i vezi između 

sna i jave, o značenju snova koji predskazuju događaje i onima telepatične prirode o kakvima 

pričaju žene, i na kraju, o snovima za koje neki liječnici tvrde da mogu upozoriti na opasnost i 

bolesti jer pokreću podsvjesni mehanizam koji se iskazuje u snovima.1061 Početkom rata ona 

je u Dubravicama, pored župnika, glavara sela i seoskog lugara bila u Odboru Crvenog križa 

gdje se susretala s drugim ženama, groficom Anom Attems, suprugom posljednjega 

austrijskog namjesnika u Dalmaciji i predsjednicom Odbora ratne kuhinje, Leni Buić.1062 

Kada su učiteljice zbog ratnih prilika dobile obavezu da se brinu o djeci i tijekom ljetnih 

školskih praznika, i ona je okupljala djecu u školskom vrtu u Dubravicama. Sjetila se svoga 

članka iz 1908. godine u kojemu je pisala o osnivanju državnih dječjih vrtića i prikazala 

najnoviji program predškolskog odgoja koji se primjenjivao u Trstu. Tada je nastojala i 

primijeniti metode učenja kroz igru i pustiti djecu da rade ono što najviše vole.1063  

 Raspravljajući o ulozi pučke škole i doma u odgoju domoljublja analizirala je tekstove u 

čitankama navodeći nedostatke koji se odnose na odgoj, jer zanemaruju dostignuća društvenih 

znanosti. Zaključila je da rad škole nije usklađen sa situacijom u domu, a zbog velike uloge 

žena u odgoju djece naglasak bi trebao biti na odgoju ženske djece, kao  budućih majki. 

Trebalo bi ih bolje pripremiti, razvijati „čuvstvo samozatajnosti - da zna prihvatiti 

neprijatnosti, tegobe i odricanja“, samoprijegor kao „čisto ženska vrlina“ mora se uskladiti s 

nadolazećom „modernom emancipacijom“ i „ženskim prosvijetljenjem“ jer žena treba ostati 

„suradnica mužu, vedra, snažna i zdrava“, kakav mora biti i narod. Izražava strah od stranih 

utjecaja koji bi mogli stići u te zabačene krajeve i zbuniti žene koje su još bile pokorne i 

poslušne.1064 Primijetila je da se u narodu cijeni znanje i pismenost, ali u stalnoj borbi za goli 

opstanak ti ljudi nisu imali vremena ni osjećaja za učenje kakvo se provodi u školi. Zanimalo 

ih je samo čitanje i pisanje te neke ratarske vještine koje su mogli primijeniti. Zbog toga 

predlaže uvođenje lakših i primjerenih sadržaja, narodnih pjesama i priča iz kojih bi djeca 

učila komunicirati i pisati jedni drugima, a problem nepohađanja nastave mogao bi se ublažiti 

prilagodbom sezoni i poslovima koje djeca moraju raditi u kućanstvu.1065  

                                                 
1060 „Narodna medicina : folklorističke crte“, Smotra dalmatinska, 29 (22. srpnja 1916.), 57, 1-2. 
1061  „Nešto o sanjanju“, Smotra dalmatinska, 24 (2. prosinca 1911.), 96, 1-2. 
1062 „Pučka ratna kuhinja u Drnišu“, Smotra dalmatinska, 27 (28. listopada 1914.), 87, 2.  
1063 „Improvizovano seosko zabavište“, Smotra dalmatinska, 28 (18 . rujna 1915.), 65, 1. Primijetila je da djeca 

najradije igraju kolo i da pjevaju pjesme odraslih, samo ne pamte više od dvije strofe. 
1064 „Značaj i škola“, Smotra dalmatinska, 30 (13. listopada 1917.), 82, 2.  
1065 „Uzroci polupismenosti i nepismenosti kod većine težačkog svijeta“, Smotra dalmatinska, 31 (15. svibnja 

1918.), 39, 1-2.  



199 

 

 Posljednji prilog poslala je iz Rijeke 28. rujna 1918. godine. Prikazala je djelo pedagoga 

Vjekoslava Koščevića o „školi rada i umjetničkog odgoja“ u kojemu naglašava važnost 

ljubavi prema umjetnosti i prirodi, što bi trebalo razvijati u radu s djecom. Povijesni i 

umjetnički spomenici u Dalmaciji mogli bi biti poticaj za razvoj estetskog osjećaja djece, a 

smisao za lijepo treba njegovati i u kući izradom originalnih ukrasa kao što su čipke i 

vezovi.1066 Posljednje javljanje pedesetosmogodišnje učiteljice u novinama u kojima je 

objavljivala više od deset godina, podudara se s epidemijom španjolske gripe,1067 koja je 

odnijela veliki broj žrtava pa je možda bila jedna od njih.1068 Prilozi neumorne hvarske 

učiteljice, koja je po dolasku u Kninski kotar pokazala veliku želju za upoznavanjem sredine u 

kojoj se našla, kretali su se od prepoznavanja problema i navika muškaraca i žena, preko 

pokušaja utjecanja na njih do uklapanja u sredinu u kojoj je sebi osigurala status poštovane 

žene. Ponižavanje i uskraćivanje obrazovanja ženama na početku je osuđivala, ali u usporedbi 

s pretpostavljenom opasnošću od „razuzdanog feminizma“ koji, kako se zamišljalo, 

oslobađajući žene uništava obitelji, ona se priklonila sustavu koji je diskriminirao, najviše 

mlade, žene. Prema Mirjani Adamović, žene su od antičkih vremena dobile i preuzele na sebe 

teret „pomoćne radne pasivnosti“, iako je jasno da su uvijek mnogo radile, a spolna konotacija 

i određenost habitusa tjelesnošću „nije izražavala samo opće, muško, stajalište o ženama, 

nego i žensko viđenje“ njih samih.1069 Njezina podrška patrijarhalnim stavovima pojačava se 

u ratno vrijeme, koje naglašava pitanje opstanka. Ona ističe „nepoštenje sitih žena“ koje ne 

razumiju probleme s kojima se nose seoske žene, ali ni sama nije uviđala da je problem 

diskriminacije žena ključna kočnica u razvoju svakog društva. Umjesto da podrži nastojanja 

za ravnopravnošću žena pred zakonom, ona je podupirala nepravedne propise i običaje kao 

prirodne. S druge strane, u svojim prilozima je često spominjala, pa i citirala autorice, što su 

žene rijetko činile. Naime, one su se radije pozivale na muške, nego na ženske autoritete, ne 

samo zbog toga što ih je mnogo više i što su poznatiji, nego i zbog njihove veće društvene 

relevantnosti. Pisala je ozbiljne priloge u vodećim pokrajinskim listovima, i to na istaknutome 

mjestu, u podlistku, na prvoj i drugoj stranici. Nije poznato je li za svoje priloge dobivala 

honorare, ali u to vrijeme, kada Virginija Woolf piše da su ženski novinarski poslovi u 

Velikoj Britaniji do 1918. godine podrazumijevali samo praćenje vjenčanja i amaterskih 

                                                 
1066 „Njegovanje estetičkog čuvstva“, Smotra dalmatinska, 31 (listopad 1918.), br. 86 i 87.  
1067 Španjolska gripa (španjola) pandemija gripe koja je zahvatila sve kontinente (osim Australije) od proljeća 

1918. do kraja 1919. godine. Od nje je oboljelo oko 200 mil. ljudi, od kojih je umrlo najmanje 25 mil. najviše od 

teških plućnih komplikacija. Usp. http://proleksis.lzmk.hr/54225/  
1068 U nekim mjestima u Dalmaciji bilo je na desetke mrtvih, a u Vodicama do jeseni 1918. godine čak 

devedeset. Narodni list, 57 (8. studenoga 1918.), 57, 3. 
1069 ADAMOVIĆ, Mirjana. (2011), Žene i društvena moć, 113.  
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predstava, ona se bavila ozbiljnim temama.1070 Ipak, to nije znak veće ženske emancipacije u 

Dalmaciji, nego prije svega, nedovoljne prilagođenosti patrijarhata novim uvjetima u kojima 

učena žena na selu nije imala konkurencije ni među muškarcima. Tako je i Erminija Feranda, 

kao obrazovana žena, koja je dobro znala talijanski1071 i prevodila s njemačkoga, sigurno bila 

višestruko korisna u novinarskom poslu. Međutim, potpora konzervativnog urednika, kakav je 

bio Kasandrić, ograničavala ju je i zadržavala u istim provincijalnim okvirima u kojima se 

nije razvijala. Ona je bila jedna od brojnih učiteljica s otoka Hvara koje su dospjele na 

zadarsko područje, ali je, ostavši vjerojatno udovicom, ostatak života provela u Dalmatinskj 

zagori. 

 

 5.2.4. Zora: list hrvatskih katoličkih učiteljica i djevojaka  

 

 Potrebno je pažljivo analizirati već prikazani „list hrvatskih katoličkih učiteljica“ koji se 

uglavnom smatra djelom muškaraca, iako je na njemu radilo najmanje sedam učiteljica, a 

službenoj urednici osporava se urednički dio posla, iako je u časopisu navedena kao „urednica 

i vlasnica“.1072 Barbara ili Barica Šarinić (1870.-1838.) je bila učiteljica i nadučiteljica u 

ženskoj pučkoj školi u Pagu. Rođena je 1870. godine u Velikoj Švarči kod Karlovca, a umrla 

u Zagrebu 1938. godine. Učiteljsku školu je završila u Zagrebu, 1891. godine, a stručni ispit 

položila u Zadru 1903. godine. U Pag je došla odmah po završetku školovanja, 1892. i ostala 

sve do 1927. godine, s jednim prekidom 1905./1906. školske godine, koju je provela u 

Biogradu.1073 Nakon toga postaje nadučiteljica u državnoj pučkoj školi u Pagu, gdje ostaje do 

kraja radnog vijeka. Za svoj rad je primila brojne nagrade i priznanja od Kotarskoga školskog 

vijeća u Zadru, Ministarstva bogoštovlja i nastave, Ministarstva rata, Nadbiskupskog 

ordinarijata u Zadru i cara Franje Josipa, što sasvim jasno govori o njezinim sposobnostima i 

uspjehu.1074 Kao cijenjena hrvatska učiteljica, koja je živjela u Samostanu benediktinki u Pagu 

(neudana, kao i većina učiteljica) prihvatila je ozbiljnu dužnost koju su joj ponudili. Suradnice 

su joj bile većinom učiteljice, posvećene svome poslu i željne kvalitetnih društvenih 

aktivnosti u ratno vrijeme kada nije bilo muškaraca koji bi ih mogli obavljati pa su se 

oslanjale na rijetke obrazovane muškarce, uglavnom svećenike, koji su mogli djelovati samo 

unutar crkvenih okvira. Većina ih je bila iz Zadra i Paga, ali javljale su se i učiteljice iz drugih 

                                                 
1070 Usp. WOOLF, Virginia. (2003), Vlastita soba, Zagreb: Centar za ženske studije, 41. 
1071 HR-DADU-175: Učiteljska škola Dubrovnik, 1875.-1911. Matica c. k. Ženskog učiteljišta u Dubrovniku: 

matura definitiva, 1875.-1911., 3.      
1072 RADEKA, Igor. (ur.). (2015), Časopis Zora (1917.-1918), 22.   
1073 HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1892.-1919.   
1074 Usp. RADEKA, Igor. (ur.). (2015), Časopis Zora (1917.-1918), 21.   
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mjesta u Dalmaciji. Među njima su se isticale sestre Dragica i Marija Giunio, Marija, Elvira i 

Slavka Košćina te Franjka Negovetić i Darinka Gjivanović, a potpisivale su se imenom ili 

pseudonimom, kao i većina drugih suradnika. Učiteljica Franjka Negovetić1075 (pseudonim 

Istranka) iz Kolana izvijestila je da je odlučila organizirati predavanja o povijesti, kućanstvu i 

higijeni za seoske djevojke.1076 Smatrajući to dužnošću seoske učiteljice, ona piše o 

odgovornosti učiteljica za vjerski odgoj i nacionalnu svijest, koje treba njegovati u radu s 

djecom.1077 Naglašava ulogu kršćanstva u životu žena jer je ono prvo zaštitilo žensku čast i 

ćudoređe ukinuvši poniženja koja su podnosile u prošlosti, a „već u prvoj zapovjedi, žena 

jednaka čovjeku“ i muž i žena „stvoreni na priliku Božju“, odražava se stav kršćanstva. Veliki 

je broj  

„(...) svetica i uzvišenih žena i djevica - koje mnogo dopriniješe za kršćanstvo (...) Štovanje Majke Božje 

urodilo je u kršćanskim ženama, čednošću, sramežljivošću, djevičanstvom, čistom ljubavlju, kršćanskim 

odgojem.“
1078

  

 

Najvažnijom je smatrao nerazrješivost ženidbe, priznanje djevičanskog statusa boljim od 

ženidbenog, a proglašenje istog morala za oba spola drži oslobođenjem žene, koja je tako 

„otrgnuta iz robstva muškarca“.1079 Učiteljica Marija Košćina (pisala je i pod pseudonimom 

Trebinjska Vila) prvi put se javila s prilogom o njemačkoj književnici, aktivistici i katoličkoj 

feministkinji Elizabeti Gnauck-Kühne.1080 Prevela je s njemačkoga članak o njoj kao, prvoj 

ženi „u kongresu muškaraca“ koja je održala govor o „socijalnom položaju žena“ zaposlenih u 

tvornicama nastojeći „podignuti i popraviti njihov stalež“.1081 Košćina naglašava kako je 

Gnauck-Kühne, na tom kongresu u Erfurtu 1905. godine, zastupala ideju o muškarcu i ženi 

kao dvama različitim utjelovljenjima božanske ideje čovječanstva, koja se međusobno 

dopunjavaju i mogu se usporediti, ali nikako mjeriti, jer  

„(...) svakom spolu mora biti cilj da dovede u njemu utjelovljenu božansku ideju do što bolje savršenosti. 

Muževnost će kod muškaraca i ženstvo kod žene biti najveći ures njihovog spola.“1082 

 

Podržavala je tvrdnje Gnauck-Kühne o univerzalnom majčinstvu, svojstvenom svim ženama, 

koje se neprestano suprotstavlja „muškom urođenom egoizmu“. Pri tome nije mislila samo na 

fiziološko majčinstvo, nego na univerzalnu žensku sklonost brizi o drugima, tvrdeći da se 

                                                 
1075 Radila je u Kolanu u mješovitoj školi od 1915/16. do početka 1918/19. školske godine, a za Božić 1919. 

otišla je u rodnu Istru i više se nije vratila. HR-DAZD-105: Kotarsko školsko vijeće, 1915.-1919.  
1076 Zora, 2 (1917.), 1, 6.  
1077 „Domovinska dužnost učiteljice“, Zora, 2 (1918.), 6-7, 49.  
1078 „Žena i kršćanstvo“, Zora, 2 (1918.), 8-10, 65-66.  
1079 Zora, 2 (1918.), 8-10, 66.  
1080 Zora, 1 (1917.), 5-6, 48.  
1081 „Oporuka Jelisave Gnauck-Kühne“, Zora, 2 (1917.), 1, 3-5; 2, 1-14.  
1082 Zora, 2 (1917.), 1, 4.  
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žene zbog toga ne mogu posvetiti drugim poslovima ni biti uspješne u njima. Zbog toga bi 

odgoj trebao temeljito pripremiti djevojke za ulogu majke i kućanice, ali i za još neko zvanje 

kojim bi mogle dopuniti svoje aktivnosti.1083 Košćina komentira i tekst njemačkog autora 

Kloppa1084 o mladim ženama iz bogatih obitelji koje, besposlene i neuke, lako postaju 

„igračka lakoumnog čovjeka“. Ona ne osuđuje takvo ponašanje muškarca, nego, kao i autor 

zamjera gospođicama što izlaze u kazalište, na koncerte i plesove, što sviraju, pjevaju, pišu 

pisma i čitaju. Čitanje se smatralo osobito pogibeljnim za mlade žene kojima su  

„(...) napunili glavu svakojakim fantazijama o ljubavi i sreći pa ona čezne za zarukama i brakom i strašna 

joj je samo pomisao da bi morala ostati neudata (...) sa 25. godinom već uvela, smalaksala, bolesna od 

nezadovoljstva, umorna od razočaranja i zaludnih nada i čekanja.“1085 

  

Podržava i ideju o angažiranju djevojaka u dobrotvornom radu i brizi za siromašne i nemoćne, 

a prijedlozi za njihovim socijalnim angažmanom išli su sve do pomaganja siromašnima u 

njihovim domovima, gdje bi im čistile, kuhale, njegovale bolesnike i odgajale djecu. Prevela 

je i članak o dobrotvornim aktivnostima žena u ratu, uz komentar da one nikako ne bi smjele 

zaboraviti i brigu o svojoj obitelji koja im uvijek mora biti na prvome mjestu:  

„Najbolje čime nas je ovaj strašni rat nadario jeste življe zanimanje naših žena za socijalne djelovanje. 

Nije pretjerano ako kažemo da su većinom danas žene one koje, pa bilo samo sat na sedmicu, rade na tom 

polju. (...) Mnogi je broj onih žena koje ne samo nekoliko sati nego cijelo svoje slobodno vrijeme posvete 

toj dobroj svrsi i neumorno rade da liječe teške rane koje je ovaj strašni rat zadao. A mnoge su od užeg 

područja direktne ratne pripomoći prošle na veće područje opće dobrotvornosti. (...) Rat je nas svih 

uozbiljio, a uvjerena sam da će i poslije rata život biti opet onaj isti, mnoga djevojka i žena nastojati da 

svome životu dade ozbiljniji sadržaj. A gdje no bolje može nego radeći marljivo za opće dobro, i biti 

socialno koristna? (...) Svakome je od Boga postavljeno svoje mjesto i svako ima da ispuni te dužnosti. 

Žena jest i ostane prije svega supruga i majka i jao njoj ako zanemari ove svete dužnosti pa bilo i baveći 

se za opće dobro, jer od takvog rada i neće nikad biti Božjeg blagoslova. Tako isto kćerka i sestra ima 

svoje dužnosti u kući koje mora ispuniti, a slobodno vrijeme može i mora da posveti općem dobru.“ 1086 

  

Ona ističe da se „moderne žene“ ponekad posvećuju samo zabavi i igrama, dok su druge 

„(...) prekinute od velikog posla, uvijek zlovoljne i natmurene članice mnogih pripomoćnih društava koje 

nemaju smisla za veseli društveni život. (...) Zašto ženi ne bi bilo moguće ispuniti sve svoje dužnosti? 

Njezine dužnosti prama obitelji, društvu i sveukupnosti?“ 1087  
 

Djevojke bi u mladosti trebale steći znanja i vještine koje bi im omogućile obavljanje svih tih 

dužnosti, jer društveni angažman ne znači nužno i politički, a „socialno radina žena ne znači 

to isto što i neobljubljena sufraget.“1088 Njezine predodžbe o ženi kao pomoćnici od koje se 

traži sve više, uključuju prilagođavanje okolnostima i novim zadacima, dok političke 

aktivnosti žena smatra nemoralnima, ako nisu u svrhu ćudoređa i općeg dobra.  

                                                 
1083 Zora, 2 (1917.), 2, 11-12.  
1084 „Što sada...?“, Zora, 2 (1918.), 3-4, 19-20.  
1085 Zora, 2 (1918.), 3-4, 19.  
1086 „Socijalna žena u obitelji i društvu“ (po Pincherì), Zora, 2 (1918), 3-4, 25-26.   
1087 Zora, 2 (1918.), 3-4, 25-26.  
1088 Zora, 2 (1918.), 3-4, 25-26.  
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 Elvira Košćina (potpisivala se kao Smiljana i Kosjenka) je pod pseudonimom Kosjenka 

objavila opsežnu raspravu,1089 u kojoj je nastojala obrazložiti svoje viđenje suvremenoga 

feminističkog pokreta i uloge žena u društvu, utemeljenu na pravu žena na plaćeni rad, 

samostalnu zaradu i djelovanje u javnosti. Sve veće oslobađanje žena smatrala je zaslugom 

katoličkoga ženskog pokreta, ali je priznavala da su se i žene koje ne pripadaju tom „kolu“ 

također istakle u plemenitim djelima. Preduvjet za uspješno javno djelovanje je dobar odgoj, u 

kojemu je majka glavna figura, a zaručnici je najvažnije „vladanje“ i poštovanje vjerskih 

načela. Problem nastaje „svagdje gdje imade u kući sinova i kćerka, (jer) promatraju prvi 

sestre, skoro i nehotice kao niža bića“ i to bi majka morala ispraviti, a otac podržati. Majka 

pred djecom ne bi smjela dovesti u pitanje očev intelektualni autoritet, a on nikako ne smije 

vrijeđati njene vjerske i druge osjećaje.1090 Inzistirajući na tvrdnji o nezamjenjivoj ulozi žena 

u odgoju djece, ona ističe da to često dolazi u pitanje kada sinovi odrastu, pa im „kojekakve 

znanosti razgrijavaju mladu fantaziju“ i majke više ne mogu utjecati na njih. Zbog toga žene 

trebaju imati bolje obrazovanje kako bi mogle zadržati poštovanje i povjerenje svojih sinova. 

Obrazovane žene bi mogle pomagati svećenicima u podučavanju vjeronauka u školi i u crkvi, 

gdje bi se posvetile „korisnom apostolskom djelu“ učeći djecu molitve, katekizam i biblijsku 

povijest, jer takve „ženske katekete“ se obrazuju i u Italiji. Ona poziva bogate gospođe koje se 

dosađuju u svome „besposlenom i egoističnom životu“, a mogle bi koristiti hrvatskom narodu 

„suzbijajući ženski analfabetizam“, što bi i njima donijelo priznanje i zadovoljstvo. Piše o 

korisnom radu učiteljica u dječjim vrtićima, organiziranju malih radničkih vrtova za uzgoj 

najnužnijih namirnica u gradovima i djelovanju Kola katoličkih Hrvatica koje pomaže ženama 

u stjecanju znanja i učvršćivanju vjere surađujući s drugim sličnim društvima.1091 Posebno je 

isticala važnost obrazovanja žena i narodne prosvjete u okvirima hrvatske katoličke tradicije. 

U prilogu „Žena u vojsci“1092 Košćina piše o raznim vojničkim službama u Monarhiji u 

kojima je tijekom rata sudjelovalo četiri milijuna žena, od kojih je najviše radilo u tvornicama 

municije, a četrdeset tisuća u uredima na fronti, gdje su zamijenile muškarce, što je utjecalo 

na veliku „demoralizaciju žena i vojske.“ Probleme na koje su tamo nailazile rješavao je 

Austrijski katolički ženski savez u Beču, koji je osnovao Odbor za zaštitu žena u vojsci jer „je 

samo uz uvjet da žene budu dobro čuvane sa zdravstvenog i moralnog gledišta moguće, da 

vrše svoju djelatnost.“1093 To je bilo potrebno zbog zaštite žena, nadzora njihova rada i 

                                                 
1089 „Hrvatice, na socijalni rad!“, Zora, 2 (1918.), 6-7, 42-48.  
1090 Zora, 2 (1918.), 6-7, 43.  
1091 Zora, 2 (1918.), 6-7, 47.  
1092 Zora, 3 (1918.), 3-6, 34.  
1093 Zora, 3 (1918.), 3-6, 34-35.  
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ponašanja, ali i obrane njihovih prava i interesa. Ona izražava svoje negodovanje zbog 

ženskog rada u vojsci i predlaže da se ženske organizacije povežu 

„(...) s bečkim Odborom ili c. k. ratnim Ministarstvom, pak neka se specijalno bave Hrvaticama u vojsci 

(...) Većim dijelom ove žene pošle bi na frontu lahoumne, često i pokvarene, koje su tražile, ne rad već 

zabave i dobru prihodu (...) naših žena ima dosta u vojničkim službama“ 1094 

 

 Darinka Gjivanović (ili Đivanović), pod pseudonimima Ksenija i Miriam, piše o 

presudnoj ulozi učitelja u odgoju domoljublja u školi1095 i zapuštanju narodnog umijeća.1096  

Predlaže da žene za seoske crkve izrađuju vezove i „sve ostale čipkarije“, da u kućama ukrasi 

budu sve ručni radovi, a škole bi trebale prednjačiti u tome i buditi u djeci nacionalni ponos. I 

ona prenosi vijesti iz njemačkih časopisa o aktivnostima katoličkih ženskih organizacija 

podsjećajući na Isusovu poruku o širenju kršćanske vjere, u kojoj se nije obraćao samo 

muškarcima, nego i ženama. Navodi da je sv. Pavao pohvalio i uzvisio Tebu, Mariju, Trifenu, 

Trifosu i Persidu, žene 

„(...) kao apostolice Gospodinove. - Takove su žene bile doista lavice, jer su radile za Boga i domovinu iz 

prave ljubavi i požrtvovnosti bez vlastitog interesa, ne obazirući se na rad i pregaranja, što ih je pri tom 

čekalo (...) Ovakove su žene doista shvatile Isusovu izreku: 'Ajdete i poučavajte sve narode!' Takovom 

apostolicom može da bude svaka žena bez razlike stališa, dapače svaki bi stališ morao imati svojih 

apostolica, koje će ih uputiti i savjetovati za sve ono što je dobro, lijepo i plemenito.“1097 

  

Potpuna predanost vjeri i crkvi za žene podrazumijeva i ograničenja koja se postavljaju 

ženskom spolu. Ona prihvaća tumačenje „prirodne“ uloge muškoga i ženskog spola, koja 

ograničava žene dopuštajući im samo „apostolat naroda“:  

„Naravno, da žena u nekim crkvenim stvarima, kao npr. u propovijedanju, krštenju, vjenčanju, 

ispovijedanju i sličnom, ne može djelovati, jer se to istoj naravi protivi.“1098 

 

Poziva žene na suradnju na „načelima katolicizma, hrvatstva i demokratizma“ kako bi se 

suprotstavile „modernoj struji“ i negaciji Boga, morala i odgoja „bez viših nadnaravnih 

etičnih načela.“1099 U izvješću o radu Kola katoličkih Hrvatica u Zadru za 1916. godinu 

pročelnica Lj. D. piše da su se te godine počele redovito sastajati i da su održale šest sjednica, 

a krajem godine osnovale i literarnu sekciju. Sve članice su „veoma aktivno sudjelovale bilo s 

predavanjima, kritikama ili deklamacijama“, dopisivale su se i raspravljale  

„(...) o našim idealima s mnogim drugaricama i ženskim društvima.(...) Uz beletristiku, deklamacije i 

kulturna pitanja bavimo se ženskim pitanjam i sociologijom. Organizacija daje mnoge utjehe, olakšava 

rad i naobrazbu pojedinaca, pa preporučujemo, da u svakom ženskom zavodu, u svakoj „Mar. 

                                                 
1094 Zora, 3 (1918.), 3-6, 34-35.  
1095 „Narodni uzgoj“, Zora, 1 (1917.), 2-3, 17-18.  
1096 „Naša pučka umjetnost“, Zora, 1 (1917.), 5-6, 36-37.  
1097 „Žena u tajnama crkve“, Zora, 2 (1918.), 3-4, 27.  
1098 Zora, 2 (1918.), 3-4, 28.  
1099 „Na osvitku novog godišta“, Zora, 3 (1918.), 1-2, 2.  
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Kongregaciji“ osnujete sekciju „K. K. H.“, skojom ćemo se rado dopisivati, e da se, kad svane zora mira, 

dademo na posao oko osnivanja Hrv. Kat. Nar. Ženskog Saveza.“1100 

  

U travnju 1917. godine tajnica Kola izvješćuje o radu navedene literarne sekcije na kojoj su  

polaznice vježbale pisanje, a o ženskom pitanju, sociologiji i „pedagogici“ učile su od 

nekoliko profesora u Zadru. Na predavanjima o ženi služile su se knjigom Žena M. 

Sociola.1101 Jedan  dopis iz Zadra o završenom obrazovnom tečaju za Hrvatice koje pokreću 

dobrotvorno društvo, potpisuje Josica.1102 Slavka Košćina javlja o osnivanju podružnice Kola 

katoličkih Hrvatica u Pagu krajem 1917. godine i prikazuje plan rada iz kojega se vidi da je 

njime bila predviđena vjerska, prosvjetna i karitativna djelatnost.1103 Izražavajući svoje 

mišljenje o knjigama koje se nude domaćim čitateljima zamjera Matici hrvatskoj, koja kao 

„naš najsolidniji izdavat. zavod morala bi nam pružati, odgojno dobra zabavna štiva, a 

naprotiv i ona nam uvijek pruža blud i blud.“ Umjesto predložene nove knjige novela 

popularnog Marina Bege Košćina preporučuje roman Selme Lagerlöf, Pastorovo zlato, koji je 

puno „primjereniji i zanimljiviji čitateljicama.“1104 Kritizira i odnos muškaraca prema 

obavezama kojih se katolici moraju držati, jer u „vijeku bezvjerstva“, kako naziva 20. 

stoljeće, „pozitivna znanost ne dopušta više vjeru u nadnaravno“, a mnogi obrazovani 

muškarci se upuštaju u grijeh zanemarujući moralne zakone i zahtjeve crkve.1105 Piše o 

ženskim katoličkim listovima i nerazumijevanju zagrebačkih katoličkih krugova za ženske 

laičke organizacije, dok liberalni Ženski svijet okuplja svoje pretplatnice u Zagrebu i cijeloj 

Hrvatskoj. Unatoč tomu, Kolo se „nezaustavljivo širi“ po Dalmaciji, a na predavanja dolaze i 

žene koje nisu u njihovom „pokretu“.1106 U istom broju objavljena je „Izjava odličnih gospođa 

i gospođica iz Splita, sa 319 podpisa“ uz podršku žena iz Trogira, Paga i Zadra: 

„Mi niže potpisane svečano izjavljujemo, da želimo tražiti svoja prava, svoju prosvjetu, svoj uzgoj samo 

na načelima one nauke, što ju je donio svijetu Učitelj svih naroda i svih vijekova: Isus Krist, Sin Božji! 

Zato svečano osudjujemo sve pothvate, sve listove i knjige protivne ovoj uzvišenoj nauci, napose 

osudjujemo „Ženski Svijet“ što izlazi u Zagrebu, jer ne nalazimo u njemu svijetle i božanske zrake nauke 

Kristove, već nasuprot vidimo u njemu gustu maglu bezvjerske i amoralne tendencije, što ruši čast i 

dostojanstvo svake žene, a osobito kršćanske. Isto tako osudjujemo „Hrvatsku Njivu“, „Koprive“ i sve 

listove njima slične, kao što i mnoge knjige što ih izdaje t. zv. zagrebačka zabavna i prosvjetna biblioteka, 

jer ove odišu istim, t.j. nekršćanskim duhom. Molimo sve naše drugarice širom cijele naše domovine, 

koje iole kršćanski misle, neka se i one pridruže nama i javno istupe protiv moderne kuge bezvjerske i 

nemoralne štampe!“ 1107 

  

                                                 
1100 Zora, 1 (1917.), 1, 6.  
1101 Pseudonim Jose Felicinovića. Zora, 1 (1917.), 4, 29.  
1102 Vjerojatno još jedan pseudonim Jose Felicinovića. Zora, 1 (1917.), 5-6, 44.  
1103 „Pratimo ženski pokret doma i vani, čitamo razne Kat. revije, pak gojimo među sobom pravo iskreno 

prijateljstvo i dopisujemo sa našim sumišljenicama u Zadru i u Dubrovniku.“ Zora, 2 (1918.), 5, 40.  
1104 „Naša naobrazba“, Zora, 2 (1918.), 5, 40.  
1105 „Misli u svibnju“, Zora, 2 (1918.), 8-10, 61-62.  
1106 „Zagrebe što čekaš?!“, Zora, 2 (1918.), 6-7, 50-51.  
1107 Zora, 2 (1918.), 6-7, 56.  
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One se pridružuju osudi hrvatskoga liberalnog tiska tražeći osnivanje organizacije koja bi 

okupila sva hrvatska katolička Kola sa zajedničkim ciljem. Tajnice zadarskog Kola, Zorka 

Paitoni1108 i Marija Giunio1109 u Pagu, u svojim izvješćima posebno ističu veliki doprinos don 

Jose Felicinovića u svim njihovim aktivnostima. Razrađujući njegove stavove vezane za 

žensko pitanje, Erma Ivoš navodi da se Felicinović  

„(...) zalagao za prevrednovanje uloge i prava žene upravo u skladu s modernim tumačenjima žene i njene 

pozicije u kulturnoj, dakle javnoj sferi, koja su u mnogočemu i danas aktualna. Po tome je don Joso 

Felicinović bio ispred mnogih pisaca i javnih djelatnika svoga doba. Svojim je tumačenjima nove uloge 

žene i njenih zasluženih prava sasvim sigurno djelovao prosvjetiteljski, naročito u manjim mjestima i 

sredinama u koje je odlazio prije svega kao svećenik. U tom poslanju sigurno je bio jedan od rijetkih ljudi 

Crkve koji je svojim djelom pokazao da se može ostati vjeran Crkvi i istovremeno se boriti za ideale koji 

su izvorno kršćanski, a koji imaju i univerzalno značenje.“1110 

 

Žene okupljene oko časopisa Zora bile su učiteljice, ali nisu se bavile samo pitanjima svoje 

struke, nego su imale mnogo šire područje interesa. Pod pokroviteljstvom Katoličke crkve i 

vodstvom don Jose Felicinovića okupljale su se u udruge na načelima „katoličkog feminizma“ 

koji se u Banskoj Hrvatskoj pojavio početkom 20. stoljeća.1111 Katolički feminizam utemeljen 

je na učenju Katoličke crkve, odgoju žena u katoličkom duhu, očuvanju ženske prirode i 

održanju ženske uloge u obitelji i društvu.1112 On definira obrazovne potrebe i dosege 

primjerene ženama, njihovo zapošljavanje, poslove koji su im primjereni, brigu o djeci i 

radnicama i u tome se suprotstavlja liberalnom i protestantskom feminizmu.  

 

 Unatoč ograničenjima, uloga učiteljica u kulturi je bila mnogo veća, nego što se  

prikazivalo. One spadaju među najobrazovanije žene u Dalmaciji, a njihov posao je 

podrazumijevao javnu djelatnost. S povećanjem broja škola, kada su ih i ženska djeca morala 

pohađati, otvorila su se nova radna mjesta za učiteljice, koje su možda i mogle utjecati na 

oslobađanje žena iz mentalnog korzeta, ali tradicionalni patrijarhalni sustavi, potpomognuti 

teorijskim i znanstvenim argumentima, bili su toliko čvrsti da, u uvjetima stroge pokrajinske 

uprave i austrijske kolonijalne vlasti, nije bilo izgleda za to. U Habsburškoj Monarhiji 

                                                 
1108 Sastajale su se svake sedmice, čitale vjerske knjige, organizirale predavanje o ćudoređu za žene, raspravljale 

o praktičnim pedagoškim pitanjima, slušale predavanja o književnosti, recitirale, svirale i pjevale. Zora, 2 

(1918.), 6-7, 55.  
1109 Izabrane su predsjednica i tajnica, a „velečasni Joso Felicinović“ objašnjavao im je svrhu njihova „združenja: 

socijalno obnovljenje žena u Kristu“. Sljedeći dan im je održao predavanje iz zemljopisa, a nakon njega je Elvira 

Košćina održala predavanje o zvjezdanom nebu i teleskopu. Zora, 3 (1918. ), 3-6, 45-46.  
1110 IVOŠ, Erma. (2002), Žensko pitanje u djelu don Jose Felicinovića. Život i djelo don Jose pl. Felicinovića: 

zbornik radova. Pag: Matica hrvatska; Zadar: Filozofski fakultet, 162-173. 
1111 ANIĆ, Rebeka. (2003), Više od zadanoga: žene u Crkvi u Hrvatskoj u 20. stoljeću, Split: Franjevački 

institut za kulturu mira, 92-93. 
1112 ANIĆ, Rebeka. (2002), Ženski katolički pokret od 1907. do 1925. godine. Hrvatski katolički pokret: 

zbornik radova s Međunarodnoga znanstvenog skupa održanog u Zagrebu i Krku  od 29. do 31. ožujka 

2001. Zagreb: Kršćanska sadašnjost, 332-333. 
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katoličanstvo je bilo u temeljima svih državnih i službenih aktivnosti, osobito u školstvu, 

obilježavajući i rad učiteljica, koje su sudjelovale u raspravama o obrazovanju ženske djece. 

Slobodnije i kreativnije su bile kada su pisale o problemima s kojima su se susretale u praksi, 

o ljudima i običajima, narodnim rukotvorinama i svakodnevnom životu. Iako je učiteljica bila 

obrazovana i emancipirana zaposlena žena koja sama zarađuje, pa je zbog toga i materijalno 

neovisna, ona je živjela životom strogo nadzirane državne službenice s mnogo ograničenja. 

Diskriminacija na radnom mjestu i hijerarhija poslova u kojima je muškarac uvijek bio 

nadređen, za loše plaćene učiteljice značilo je da su teško mogle biti uzori ženama, pa i 

svojim učenicama. S druge strane, njihovi publicistički i literarni radovi, objavljeni u tisku ne 

razlikuju se mnogo od priloga muških pedagoških, književnih i političkih autoriteta, koji su 

bili i urednici publikacija. Poučene vlastitim iskustvom, izjašnjavale su se za ograničeno i 

drugačije obrazovanje ženske djece i njihovu pripremu za život u obitelji. Tako su se 

svrstavale u red onih koji su podržavali tradicionalni i ograničeni odgoj ženske djece i 

prirodnu podjelu poslova i uloga.  

 Promjene koje su stizale u Dalmaciju poticale su rasprave o obrazovanju ženske djece i 

odnosu prema novim znanjima za koja se vjerovalo da otvaraju vrata stranim liberalnim 

utjecajima i kvare društvo, a osobito žene. Zato se feminističke pokrete za prava žena u 

zapadnim zemljama, povezivalo s anarhijom i nemoralom, a pedagozi i svećenici su izražavali 

zabrinutost za održanje i opstanak obitelji, naroda i države. Veće aktivnosti učiteljica na 

prijelazu stoljeća povezane su s organiziranjem učiteljskih udruga i njihovih skupština na 

kojima su sudjelovale i objavljivale stručne priloge. Pisale su o svom radu i zapažanjima u 

mjestima službe, u čemu se posebno istakla Erminija Feranda, učiteljica koja je početkom 20. 

stoljeća živjela i radila u Dalmatinskoj zagori, a u zadarskom tisku je godinama objavljivala 

priloge i rasprave o pedagogiji, psihologiji, književnosti, narodnoj umjetnosti, folkloru i 

drugim društvenim problemima. Ona se nije samo povremeno javljala, nego je bila stalna 

suradnica novina Smotra dalmatinska i može se smatrati prvom zadarskom novinarkom. 

Posebnu pažnju je posvetila uputama za odgoj i obrazovanje u kojima je naglasak stavljala na 

učenje u prirodi i povezivanje običaja i tradicije s nastavom u školi. Uključujući se u rasprave 

o odgoju ženske djece ona piše o „zdravim načelima o feminizmu“ inzistirajući na poštovanju 

koje muški spol iskazuje ženskome zbog odanosti, požrtvovnosti i „zdrave naivnosti“. Nadala 

se da će 20. stoljeće biti vrijeme „razborite i pravedne ženske slobode“ jer su muškarci u 

prošlosti bili nepravedni prema ženama. S druge strane, ona govori o opasnosti od 

„razuzdanog feminizma“ koji, oslobađajući žene uništava obitelji, podržavajući patrijarhalne 

stavove, osobito u ratno vrijeme i ne uviđajući da je problem diskriminacije žena ključna 
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kočnica u razvoju društva. Pojam feminizam koristio se u svim raspravama isključivo u 

negativnom kontekstu sve do pojave katoličkog feminizma koji se suprotstavlja liberalnom i 

protestantskom, a utemeljen na učenju Katoličke crkve, zastupa odgoj žena u katoličkom 

duhu, očuvanje ženske prirode i održanje tradicionalne ženske uloge u obitelji i društvu. 

Svećenici su, kao nositelji tih ideja, imali snažan utjecaj na žene, predvodeći njihove 

aktivnosti i okupljajući ih u katoličkim udrugama, a primarna ideja o univerzalnom 

majčinstvu, svojstvenom svim ženama, podrazumijevala je da se žene ne mogu profesionalno 

baviti drugim, osobito ne javnim, poslovima. Unatoč tomu, od njih se očekivao veliki 

dragovoljni dobrotvorni angažman i briga za javno dobro. 
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5.3. Književnost i publicistika kao ženske emancipacijske niše  

 

 Posljednjih dvadesetak godina 19. stoljeća bilo je najbogatije, ali ne i najuspješnije u 

povijesti dalmatinskog novinstva, piše Petar Kasandrić, jer je izlazio veliki broj novina, 

časopisa i drugih publikacija koje, međutim, nisu donosile puno kvalitetnih priloga, nego su 

se brzo gasile.1113 Dulje su trajala stranačka glasila kojih je bilo sve više na hrvatskom jeziku. 

U njima su se objavljivala izvorna djela domaćih i prijevodi stranih autora i autorica, osvrti i 

kritički prikazi. Do kraja osamdesetih godina 19. stoljeća u zadarskoj periodici na hrvatskom 

jeziku autorice objavljuju pjesme, novele, crtice i druge kraće priloge, a u tisku na talijanskom 

jeziku objavljuju se pjesme i prozni prilozi autorica iz Italije. Od književnih časopisa Zvijezda 

se pojavila 1863. godine, a od 1884. počinju izlaziti Hrvatska i Iskra te kratko vrijeme Vuk, 

1885. godine. Mnogo življa produkcija pokreće se u razdoblju moderne: krajem stoljeća izlazi 

Lovor, 1897. i 1905. godine, Glasnik Matice dalmatinske od 1901. do 1904. i koledar Svačić 

od 1904. do 1910. godine. Matica dalmatinska izdaje najpoznatija djela hrvatskih autora, a 

časopis Lovor je jedno vrijeme bio vodeći književni list u Hrvatskoj. Od 1899. izlazi časopis 

na talijanskom jeziku La rivista dalmatica koji objavljuje djela talijanskih autora i autorica. 

Osim domaćih, zadarskoj čitateljskoj publici su bila dostupna i neka od najnovijih izdanja iz 

europskih metropola, a u knjižarama su se mogla nabaviti suvremena djela, u originalu i u 

prijevodima, hrvatskom ili talijanskom. Il Dalmata za časopis Il giornale della donna pišu da 

je to jedini ženski časopis koji se bavi problemom žena s pravom mjerom i s ciljem za 

promicanjem prava žena na obrazovanje i zaposlenje.1114 Sintagma prava mjera za žene je 

uvijek značila da ne smiju pretjerivati, tj. da uvijek moraju paziti na svoja ograničenja, od 

obrazovnih do stručnih i društvenih, ne zapostavljajući svoju obitelj i ne ugrožavajući njezin 

ugled. Poznati ženski časopis Vittoria Colonna iz Napulja predstavljao se kao list o kulturi i 

umjetnosti primjeren ženama svih klasa i uzrasta.1115 Preporučivala su im se najnovija 

književna djela stranih autorica u izvorniku (talijanski, njemački, engleski ili francuski),1116 a 

izbor su pravili urednici i suradnici časopisa. Prema njihovim preporukama, prilozi o 

pitanjima društvenog života, književnosti, umjetnosti, modi, kuharstvu i savjeti o ljepoti, bili 

su odgovarajući i dostatni za ženske potrebe i ukus. Ženama su se nudili modeli kućnog 

anđela, nježne, suosjećajne i podložne prijateljice, nasuprot kojoj je bila samosvjesna žena u 

                                                 
1113 KASANDRIĆ, Petar. (1899), Il Giornalismo Dalmato dal 1848 al 1860. Zara: Artale, 171.   
1114 Il Dalmata, 26 (16. prosinca 1891.), 100, 3.  
1115 La rivista dalmatica, 3 (1902), 1. 
1116 La voce dalmatica, 12 (1860), 237-238. 
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borbi za pravdu i osobnu emancipaciju, kao model nepoželjne zle i fatalne žene1117 koji je 

zbunjivao i zaustavljao svaki slobodniji ženski iskorak.  

 Te preporuke su znatno utjecale na oblikovanje stavova urbanih žena jer je njihova 

uloga u potrošnji proizvoda kulture i umjetnosti uvijek bila mnogo veća od njihove 

stvaralačke uloge na tim poljima. Lada Čale Feldman i Ana Tomljenović zaključuju da se 

ženski identitet izoštrava u vrijednosnom sustavu primateljstva dok se rasplinjuje u teorijskom 

konceptu autorstva. Žene su iz literature sakupljale životna iskustva, identificirajući se i 

projicirajući pa se kontrola ženskog čitanja1118 provodila preko rubrika namijenjenih ženama u 

kojima su se donosili prikazi knjiga i prilozi o ženskom pitanju. U prilogu iz Revue des deux 

Mondes1119 na jednostavan način se uspoređuje položaj žena u antičkom Rimu sa suvremenim 

feminizmom, sugerirajući da on ne donosi ništa novo niti može išta promijeniti, jer se pitanje 

ravnopravnosti žena oduvijek postavlja i uvijek na isti način rješava - stavljanjem žena na 

njihovo prirodno mjesto. Pored vijesti, tematskih priloga i članaka, zabavne i informativne 

stranice s kraćim prilozima, oglasima i prigodnicama obraćaju se ženama upućujući ih i 

podučavajući. U njima oglašivači koriste i figuru žene u izravnom obraćanju, savjetima i 

svjedočenjem.1120 Žene su se u tisku javljale mnogo rjeđe nego muškarci, ali su pronalazile 

prostor u kojemu je njihova riječ dolazila do izražaja, a u zadarskom tisku su objavljivale 

autorice iz raznih krajeva na hrvatskome i na talijanskom jeziku. 

 

5.3.1. Prilozi na hrvatskom jeziku 

 

 Iako je vladavina bana Khuena Héderváryja (1883.-1903.) u Banskoj Hrvatskoj bila 

jedno od najtežih razdoblja hrvatske političke povijesti, Miroslav Šicel ističe da su tada  

„kulturnoumjetničke manifestacije bile (...) prezentnije nego ikada“, jer se oživljava kazališni 

život, otvara nova zgrada kazališta u Zagrebu, škole i druge javne i prosvjetne ustanove, 

održavaju se izložbe, pojavljuju novi umjetnički pokreti, časopisi i almanasi.1121 Ipak,  

„(...) činjenica da sve do pred sam kraj 19. stoljeća hrvatska književnost u stilskim traženjima i 

motivsko-tematskim interesima zaostaje za evropskim stvaralaštvom i do četrdesetak godina (...) - dovela 

                                                 
1117 Usp. NEMEC, Krešimir Nemec. (2003), Slika žene u hrvatskoj književnosti 19. stoljeća. Zbornik 

Zagrebačke slavističke škole. Zagreb: FF Press, 100-108. 
1118 Usp. ČALE FELDMAN, Lada; TOMLJENOVIĆ, Ana. (2012), Uvod u feminističku književnu kritiku. 

Zagreb: Leykam international, d.o.o., 100-104. 
1119 „Tra libri e riviste estere: la questione femminista in Roma antica“, La voce dalmatica, 12 (1860), 238. 
1120 Npr. u promidžbenoj poruci „vlasnica salona iz Beča“ obraća se čitateljicama u prvom licu i na sva ti 

službena jezika pokrajine, hrvatskom, talijanskom i njemačkom: „Ja Anna Csillag sa mojim 185 cm dugim, 

ogromnim Loreley vlasim, dobila sam ih usljed 14-mjesečne porabe moje od mene izumljene pomade.“ Smotra 

dalmatinska, od 1897. do 1901. god. 
1121 ŠICEL, Miroslav. (2005), Moderna. Povijest hrvatske književnosti, knj. 3. Zagreb: Naklada Ljevak, 15.  
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je do toga da romantizam prije svega, a donekle bi se to moglo ustvrditi i za realizam, ni kao čvrsta, niti 

kao dominantana stilska formacija u nas i ne postoje.“ 1122  

 

Zbog toga ističe da je zajedničko  

„(...) obilježje cjelokupne tzv. novije hrvatske književnosti (od tridesetih do devedesetih godina 19. 

stoljeća): naglašeno angažiranje u rješavanju širih društvenih i političkih, u prvom redu nacionalnih i 

socijalnih pitanja, pri čemu su nerijetko, posebno u razdoblju hrvatskog realizma opća društvena 

stremljenja poprimila antropomorfne oblike u glavnim junacima pojedinih djela, koji su tako postajali 

personifikacijom političkih,odnosno nacionalnih ideja.“1123 

 

Intenziviraju se veze između politički razdvojenih dijelova Hrvatske pa u većini zadarskih 

periodika na hrvatskom jeziku surađuju autori i autorice izvan Dalmacije. Neki su potpisani 

pseudonimima koje nije moguće razriješiti, a autorice nespretnih pjesničkih i proznih priloga 

domoljubnog i ljubavnog sadržaja, javljale su se rijetko ili samo jednom, kao npr. Ljube 

Draganić,1124 Ljubica Fik,1125 Zlatka Gvozdanović,1126 Marija Jurjevna1127 i Nevenka.1128 

Domoljublje se posebno njegovalo u stranačkim listovima, s motivima narodnih guslara i vila 

primorkinja koje pjevaju o Dalmaciji kao kolijevci hrvatskog naroda.1129 Dobroslava Horvatić 

pjeva o izdanoj domovini1130 i neslozi1131 sugerirajući nadu u slobodu.1132 Mileva Lovska 

potiče domoljubne nade,1133 u nizu pjesama1134 žali za domovinom i odlazi u tuđinu, „bježeći 

od dušmanskog traga“.1135 „Svome narodu“1136 poručuje da „skoči k pravu“, tj. u Stranku 

prava. 1137 Iako i žene šalju političke poruke, neki pseudoginimi su slični onima kakve su 

objavljivali muškarci pa se možda i iza njih kriju mladi klerici i rodoljubi. U vijestima iz 

Zaostroga (toponim Viter), spominje se vila Viterkinja koja je nadahnula Iliju Despota,1138 a 

                                                 
1122 ŠICEL, Miroslav. (2005), Moderna, 5.           
1123 ŠICEL, Miroslav. (2005), Moderna, 6.          
1124 Pjesme „Golubče“ i „Tajna“, Narodni list, 22 (1883), 63. Prezime Draganić (i Draganić-Vrančić) pripada 

plemstvu iz zadarske okolice.  
1125 „Dodjite natrag“, Hrvatska, 10 (1895), 12, 80. 
1126  „Sjećaj me se...“, Narodni list, (1899), 59, 1. 
1127 „Tvojem oku“ i Srcu momu“, Iskra, 1 (1891), 10, 88.  
1128 „Mater dolorosa“, Hrvatska, 13 (1898), 4, 57; „Zvijezda i ljubica“, Hrvatska, 13 (1898), 9, 136. 
1129 Dalmatinski Hrvat, 1 (1898), 1. 
1130 „Zviezdama“, Hrvatska, 10 (1895), 1, 2. 
1131 „Pod konac stare godine: 1896.“, Hrvatska, 11 (1896), 18-20, 82. 
1132„Cvjetno drvce“, Hrvatska, 10 (1895), 3-4, 25. 
1133 „Još Hrvatska ni propala“, Hrvatska, 2 (1885), 7-8, 1.   
1134 „Hrvatkinje“, Hrvatska 3 (1886), br. 6 i 7.  
1135 „Hrvatkinje: na oprostu (1885)“, Hrvatska 3 (1886), 8, 1.  
1136 Hrvatska 3 (1886), 11, 1.  
1137 Na drugome mjestu ista autorica je potpisana kao Mileva, grofica Lovska. MAJDAK, Petra. (2015), 

Konstrukcija ženskog identiteta u pravaškim humorističko-satiričkim listovima druge polovine 19. stoljeća. 

Časopis za suvremenu povijest, 2, 400.  
1138 „Predavanje o Hrvatskoj - Ustrojene čitaonice“, Primorski glas, 1 (1908), 13, 3. 
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Vitrekinja potpisuje pjesmu „Zagreb-gradu“ kao središtu „kojemu teže svi Hrvati“ potičući 

okupljanje oko pravaške ideje.1139 Na kraju, Viterkinja i pjeva u muškom rodu:  

 „I po gori i po moru 

 Kud sam imô proć, 

 U rujnu mi svatko zoru 

 Klikô: Lahku noć!“ 1140 
 

Pjesma Vile Mosećkinje (toponim Moseć u Dalmatinskoj zagori) podsjeća na slične budnice 

kakve su pisali politički angažirani domoljubi u Dalmaciji pa je vjerojatno da su i te pjesme, 

potpisane imenima koja sugeriraju žensko autorstvo, pisali muškarci.1141 

5.3.1.1. Pjesnički prilozi  

 

 Dok su stranačka glasila objavljivala literarne priloge ne obraćajući pozornost na 

njihovu kvalitetu, književni časopisi su pravili selekciju. Don Nikola Šimić, kao urednik 

časopisa Iskra, iznosi teze o elitizmu umjetnosti i zastupa moderni program,1142 ali većina 

literarnih priloga koje je donosio i oni koje je sam pisao odražavaju kačićevsku tradiciju 

pučke kulture.1143 Ipak, on je imao više književne i umjetničke kriterije i objavljivao 

kvalitetnije priloge, među kojima su i prilozi autorica. Jedna od njih je pjesma bez naslova 

Mile Horni1144 koja počinje stihom „Ko mladi leptir jutrom proljetnijem“.1145 U njoj žena 

progovara o svojim mladenačkim snovima, kada je otvorena srca, željna novih spoznaja 

krenula u svijet: 

 „Ko mladi leptir jutrom proljetnijem 

 Kad idje tražit prvi novi cviet, 

 Poletih i ja svietom širokijem, 

 Nek vidim, što je život, što je sviet.  

 

 U mojoj duši dizala sam grade 

 Na oblacima, snivala sam raj, 

 A zanešena smieškom sreće mlade  

 U moj ja svakog primah zagrljaj.“1146 

 

Zaljubljena u svijet i život doživjela je razočaranje koje ju je poljuljalo i više nije mogla naći 

mir. Prolaznost ljubavi i bešćutnost svijeta prema nesreći pojedinca izrazila je rezigniranim 

pogledom na grob svojih djevojačkih ideala: 

                                                 
1139 „30 travnja“, Narodni list, 32 (3. svibnja 1893), 35, 1. 
1140 „Lahka noć“, Narodni list, 24 (14. studenoga 1885), 85, 1. 
1141 „Budilica“, Narodni list, 34 (7. kolovoza 1895), 63, 1. 
1142 Iskra, 1 (1884), 15, 60. 
1143 DORKIN, Mladen. (2011), Časopis „Iskra“ 1884-1889; 1891-1894), Zadar: Matica hrvatska, 23 
1144 Pjesnikinja o kojoj nema drugih podataka, osim bilješke uz pjesmu, da je 1893. god. boravila u Beču. 
1145 Iskra, 4 (1894), 7, 49. Pjesmu je napisala u Beču iste, 1893. god. 
1146 Iskra, 4 (1894), 7, 49.  
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 „I lutah samo pustarom i dolim 

 ko niema zvier po svuda tužna bjeh, 

 A zviezde sjale, ko da mojim bolim 

 Porugljiv šalju sa nebesa smieh. 

    (...) 

 „I dalje lutah drugim pustinjama, 

 A svuda ista pratila me kob, 

 Dok niesam stigla do ovoga kama, 

 Na ovaj mojih ideala grob.“1147 

 

Časopis Vuk objavljuje nekoliko pjesama autorice koja se potpisivala kao grofica Mejrima. 

Dok u pjesmi „Ilijinska zora“ dočarava čežnju mladića koji je cijelu noć probdio ispod 

prozora svoje „okrutne gospe“,1148 u drugoj djevojka opisuje kako je naišla na momka:  

 „Na travici tužno zavaljena 

 U duboke knjige zadubljena“1149 

 

Kada ju je spazio, bacila je cvijet i pobjegla, svjesna njegova trenutnog straha, da je ona 

možda „tanka iz gorice vila“. Sjetila se ponašanja svoga brata i njezina ženska znatiželja za 

misterijem znanja i učenosti, nadvladana je strahom od muške žestine: 

 „Ja pomislih na tog brata moga 

 Vedra lica, srca žestokoga,  

 Što čitape nikakve ne uči,  

 (Ne će momak glavu da zamuči). 

   (...) 

 „Kad na brata tako pomislila, 

 Ja sam tužnog momka sažalila, 

 sažalila za te knjige teške 

 Za jade mu i muke viteške.“1150 

 

Bacajući cvijeće među knjige i sažalijevajući muškarce zbog njihovih navodnih muka, ona 

ističe nadmoć prirode i ljepote nad knjiškim znanjem. Ipak, u pjesmi „Znaš li .....?“1151 i sama 

postavlja pitanja o prolaznosti vremena, godišnjih doba, života i ljubavi. Grofica Mejrima se, 

kao i druge autorice koje su se potpisivale s tim naslovom, javlja krajem stoljeća u zadarskim 

časopisima. One su objavljivale pjesme i prijevode iz kojih se vidi da su bile obrazovane i s 

lakoćom prevodile sa stranih jezika. Moguće je da su bile pripadnice visokog plemstva, koje 

nisu željele razotkriti svoj identitet, a kako se od devedesetih godina objavljuju književna 

djela u kojima likovi grofica postaju simboli težnje za nacionalnim određenjem,1152 slijedile 

                                                 
1147 Iskra, 4 (1894), 7, 49. 
1148 Vuk, 1 (1885), 2, 14.  
1149 „Cvijet iz kite“, Vuk, 1 (1885), 3, 24. 
1150 „Cvijet iz kite“, Vuk, 1 (1885), 3, 24. 
1151 Vuk, 1 (1885), 49, 55. 
1152 Npr. drame W. B. Yeatsa, The Countess Cathleen, iz 1892. godine ili Milana Begovića, Gospođa 

Walewska, 1906. Usp. GJURGJAN, Ljiljana Ina. (2002), Grofice kao nacionalni amblemi: Gospođa 

Walewska Milana Begovića i Grofica Cathleen W. B. Yeatsa. Dani hvarskoga kazališta. Građa i 

rasprave o hrvatskoj književnosti i kazalištu, 28(1), 108-119.; BACALJA, Robert. (1998), Milan Begović 
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su te trendove. Tako je i pjesnikinja, grofica Vanda Borelli, svoju lirsku pjesmu potpisala 

punim imenom i naslovom: 

     „Na balkonu“ 

 Pred balkonom širilo se more 

    Ljetni suton zamr'o je već davna 

 Mir se slegô međ zelenjem bora 

    Međ metljikom, diljem polja ravna. 

 

 Sve je tiho kano uspavano 

    Nekom tajnom, vilovitom moći. 

 Alt u sobi zadnji glas zapoja  

    Bolno, jako u tišini noći. 

 

 Cvrčak negdje u cvijeću cvrči 

    Tiho, tiho da se mir ne smuti - -   

 Mjesec sjaji u svom veličanstvu 

 Šuti more pred balkonom - šuti - -1153 

 

Vanda Borelli Alačević (1886.-1970.) je bila najstarija od triju kćeri Huga Borellija i Eveline, 

rođene Alačević (kći pjesnikinje Ane Vrdoljak),1154 pisala je pjesme, a nakon udaje živjela je 

u Zagrebu. Objavljivala je u časopisima na hrvatskom jeziku, a pisala je i na talijanskome. 

Pjesma „Ave Maria“ objavljena joj je u časopisu Pobratim1155 dok je bila učenica Ženskoga 

liceja u Zagrebu, a sonet „Bol“ u Brankovo kolo.1156  

 Autorica, potpisana pseudoginimom Vranka, duhovito se obraća stihotvorcu u pjesmi 

„Pjesniku čvrčku“ koji ne zna što je ljubav, nego samo dosadno „čvrči“: 

 „Jer vjeruj mi, s tvoje pjesme  

 Hvataju me grči.“ 

 

U četvrtoj strofi vješto koristi opkoračenje i naglašava nedostatak duha kod lažnog pjesnika: 

 „Ne zapita, nigda, duša  

 Kakva ti je sele?“1157 
 

Vještina, kojom u malo skladnih stihova duhovito izražava misao, upućuje na dobro 

poznavanje hrvatskog jezika, ali iza imena Vranka možda se krije i muškarac.  

                                                                                                                                               
i Arsen Wenzelides.  Recepcija Milana Begovića: zbornik radova s međunarodnog znanstvenog skupa 

Zagreb: Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu; Zadar: Zavod Hrvatske akademije znanosti i umjetnosti; 

BACALJA, Robert. (2013), Imagološki aspekti Begovićeve Gospođe Walewske. Spotkania 

miedzykulturowe. Tom 1. Literaturoznawstwo Kultura. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu 

Ślaskiego, 13-37. 
1153 Svačić, 5 (1908), 172. Prilog 10. 
1154 HR-DAZD-635: Obitelj Borelli. Rodoslovlje.  
1155 Isječak iz časopisa Pobratim 14 (15. svibnja 1904.), 18. HR-DAZD-635: Obitelj Borelli, Spisi Vande Borelli 

Alačević, kut. 37, br. 2461   
1156 Isječak iz časopisa Brankovo kolo (28. veljače 1907), 8. U rukopisu su sačuvane: pjesma u prozi „Sanjarim 

...“ i „Pjesma smrti“ i iz 1907. Jedna pjesma s akrostihom posvećenim Vandi od kolegice Zlatke, iz 1902. i 

šaljiva pjesma o dvojici lovaca i njihovim psima, na talijanskom jeziku iz 1926. godine, koju je vjerojatno 

napisala Vanda. HR-DAZD-635: Obitelj Borelli, kut. 37, br. 2461. Prilog 10. 
1157 Iskra, 2 (1885), 3, 19.  
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 Nepoznata autorica koja se potpisivala kao Zadranka Rica objavila je više priloga u 

koledaru Svačić. Njezine pjesme izražavaju tugu i čežnju za izgubljenom ljubavlju,1158 a vedra 

pjesmica „Nedjelja je ...“ spontano i sažeto dočarava ugodno iznenađenje: 

   Nedjelja je! - po podnevu 

 pustih prosto misli krila, 

   Nek poleti onom kraju, 

 Gdje je moja dika mila - ! 

 

   Pogled svrnuh kraju sela - 

 i što spazih...? što je... ? tko je...? 

   Tri junaka...! Jedan od njih 

 Željkovano zlato moje!“ 1159 

 

Ona je u sugestivnoj proznoj ispovijedi, iznijela sjećanje na posljednje trenutke svoje sestre, 

iznoseći pojedinosti događaja koji se, sredinom ljeta 1900. godine, odvijao u njihovoj kući:  

„Vrata se za majkom zatvoriše - a moja slatka Ružica zavrnuv očice k nebu - pogleda nas širokim 

pogledom, zažmiri za tren - i onda otvoriv očice širom - opazih da su joj pomućene... Čas - i  ručica joj, 

koju držah u svojoj, skupa sa gorućom svijećom - klonu. Jedva osjetljivi uzdah vinu joj se iz zamirućeg 

srdašca - glavica joj spuznu na rame - a iz oka - koje je uprlo u nas, skliznu suza - do pod trepavicu.“1160 

 

Opisala je posmrtne običaje u okolici Zadra i da je nakon sestrine smrti, otputovala i nastavila 

živjeti negdje drugdje, međutim, njezino pravo ime nije bilo moguće pronaći.  

 U Zadru je objavljivala i književnica Marija Kumičić1161 koja se, kao i njezin suprug 

Eugen Kumičić (umro 1904.), bavila društvenim i političkim radom. U glasilima Hrvatske 

stranke prava objavljivala je literarne priloge, pjesme, pripovijetke i prijevode. Bila je 

politički aktivna, pomagala u dobrotvornim aktivnostima i napisala knjižicu Žensko pitanje 

1903. godine.1162 Osnovala je društvo Hrvatska žena 1921. godine, a u zadarskome 

pravaškom časopisu Hrvatska, objavljivala je pjesme od 1885. do 1897. godine, pod 

pseudonimom Enjuškina. Glavne teme su joj nacionalni ponos, domovina i čežnja za 

slobodom.1163 

 „Hrvatsko mi srce znade, 

 Da je težko robovanje.“ 1164 

 

U ljubavnim pjesmama slijedi uobičajene teme: proljeće, ljubav, brak, dijete, domovina i 

sloboda. 1165  Iako u poeziji nije dosegla višu umjetničku razinu, Marija Kumičić se svrstala u 

                                                 
1158 „Spomen na te“, „U sutonu“, Svačić, 3 (1906), 78; „Kraj tvoga groba“, Svačić, 3 (1906), 80.   
1159 Svačić, 3 (1906), 80.   
1160 „U spomen sestrici“, Svačić, 4 (1907), 51-54.  
1161 Marija Kumičić, rođena Maršić (1863.-1945.), završila je Višu djevojačku školu u Samostanu uršulinki u 

rodnom Varaždinu. Usp. BENYOVSKY, Lucija. (2001), Marija Kumičić, Informatica museologica 1-2, 60. 
1162 LONČAR, Ivana. (2011), Udruga Hrvatska žena u Osijeku 1921.-1943. Scrinia slavonica , 11, 207. 
1163  „Prava sreća“, Hrvatska, (1896), 11, 30; „Otačbini“, Hrvatska, (1896), 13, 51; „U noći“, Hrvatska, (1897), 

11, 168; „Nevina žrtva“, Hrvatska, (1897), 14, 210. 
1164 „Mojemu slavulju“, Hrvatska, 10 (1895), 14, 96.  
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red utjecajnih hrvatskih kulturnih aktivistica svoga vremena, koja se javila i u Zadru, a Eugen 

Kumičić (pseudonim Rćanski) napisao je za nju:    

 „O da je taka svaka naša žena  

 - Blažena bila majka što te rodi -  

 Hrvatska davno bila bi spašena, 

 Rod cio naš bi bio na slobodi!.“1166 

 

Ni obimna književna produkcija njezina supruga, također se nije smatrala posebno vrijednim 

doprinosom hrvatskoj književnosti pa Ivo Frangeš piše da je većina kritičara bila 

blagonaklona prema njemu iz političkih razloga.1167 Na primjeru bračnog para Kumičić može 

se usporediti književni rad muškarca i žene krajem 19. stoljeća u Hrvatskoj.  

5.3.1.2. Prozni prilozi 

 

 Već je navedeno da su autorice u Zadru uglavnom objavljivale kratke pjesničke i prozne 

priloge u periodičnim izdanjima. Nakon Ane Vidović, samostalno djelo jedne autorice 

pojavilo se tek 1893. godine, kada je zadarsko društvo „Pučka knjiga“ objavilo zbirku 

pripovijedaka Glavni griesi hrvatske učiteljice Milene Sajvert Pokupske.1168 Ta zbirka 

povezanih poučnih priča1169 bila je namijenjena čitateljstvu Dalmacije, a pretplatnici su bili iz 

raznih kopnenih i otočkih mjesta od Krka do Dubrovnika.1170 Sadrži sedam priča o sedam 

glavnih grijeha koje pripovijeda djed, a radnja je smještena u Dalmatiskoj zagori. Uvodna 

priča „Obitelj Smajićeva“ predstavlja seosku obitelj koja složno radi i štedi, pokazujući 

svojim primjerom kako bi se trebali ponašati uzorni članovi zajednice. Kada dođe vrijeme za 

ženidbu sina jedinca i za njega se počnu otimati djevojke, a strine, ujne susjede i kume „svaka 

bi rad da se Marko njoj po volji ženi“, on se pokazuje zreo i samostalan pa sam izabere 

marljivu, bogobojaznu i siromašnu Jelicu, čime izaziva podsmijeh i sažaljenje, ali i sumnje:  

„ - Alaj uzvrpolilo se selo! To jedni, podruguj se Marku kakovu li sirotu u kuću vodi; to ga neki žalili 

kako li si proigrao sreću, ta mogao je dobit djevojku bogatih, da im se dukatom težine nezna, a on uzima 

tu biedu i nevolju; mora da ga občarala. Nu bilo i takovih koji su se baš od srdca veselili uzajamnoj sreći. 

                                                                                                                                               
1165 „Sitne pjesme“, Hrvatska, 10 (1895), 9-10, 59; „Ruže“, Hrvatska, (1895), 18, 138; „Ruža“, Hrvatska, (1895), 

15, 51; „Slava proljeću“, Hrvatska, (1896), 2, 11. 
1166 „Enjuškini“, Hrvatska, 11 (1896), 11, 33.  
1167 Usp. FRANGEŠ, Ivo. (1975), Povijest hrvatske književnosti, sv. 4. Zagreb: Liber, Mladost, 390. Ipak, novija 

književnopovijesna istraživanja stavljaju ga na mjesto zaslužnoga hrvatskog književnika. Usp. NOVAK, 

Slobodan Prosperov. (2004), Povijest hrvatske književnosti: između Pešte, Beča i Beograda, sv. 2. Split: Marjan 

tisak, 94-99.   
1168 Rođena je u Svetom Ivanu Zelini 1860. godine, a u Zagrebu je završila učiteljsku školu. Objavljivala je u 

Banskoj Hrvatskoj i Dalmaciji, pisala o narodnim običajima i objavila pripovijetku „Okovi: pripovijest za puk“. 

Potpisivala se i pseudonimom Pokupska. http.://www.archive/org/stream/gradkarlovac (pristup 7. ožujka 2015.) 
1169 SAJVERT, Milena. (1893), Glavni griesi: pripovjetke za puk. Zadar: Pučka knjiga. 
1170 SAJVERT, Milena. (1893), Glavni griesi, 1. 
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Tom udatbom bit će umakla bieda iz Jeličina doma; a u kući Smajićevoj bit će dvie marljive ruke, koje će 

vjerno podpomagat Markovu mater.“1171  

 

Marko ističe poželjne djevojačke vrline: nije „namiguša ni zafrkuša“, nego pametna djevojka 

koju je „škola upitomila, a vrla majka radom izviežbala.“ Prikazujući djevojku, autorica 

koristi sve elemente društvenog položaja žena: izgubljeno djetinjstvo (najstarija od šestero 

djece prerano obudovjele majke), kratko školovanje, udaja i prelazak u drugu obitelj, uloga 

sredine, očekivano ponašanje i uklapanje u obiteljsku radnu atmosferu. Ipak, radi se o 

neobičnoj obitelji u kojoj nedostaje (patrijarhalni) gospodar jer, pored mladog Marka i 

njegove majke, udovice, u kući je još samo osamdesetogodišnji djed koji je sasvim pasivan. 

Prikazana je tradicionalna obitelj u kojoj se muškarce poštuje, ali žene samostalno odlučuju o 

svemu. Svekrva je nevjesti, odmah po dolasku, (neuvjerljivo) s povjerenjem predala sve 

ključeve, a nevjesta s ljubavlju svima služi. Prva od sedam poučnih priča koju pripovijeda 

djed je „Oholi Luka“, o kazni koja je snašla zle i bezbožne muškarce. „Škrtac Mato“ je tukao 

svoju ženu i (zbog toga) nije imao potomstva. U priči „Stidljvost ures je ženi“ uspoređuje selo 

i grad gdje prijete nemoral i bolest koji odnose svoje žrtve, a u „Nenavidan brat“, samohrana 

majka u Zadru odgaja dva sina, od kojih je jedan poslušan i marljiv, a drugi njegova 

suprotnost. „Pijanica Šime“, o poroku alkoholizma, koji često počinje u obitelji gdje potiču 

mlade na kušanje alkohola, što završava ovisnošću. Djedova ratna priča „Srdžba truje srdce“ 

iz vremena revolucije 1848. godine, govori o muškoj strasti u borbi, a priča „Lijena Luce“ o 

poročnoj ženi koja završi u tamnici. Od sedam grijeha pet pripisuje muškarcima (oholost, 

škrtost, zavist, pijanstvo i srdžba), a najtežim ženskim grijesima smatra besramnost i lijenost, 

uklapajući se u trendove školskih ćudorednih naputaka koje su dobivale učiteljice i prenosile 

ih djeci. 

 Paradigma grijeha, osobito ženskog grijeha, vuče korijene iz antičkih kultura i povezana 

je s biblijskim starozavjetnim pričama o prvom grijehu i ulozi Adamove žene Eve, koja je 

postala sinonim ženske univerzalne grešnosti. Iako je u pozadini uvijek ženska spolnost, tj. 

njezina muška percepcija, grešnost i krivnja kulturološki su ugrađene u bit svega ženskog.1172 

Odatle i često citirana sintagma, koju su znali izreći neuki seljaci iz Dalmatinske zagore, o 

„onoj, da prostiš“, njegovoj ženi. Novelu „Grijeh“1173 u prvom licu i u ženskom rodu 

                                                 
1171 SAJVERT, Milena. (1893), Glavni griesi, 8. 
1172 Usp. JANEKOVIĆ RÖMER, Zdenka. (2004), Marija Gondola Gozze: la querelle des femmes u renesansnom 

Dubrovniku, Žene u Hrvatskoj: ženska i kulturna povijest, Zagreb: Ženska infoteka, 110.  
1173 Smotra dalmatinska, 17 (16. studenog 1904.), 92. 
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„ispovijeda“ K. L.-a1174 (Kamila Lucerna?)1175 o tome kako je uvrijedila čovjeka koji ju je 

poštovao i pokušao platiti jedinim što je imao, svojim voćem, a ona ga oholo odbila 

pokazujući kako su samilost i razumijevanje moćnih ograničeni njihovim interesima pa i sitne 

propuste oštro kažnjavaju. U noveli izbija univerzalni ženski osjećaj grijeha, a njezino 

pripovijedanje, u obliku ispovijedi dobiva ulogu ublažavanja nečiste savjesti:  

„Nijesu uvijek velike krivnje koje te stežu u grudima svaki put kad kradom na njih pomisliš, već one 

sitne, majušne griješke, lake i bezbojne ko mušice, al isto tako neumorno budne. Javljaju se s nekim 

osebnim prizvekom, kad ti netko što na žao učini, zlorado ti zuje oko ušiju neki tajinstveni: Pravo ti je, 

pravo ti je!- a ne ćeš ih se riješiti, dok ih iskreno ne ispovijediš.“1176  

 

Temom patnje i suosjećanja bavi se splitska učiteljica Ema Božičević (1879.-1942.) u noveli 

„Zašto?...“,1177 opisujući posljednje dane teško bolesne mlade žene, koja nakon dugih patnji i 

nesretnih okolnosti umire od sušice sama u bolnici, pitajući se zašto je uopće živjela. Tražeći 

smisao u tragičnim ženskim sudbinama objavljuje i proznu tužaljku napisanu neposredno 

nakon atentata u Sarajevu i ubojstva austrijskog prijestolonasljednika i njegove žene.1178  

5.3.1.2.1. Hrvatska moderna i autorice u Zadru  

 

 Strujanja u doba hrvatske moderne donijela su u Zadar novo književno ozračje, koje se 

osjetilo i u tisku. Pokreću se časopisi koji postavljaju mnogo više estetske i umjetničke 

standarde, kao Iskra (1884.-1887.; 1891.-1894.),1179 Lovor (1897.; 1905.) i koledar Svačić 

(1904.-1910.).1180 Oni se nastoje približiti europskim umjetničkim tokovima okupljajući 

najveća imena hrvatskoga književnog modernizma.1181  

„Zadar je na području južne Hrvatske bio najvažnije književno, izdavačko i kulturno središte (...) 

Moderna u hrvatsku književnost donosi otvorenost prema suvremenim europskim književnim zbivanjima 

i stilskim tokovima, razmatramo li je s književnoteoretskoga motrišta. S književnopovijesnoga motrišta u 

tom je razdoblju došlo do integracijskih procesa u književnom životu hrvatskoga sjevera i juga. U oba 

procesa Zadar je odigrao važnu ulogu, to više što je u tom gradu postojalo ono osebujno duhovno i 

intelektualno ozračje koje se moglo jedino razviti na području gdje su bili snažni europski kulturni 

utjecaji, napose oni romanističke provenijencije. Komparatistička istraživanja jasno pokazuju da su na 

hrvatsku književnost u doba moderne nezaobilazan utjecaj imale mediteranske književnosti, osobito 

                                                 
1174 Kamila Lucerna (1868.-1963.), hrvatska književnica i prevoditeljica. Završila učiteljsku školu i radila kao 

učiteljica. Pisala i prevodila na njemačkome i hrvatskom jeziku i objavljivala stručne studije, eseje i kritike. 

Pisala je i pjesme, a drame su joj izvođene u zagrebačkome HNK. http://www.enciklopedija.hr/natuknica. 

aspx?id=37367 
1175 Kamila Lucerna se ponekad koristila pseudonimima. Usp. DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša 

polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 142-151. 
1176 Smotra dalmatinska, 17 (16. studenog 1904.), 92. 
1177 Smotra dalmatinska 23 (26. ožujka 1910.), 25, 1-2. 
1178 „Nad grobom vojvotkinje Sofije Hohenberške“, Smotra dalmatinska, 27 (18. srpnja 1914.), 57, 3. 
1179 Usp. DORKIN, Mladen. (2011), Časopis „Iskra“ 1884-1889; 1891-1894), Zadar: Matica hrvatska. 
1180 Usp. IVON, Katarina. (2011), Imagološka analiza zadarskih koledara: (Narodni koledar i Svačić), doktorski 

rad. Zagreb: Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu. 
1181 BACALJA, Robert. (2015), Dr. sc. Vjekoslav Maštrović o zadarskim koledarima. GRUBIĆ, Miro (ur.).   

Zbornik o Vjekoslavu Maštroviću. Zadar: Znanstvena knjižnica, 37-42. 
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talijanska i francuska, što je posljedica mediteranskoga usmjerenja hrvatske kulture. (...) Zahvaljujući 

takvim pretpostavkama, uloga Zadra u hrvatskoj moderni nije bila efemerna, naprotiv, poslije Zagreba, taj 

je jadranski grad nedvojbeno najvažniji toponim u hrvatskom književnom krajoliku kraja XIX. i početka 

XX. stoljeća.“1182 

 

U Zadru su objavljivali Milan Begović, Viktor Car Emin, Milan Marjanović, Antun Gustav 

Matoš i drugi, a među njima i najpoznatije hrvatske književnice: Zofka Kveder, Marija Jurić 

Zagorka, Zdenka Marković, Adela Milčinović, Milka Pogačić i Štefa Iskra. Ipak, te njihove 

objave nisu zapažene ni u novijoj hrvatskoj književnoj historiografiji. Pišući o časopisu 

Lovor, kao o posljednjoj „artističkoj“ reviji hrvatske moderne, Tihomil Maštrović navodi da 

„su gotovo svi hrvatski književnici u doba moderne tradicionalno surađivali u zadarskim 

novinama i časopisima“1183 pa treba dodati da se to odnosi i na hrvatske književnice.  

 Zofka Kveder (1878.-1926.)1184 je književnica kojoj nisu osporavali talent i vještinu, ali 

su je zanemarivali u hrvatskoj književnoj povijesti. Miroslav Šicel je spominje na nekoliko 

mjesta kao članicu skupine ili pokreta, ali o njoj posebno ne govori,1185 Ivo Frangeš je uopće 

ne spominje,1186 kao ni Slobodan Prosperov Novak.1187 Samo je Dunja Detoni Dujmić, u 

svojoj obimnoj studiji o hrvatskim književnicama prikazala njezin život i stvaralaštvo sve do 

tragičnog završetka.1188 Kveder je u Zadru objavila nekoliko zapaženih priloga u časopisu 

Lovor i novinama Smotra dalmatinska i Narodni list. U noveli „Talenat“1189 problematizira 

odnos mlade autorice i suvremenog društva koje ima kriterije i potrebe drugačije od 

umjetničkih, što ona ne prihvaća jer smatra da se istinsko nadahnuće ne može prilagođavati 

ukusu publike, a neprilagođenost i beskompromisnost odvode je u smrt. I u naturalistički 

tmurnoj pripovijesti „Ada“1190 susreću se bolesni mladić i četrdesetogodišnja Ada koja ubrzo 

nestaje u dubinama planine oduzimajući mu posljednju nadu i vedrinu, ali ubijajući i svoj 

urođeni i, za obični svijet besmisleni, optimizam. Ona se pokazuje kao fikcija, nestvarna žena 

opsjednuta ljepotom prirode, a blizina njegove smrti ubija njezin svjetovni optimizam. Ada je 

                                                 
1182 MAŠTROVIĆ, Tihomil. (2011), Zadar - metropola hrvatske moderne. Neukrotivo svoji: kroatističke 

rasprave i članci. Zagreb: Erasmus naklada, 103-104. 
1183 MAŠTROVIĆ, Tihomil. (2001), Nad jabukama vile Hrvatice: kroatističke studije, Zagreb: Hrvatski studiji - 

Studia Croatica, 221-240.  
1184 Rođena je u Ljubljani , živjela u Kočevju, Ljubljani, Trstu, Pragu i Zagrebu. Radila je kao novinarka i 

urednica časopisa i objavila više knjiga kratke proze, romane i drame. U Zagrebu je uređivala časopise Ženski 

svijet (1917.-1920.) i Jugoslavenska žena (1918.-1920.) i u njima branila feminističke ideje. Pisala je na 

slovenskom i hrvatskom jeziku. http:/www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=34904 (pristup 8. veljače 2017.) 
1185 Usp. ŠICEL, Miroslav. (1978), Književnost moderne. Povijest hrvatske književnosti, knj. 5. Zagreb: Liber, 

Mladost; ŠICEL, Miroslav. (2005), Povijest hrvatske književnosti, knj. 3. Moderna. Zagreb: Naklada Ljevak. 
1186 FRANGEŠ, Ivo. (1987), Povijest hrvatske književnosti. Zagreb: Nakladni zavod Matice hrvatske; Ljubljana: 

Cankarjeva založba. On govori samo o Dragojli Jarnević i Jagodi Truhelka. 
1187 NOVAK, Slobodan Prosperov. (2004), Povijest hrvatske književnosti. Split: Marjan tisak.  
1188 DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 186-195. 
1189 Smotra dalmatinska, 14 (4. svibnja 1901), 36, 1-2. 
1190 Lovor, 1 (1905), 5-6, 143-150; 7, 198-204. 
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žena koja ni u tjelesnom ni u duhovnom smislu ne može biti majka, a njezina ljubav je 

djevičanska i ruši se pod teretom besmisla. Ona nestaje kao što je i živjela, neobično i 

nestvarno, ostavljajući trag svoje duše u dubinama planine i u zvijezdama. Kveder se u Zadru 

javlja i s novelom iz zagrebačkoga malograđanskog života „Oj, vi nezadovoljne!“ donoseći 

atmosferu Velikog rata koji se događa negdje daleko dok se žensko društvo u gradu žali na 

nestašicu i dosadu. Radnju pokreće mladi časnik koji se oporavlja od zadobivenih rana i priča 

o užasima rata. Usporedbom njegovih ispovijesti s ogoljenom urbanom svakodnevicom 

dokonih građanki „svakoj od nas pričinjao se svoj udes dosta podnošljiv“.1191 A rat je trajao i 

dalje pa autorica postaje sve više svjesna težine života žena u opustošenim pokrajinama 

dotrajale Monarhije. Nakon toga, u zadarskim novinama je objavila poziv „Vojnici, ranjenici, 

čuvajte pisma svojih majki i žena!“1192 pozivajući na čuvanje te privatne korespondencije, 

pisama žena, kao budućih izvora za povijesna istraživanja:  

„Kad historičari i pisci drugih naroda hoće da pišu o prošlim vremenima, onda ne prekapaju samo stare 

knjige i listine, nego i privatna pisma, koja su pisali ljudi onoga vremena. U tim pismima ima mnogo 

znatna i zanimljiva, što bismo uzalud tražili u službenim spisima (...) Svuda imade osobito mnogo baš 

ženskih pisama, jer one odvajkada vole da pišu pisma. Njihova su pisma osobito zanimljiva, jer su iskrena 

i intimna, tako da još nakon par sto godina nekako mirišu čitavom svježinom zbiljskoga i toplog života. A 

vidite, kod nas u Hrvatskoj nema takvih pisama, nema takvih intimnih uspomena prošlih dana! Nitko nije 

čuvao starih ženskih pisama, a i ako ih ima, negdje pohranjenih i zaboravljenih u kakvim starim 

škrinjama po tavanima, malo tko ili nitko za njih ne zna. U našim muzejima i knjižnicama nema ih.“1193 

 

Spominje brojna sačuvana pisma vojnika i časnika, poslana s ratišta i iz zarobljeništva, koja se 

sakupljaju od početka rata kao vrijedni dokumenti. Pisma koja žene šalju svojim muškarcima 

na ratišta, u vojarne i u bolnice odražavaju njihov ratni put i preživljavanje obitelji u pozadini, 

ali o njima se nitko ne brine:   

„Već od početka rata neprestano mislim na ta pisma, na ta jadna i krasna, na ta tužna i sveta pisma naših 

majka i žena, što ih šalju dan na dan u sve vojarnice, u sve etape diljem naše države (...) I sve strepim radi 

tih pisama naših žena, pisanih krvlju srca s najdubljim čuvstvima, s najvećom iskrenošću ženskih duša. 

Mislim na ta pisma, što nose našu ljubav i našu utjehu onima, koje ljubimo i za koje strepimo (...). I bude 

mi žao, bude mi silno žao tih pisama, jer se bojim da se izgube, poderu, porazbacaju, da odbačena leže 

tamo na bojištima medju razdrtim pletovima bodljikave žice, u jamama, medju mrtvacima, poškropljena 

krvlju svojih vlastnika. Bude mi žao tih pisama, koja zgužvana leže u blatu streljačkih jaraka, jer oni koji 

su ih primili, nemaju više mjesta u svojim torbama. Bude mi žao tih pisama, koja se deru po bolnicama i 

invalidskim domovima, jer oni, kojima bijahu pisana, nisu navikli, da spremaju pisma. Sveta su to pisma i 

trebalo bi ih pomnjivo čuvati! Neka jednom potomci naši saznadu i za ta pisma. Neka im pričaju i o 

jadima i patnjama nas žena u ovo veliko i strašno doba.“1194 

 

Pozivajući hrvatske vojnike, ranjenike, invalide i zarobljenike na čuvanje pisama svojih 

majki, supruga, kćeri i zaručnica predlaže da se ta pisma sakupe u redakciji Ženskog svijeta 

gdje bi se pregledala, posložila i predala Hrvatskoj sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu na trajno 

                                                 
1191 Narodni list, 55 (travanj 1916.), 27, 1; 28, 1. 
1192 Narodni list, 56 (7. rujna 1917.), 72, 1-2. 
1193 Narodni list, 56 (7. rujna 1917.), 72, 1. 
1194 Narodni list, 56 (7. rujna 1917.), 72, str. 1-2. 
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čuvanje, a neka od njih bi se mogla i objaviti, uz dopuštenje vlasnika. Nema podataka o tome 

je li njezina ideja prihvaćena i je li postojala ikakva zbirka ženskih ratnih pisama, a to što se 

ona, kao društveno angažirana umjetnica, književnica, novinarka i kulturna djelatnica javlja u 

zadarskom tisku govori i o ulozi Zadra u hrvatskoj kulturi i umjetnosti do kraja Prvoga 

svjetskog rata. Tada je pojavu njezinog časopisa Ženski svijet pozdravio Narodni list 

objavljujući koncepciju i sadržaj prvog broja i navodeći dijelove uvoda:  

„(...) hoćemo socialnu skrb za žene i djecu, političku i socialnu ravnopravnost žena s muževima i 

slobodan razvitak sposobnoga ženskinja, da se žene ne zapostavlja samo zato što su žene, nego da mogu 

ravnopravno odlučivati.“1195  

 

Prateći zbivanja u Zagrebu i Hrvatskoj Narodni list je redovito komentirao i priloge u 

njezinom časopisu. Piše da članak Vinke Bulić1196 o teškom životu dalmatinske žene odražava 

stvarno stanje u Dalmaciji,1197 a čitateljima preporučuje i feminističke priloge Jelke Pavić o 

ženi u politici i Marije Palavršić o uzgoju srca.1198 Ta podrška je istodobno bila dijelom 

očekivane sklonosti oporbenih novina alternativnom tisku, kao što je i talijanski tisak 

podržavao aktivnosti žena u drugim dijelovima Monarhije.    

 Među hrvatskim književnicama koje su objavljivale u Zadru je i Marija Jurić Zagorka 

(1973.-1957.)1199 koja se odmakla od ženskog stereotipa u pristupu književnoj zbilji 

posvetivši se profesionalno pisanju i radeći kao novinarka, a njezin bogati opus zahvatio je 

književnost, publicistiku i kazalište. 

„Desetljećima pod »maljem za vještice« (malleus maleficarum), vodeći bezizlaznu parnicu s kritičarskim 

estabishmentom koji uz rijetke iznimke nije prepoznao žanrovske specifičnosti manirističke igre kojom je 

tako samouvjereno vladala, Zagorka, kao ljubimica naivna općinstva, koje »lebdi između privida i zbilje, 

spretno je pothranjivala priprostu čitateljsku potrebu za književnim »slasticama«, sudbinski je slijedila 

mudar i ne odviše star Kraljevićev naputak o tečnosti i zdravlju u književnosti.“1200  

 

                                                 
1195 Narodni list, 56 (12. rujna 1917.), 73, 2. 
1196 Publicistkinja Vinka Bulić (1884.-1965.), rođ. Šperac iz Solina, gdje je završila pučku, a u Rijeci Djevojačku 

domaćinsku školu. Bavila se društvenim, humanitarnim i prosvjetnim radom, etnologijom, arheologijom i 

književnošću. Pisala je o položaju žena u dalmatinskom selu i objavljivala u časopisima u Zagrebu i Splitu. 

Surađivala je s arheologom i povjesničarem, don Franom Bulićem (stricem njezina muža), a njezini neobjavljeni 

rukopisi čuvaju se u Splitu i Zagrebu. http://portal.lzmk.hr/clanak.aspx?id=57260.; Istraživanja Lucije 

Benyovsky: http://www.libela.org/vijesti/4375/ (pristup 20. kolovoza 2017.) 
1197 „Književni i umjetnički pregled“, Narodni list, 56 (14. studenog 1917), 90, 1.  
1198 Narodni list, 57 (13. veljače 1918.), 12, 1. 
1199 Školu je pohađala u Varaždinu i Zagrebu, ali nije dovršila školovanje. Rano je počela pisati i zaposlila se u 

redakciji časopisa Obzor. Objavila je brojne romane, pripovijetke, drame, igrokaze, feljtone i druge priloge, 

pokrenula i uređivala više serijskih publikacija, između ostalih, Ženski list (1925.-1938.) i Hrvatica (1939.-

1941.). Iako je bila najčitanija hrvatska književnica, nije bila priznata od književne kritike, a postupak 

prevrednovanja njezina djela počeo je nakon njezine smrti i još nije dovršen. http://hbl.lzmk.hr/clanak. 

aspx?id=155 (pristup 8. veljače 2017.) 
1200 DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 167. 
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U Zadru joj je objavljena novela „Kad bi se dalo“1201 o pogrešnom ljubavnom izboru mladića 

koji je prekasno shvatio što je učinio napustivši svoju djevojku zbog druge. Zagorka koristi 

patrijarhalni obrazac brižne i suosjećajne žene kao čuvarice doma, u kontekstu muške krivnje 

i uobičajene valorizacije ženske ljepote i privlačnosti. Iako kao književnica dugo nije bila 

priznata, njezina djela su bila popularna, a dramski komadi su se uspješno izvodili u cijeloj 

Hrvatskoj. Zadarski književni kritičar Jakov Čuka u članku „Prijegled hrvatske književnosti“ 

navodi dva njezina uspjela dramska komada „Novi roman“ i „Što žena umije.“1202  

 Književnica, prevoditeljica i znanstvenica Zdenka Marković (1884.-1974.)1203 objavila 

je prozne priloge koji se uklapaju u poznate osobine njezine novelistike: 

„(...) njezina novelistika pokazuje neosporne osobine modernog žanrovskog diskursa (...). Primjećuje se 

određena pravilnost, katkada i jednoličnost, pri novelističkom strukturiranju: gotovo sve novele počinju 

impresionistički podrobnim opisom seoskog i prigradskog slavonskog krajolika kojim se najavljuje lik, 

najčešće senzibilirana promatračica, opažački i osjećajno sjedinjena s okolinom. Sudari između vidljivog 

i intuiranog izazivaju događajnost  priče, no ona je najčešće neznatna. Štoviše, iz skromne događajnosti 

izlazi začuđujuće bogata doživljajnost koja je posljedica iznimne asocijativne i intuitivne ženske 

moći“1204 

 

 U Zadru je objavila novele s likovima muškaraca koji stradavaju zbog društvene nepravde ili 

neodgovornosti žena, a ženski likovi su nemoćni u savladavanju društvenih prepreka ili svojih 

neobuzdanih strasti. Njezina pripovijetka „Košarač“1205 o nesretnoj ljubavi seoske djevojke i 

siromašnog pletioca košara, sugerira neumitnost sudbine siromaha. U noveli „Jedne jeseni“ 

prikazuje ponašanje seoske ljepotice, žene „bez duše i srca“, koja se „lakoumna i vjetrenjasta“ 

nije mogla prilagoditi braku, suprugu ni obitelji. Ona želi dominirati u selu, ne voli raditi i ne 

bira sredstva u zadovoljavanju svojih želja, a u razgovoru s bivšim mladićem kaže:  

„Bože moj, svi ste vi jednaki. Dok smo cure, onda nas optrkujete, pjevate nam u kolu, a onda poslije... baš 

kako pjesma veli  

  „Dok sam diva znadem da sam živa, 

  A kad žena onda crna zemlja“. 

   I ti bi me tuko, kako me i on tuče.... (...) 

- Čuješ, reci mi, zašto te tuče, zašto se opija? E, jer mu ti nijesi žena, kakva bi morala biti. (...) Kakav on 

život ima kraj tebe u kući?! Uh, prokleta taka krv.... Pa kako ćeš još dugo tako obijesno vragovati? A 

Pusti do bijesa sve te momke, imaš svoga čoeka, pa djecu....“1206  

 

Žena je bila zbunjena, svjesna svoga položaja, neprilagođenosti i usamljenosti. Bilo joj je žao  

supruga i djece, ali svjesna da joj nitko ne bi vjerovao odlučila je napustiti selo: 

                                                 
1201 Narodni list, 41 (11. lipnja 1902.), 47, 1-2. 
1202 Glasnik Matice dalmatinske, (1901),1, 80. 
1203 Rođena u Požegi, studirala slavistiku, povijest umjetnosti i filozofiju u Zagrebu, a u Fribourgu i doktorirala. 

Objavljivala pjesme i prozu, a posebno je zaslužna za istraživanje djela pjesnikinja starog Dubrovnika od 16. do 

18. stoljeća. http://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=39040 (pristup 1. prosinca 2017.)   
1204 DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 221-222. 
1205 Smotra dalmatinska, 17 (studeni 1904.), br. 90 i 91. 
1206 Smotra dalmatinska, 18 (12. kolovoza 1905.), 64, 1. 
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„ - Idem.... daleko.... tamo preko polja, za ona lijepa visoka brda, tamo.... i pokazala rukom nekud daleko. 

Tu ne mogu ostati više, mene više nitko ne ljubi, nitko, svi me grde, psuju, nabacuju se mojim imenom. 

Znam, ni ti mi ne bi vjerovo nit tko drugi, pa idem. Služit ću negdje daleko u gradu; poslat ću novaca za 

djecu, a tvoja mati nek pripazi na nje.... Ta ni djeca me ne ljube, ni ti... nitko...“1207    

 

Lik lijepe i neukrotive Maje sličan je likovima slavonskih bećara koji žive samo za zabavu 

ističući osobnu slobodu kao najveću vrijednost. Međutim, dok se bećari općenito prikazuju 

kao veseli junaci, kojima se zbog predanosti igri i strasti uvijek sve oprašta, takve slobodne 

žene smatraju se raspuštenima, lijenima i nemoralnim, a njihovo ponašanje se osuđuje i 

kažnjava. Iako Marković to ne naglašava, njezina junakinja nema izbora, nego mora napustiti 

selo, obitelj i djecu, koja je ionako ne vole.  

 Književnica, publicistica i novinarka, Adela Milčinović (1879.-1968.) bila je „suputnica 

moderne“, piše Dunja Detoni Dujmić:1208
 

„U jeku dvaju intenzivnih pokreta, hrvatske moderne koja je težila totalnoj književnoj obnovi te 

feminističkog pokreta koji je težio obnovi društvenog statusa žene, urednik »Narodnih novina«, J. Ibler, 

otvorio je podlistak tog lista desecima mladih književnica. Antonija Kassowitz-Cvijić, Kamila Lucerna, 

Štefa Iskra (pseudonim Iva Rod), Zdenka Marković i dr. prvog su desetljeća novog stoljeća sustavno 

ispunjavale podlistke »Narodnih novina« brojnim novelama, crticama, pripovijestima, putopisnim i 

feljtonskim zapisima; među njima je bila i Adela Milčinović, tek završena polaznica učiteljske škole u 

zagrebačkom samostanu sestara milosrdnica.1209   

  

Objavljivala je u časopisu Lovor i koledaru Svačić. Pripovijetka „Neddina povjest“,1210 u 

početnoj rečenici donosi modernističku traumu „Ne pamtim tko mi je bio majka“ izražavajući 

nesigurnost i proširujući pojam majke na univerzalni životni oslonac. Ona svjedoči o 

strahovima i pobunama tijekom odrastanja, školovanju i prvim spoznajama spolnosti, koje za 

žensku djecu počinju iznenadnim ograničenjima povezanim s promjenama tijela i 

sazrijevanjem. Sputavanje u školi izaziva otpor, subverzivne strategije i prividno 

prilagođavanje. Zapošljavajući se učiteljica stječe neovisnost i samopouzdanje, ali susret s 

mladim liječnikom otkriva joj fascinantne mogućnosti i znanja koji su bili dostupni samo 

muškarcima. Ulaskom u brak i promjenom društvenog statusa ona postaje suprugova sjena 

prilagođavajući se potpuno i dragovoljno, a kada napuštaju selo, to idealno mjesto prave 

ljubavi i prirodnog života i odlaze u grad, žena pada u depresiju kojom je i započela priča u 

sumornom parku lječilišta. Pripovijetka prati glavni lik kroz dva životna razdoblja: u prvome 

                                                 
1207 Smotra dalmatinska, 18 (12. kolovoza 1905.), 64, 2. 
1208 Rođena Kamenić, u Sisku, Učiteljsku školu Sestara milosrdnica završila je u Zagrebu, a školovala se i u 

Hamburgu i Leipzigu. Radila je u Zagrebu kao tajnica Narodnoga ženskog saveza, sudjelovala na skupštini 

Međunarodne lige za žensko pravo glasa u Rimu, 1923. godine i na Međunarodnoj skupštini za sprječavanje 

trgovine bijelim robljem u Grazu 1924. godine. Od 1925. godine je živjela u Sjedinjenim Američkim Državama. 

Objavila je više proznih djela, romane, drame, kritike i druge priloge, a u Hrvatskoj je bila jedna od začetnica 

pokreta za emancipaciju žena. http://www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?id=40832 (pristup 8. prosinca 2017.) 
1209 DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 197. 
1210 Svačić, 2 (1905), 14-25. 
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se usamljena žena bori s neidentificiranim psihičkim problemima, a u drugome govori o svom 

životu do početka urušavanja bračne sreće i depresiji iz koje više ne može izaći. 

Modernističkim pristupom i psihološkim nijansiranjem Milčinović ocrtava život suvremenoga 

bračnog para bez djece, kojemu žena više ne vidi pravu svrhu. 

 U prilogu „Naše hrvatske spisateljice“ Adela Milčinović reagira na uvredljive kritike u 

mostarskom časopisu Osvit1211 raskrinkavajući tvrdnje anonimnog autora koji je pisao neistine 

o suvremenim hrvatskim književnicama. Ona nije isključila mogućnost „da su tu i nečiji 

»nježni prstići« upleteni“. Nije izrazila otvorenu sumnju, ali je ukazala na to da je samo o 

Jelici Belović Bernadzikowski pisao povoljno i u njezina samostalna djela uključio tuđe citate 

„Iskrice iz svjetske književnosti“, narodne pripovijetke i prijevode. Svima drugima je ponešto 

zamjerao. Napisao je da proza Jagode Truhelka ne odiše hrvaštinom, što Milčinović pobija 

navodeći njezine novele i roman Vojača; Idi Fürst je pogrešno pripisao prijevode i drame, a 

dramu Hermine Tomić ni prozu Štefe Iskre ne spominje. Od radova Kamile Lucerna navodi 

samo drame i samo loše kritike. Milčinović ističe njegovo nepoznavanje i zlouporabu 

biografskih podataka tih književnica te uvredljivo opisivanje njihova izgleda i ponašanja:  

„Ili kako kaže za Jambrišakovu: »u Zagrebu dobro poznata starija učiteljica. Pojava joj je posve nalik na 

mušku pojavu, pače i kretnje i glas, govor, rječitost, nošnja, sve to (!!) izdaleka odaje ženu, koja radi 

perom. U našim prilikama bijaše Jambrišakova vazda egzotična pojava.« Ne vjerujem da je 

Jambrišakovoj Osvitov pisac ovim prikazom osobito polaskao. Ako nije znao ništa drugo o njoj kazati, 

mogao je i otom šutjeti. Isto to vrijedi o Pogačićki, koji glasi doslovce ovako: »Pogačić Milka, pjesnikinja 

(...) Držanje i govor takodjer joj je kao u Jambrišakove slobodan, muškarački, smion i veoma 

emancipovan (?) Ona je i predsjednica zagreb. kluba učiteljica« - i više ništa. Ta to je prava tjeralica, i da 

je uz ovakav opis još slika, onda bi sve skupa najbolje pristalo u rubriku, koja nosi na čelu naslov »Wer 

ist das?« Upravo je netaktično i nelijepo tako postupati sa ženama samo za to, jer se bave perom. Nisu još 

s toga nikakve zločinke, ako se bave književnošću.“1212   

  

Pokazujući da je zlobno i netočno prikazao njihov rad, uključujući i njezin, ona govori o 

siromaštvu duha, zlobi i neznanju s kojim je najoštrije napao Jagodu Truhelka:  

„Tko pozna Truhelkinu tihu narav ne će se čuditi, što je i tom zgodom ostala mirna i nije se nigdje javila 

kojom rječcom u svoju obranu. Ali Osvitov pisac, kao da je to i očekivao, pa stoga valjda nije na nijednu 

drugu tako navalio, akoprem mu se pružala prilika prigovoriti primjerice Belovićevoj, koja je sjegurno 

kud i kamo više zaslužila (...) i koja jasno ispovijeda da nije samo Hrvatica, dok to Truhelka nije do sada 

nigdje i na koji način učinila. Truhelka je pisala do sada samo u hrv. listove, pisala je samo hrvaštinom i 

ovo je prvi puta, da se je netko na nju nabacio kamenom.“1213  

 

Braneći suvremene hrvatske književnice ukazala je na njihov neravnopravan položaj i 

nedobronamjernu kritiku nekompetentnih kritičara kojima se, ipak, nitko nije suprotstavljao.  

                                                 
1211 Lovor, 1 (1905), 5-6, 177-179. 
1212 „Naše hrvatske spisateljice“, Lovor, 1 (1905), 5-6, 178. 
1213 „Naše hrvatske spisateljice“, Lovor, 1 (1905), 5-6, 179. 
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 Književnica Milka Pogačić (1860-1936.)1214 u Zadru objavljuje psihološku pripovijetku 

„Ena“, o umornoj učiteljici koja, opterećena unutarnjim nezadovoljstvom, dolazi u zabačene 

toplice na odmor.1215 Pri susretu s kolegicom Enom shvaća da su njezini problemi sasvim 

neznatni. Autorica uspoređuje dvije žene i njihove sudbine, postavlja ih jednu pored druge u 

trenutku obrata. Jedna je doživjela veliku ljubav i veliku nesreću, a ipak se nastavila boriti, 

dok su drugu mučile nedefinirane slutnje povezane s univerzalnim osjećajem besmisla što je 

zahvatio mlade ljude nezadovoljne svakodnevnim životom. Usamljena učiteljica, 

intelektualka osuđena na samotnički život bez obitelji, nije vidjela izlaz iz depresije, a njezina 

prijateljica je prekinula školovanje i borila se s brojnim životnim nedaćama. Kada joj je umro 

suprug, postala je to borba za opstanak, da bi na kraju započela novu bitku za bolji život 

svoga sina. Nasuprot njoj, učiteljica se vraća u sigurnost svoje usamljenosti koja joj ne donosi 

olakšanje. Tu njezinu sklonost „»nepotrebnim jadikovkama« - odjecima nekog 

neprimjerenoga svjetskog bola“ primijetio je Šenoa još na početku njezina književnog rada i 

savjetovao joj „da se kani »takvih svjedoka slabosti«, tim više jer je darovita“.1216  

 U Zadru je objavljivala i Štefa Iskra Kršnjavi (1869.-1952.),1217 pod pseudonimom Iva 

Rod. Njezini kratki poučni prilozi pod naslovom „Sitne crtice“1218 anegdotski ukazuju na neke 

bitne teme kao što je snaga riječi ili rušilački nagon muškarca koji u trenu uništi ono što je 

priroda stoljećima gradila te neprestanu patnju poniženih. Na sličan način u crticama1219 

dočarava komunikaciju s pticama, kao vjesnicama boljeg svijeta, a domoljubnim 

stihovima1220 poziva na borbu i žrtvovanje.  

5.3.1.3.  Publicistički prilozi autorica na hrvatskom jeziku 

 

 Među publicističkim prilozima autorica je članak Antonije Kassowitz Cvijić (1865.-

1936.)1221 „Vatroslav Lisinski“,1222 u povodu šezdesete godišnjice njegove smrti. Ona (kao 

                                                 
1214 Hrvatska učiteljica i književnica (1860.-1936.). Zauzimala se za boljitak i školovanje siromašne djece, 

osnovala dječji dom, skloništa i oporavilišta za djecu. Pokrenula osnivanje Više djevojačke kućanske škole u 

Zagrebu, kojoj je bila ravnateljica. Pisala poeziju, pripovijetke, igrokaze za djecu i roman. 

http://www.enciklopedija.hr/Natuknica.aspx?ID=48984 (pristup 12. veljače 2017.) 
1215 Svačić, 4 (1907), 32-40.  
1216 DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 97. 
1217 Učiteljica, pjesnikinja i prevoditeljica, objavljivala pjesme, crtice i prijevode za kazalište. Objavila i nekoliko 

zbirki pjesama. DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti. Zagreb: Matica hrvatska, 23; 

http://hbl.lzmk.hr.clanak.aspx?id=8459 (pristup 4. listopada 2017.) 
1218„Jedna riječ“, „Kamen“, „Marva“,  Svačić, 4 (1907), 41.  
1219 „Vrapčeva osveta“, „Kad se okusio zelene grane“, Svačić, 5 (1908), 151-152. 
1220 „Dosta dugo“, „Dižite oltar“, Svačić, 7 (1910), 137. 
1221 Hrvatska književnica, pedagoginja i prevoditeljica, rođena u Zagrebu. Učiteljsku školu je završila u Beču, a 

djelovala u Zagrebu, gdje je „svojim opsežnim uvijek mekim, gotovo sjetnim feljtonističkim i kritičarskim 
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njegova nećakinja) donosi svoja sjećanja i podatke iz korespondencije s prijateljima i 

rodbinom, otkrivajući neke manje poznate pojedinosti iz njegove biografije. Danas je 

poznatija po tome što je u Zagrebu potaknula osnivanje dječjih vrtića i privatnih škola za 

predškolsku djecu, što se ubrzo proširilo na cijelu Hrvatsku, a njezin Rukovođ za zabavišta 

(1895) je prvi takav priručnik kod nas.1223  

 Književnica i učiteljica iz Trebinja Olga Kernić Peleš1224 piše pregled povijesti obitelji 

Habsburg,1225 od početaka do proslave šezdesete godišnjice careva vladanja. Počinje 

predstavljanjem predaka i njihovih uspjeha, a nastavlja opisom nevolja onih koji nisu imali 

potomstva i veliku brigu Karla VI.  

„(...) što neimagjaše muška potomka (pa) stvori Pragmatičnu sankciju koja dade Austriji veliku caricu, 

majku svim narodima (...) sjajnu točku liberalnog modernog shvaćanja vladavine (...) da i ženska djeca 

imadu nasljedno pravo na prijesto ako nema ili izumre muška loza.“ 1226  

 

Caricu Mariju Tereziju, najstariju Karlovu kći, suprugu Franje Lotarinškog i majku Josipa II. 

prikazuje kao ponositu ženu koja je sa sinom u naručju došla na skup u Požun i pokazala „(...) 

kako žena umom i srcem može da dostigne mušku snagu (...) a na uzvišenom prijestolu 

časnog porodičnog života čuvala je u muci i slavi čast i ponos žene“.1227 Pragmatična sankcija 

je učvrstila snagu Monarhije, a najstariji sin Marije Terezije je nastavio provoditi njezine 

prosvjetiteljske ideje. Međutim, imao je samo dvije kćeri koje nisu nastavile ono što je učinila 

njihova baka. Monarhija je opet došla u razdoblje nereda i bolesti muških nasljednika, za što 

autorica optužuje bezbožne francuske revolucionare i Napoleona, koji je  

„(...) i milom pridobivao (pa se) rastavi sa suprugom Josefinom Beauharnais i oženi Marijom Lujzom 

austrijskom princezom (kojim) brakom car Franjo htjede trajni mir osigurati, ali (...) podigoše na prijesto 

Ljudevita 18. kao zakonitog kralja, a Napoleona odvedoše na otok sv. Jelene gdje umrije“.1228 

 

Nakon toga opet slijedi napredak Austrije, pobjede grofa Radetzkog, bana Jelačića, 

Windischgrätza i dolazak mladoga Franje Josipa I. Pišući veliku povijest iz ženske 

perspektive, autorica prati kronološki slijed događaja i ne propušta istaknuti pojedinosti koje 

se odnose na vladarice i njihovu ulogu. Premda je uspješno vladanje mudre i umne carice 

Marije Terezije nesporno, autorica ga ojačava podacima o suprugu i sinu, iako oni nisu imali 

udjela u tome. Dolazak na politički skup s djetetom u naručju tumači kao žensku mudrost i 

                                                                                                                                               
zanimanjem za zagrebačku kulturnu pozornicu prvih desetljeća XX. st. posve zaslužila pridjevak posljednje 

poilirske romantičarke.“ DETONI DUJMIĆ, Dunja. (1998), Ljepša polovica književnosti, 123. 
1222 Smotra dalmatinska, 27 (13. lipnja 1914), 47, 1-2. 
1223 http://hbl.lzmk.hr.clanak.aspx?id=9893 (pristup 4. svibnja 2017.) 
1224 http://www.serbianstudies.org/publications/pdf/SS_Vol%2025_2011_No%201.pdf (pristup 20.ožujka 2018) 
1225 „Habsburgovci - Istorički pregled loze“, Smotra dalmatinska, 23 (kolovoz 1910.), br. 66-70. 
1226 Smotra dalmatinska, 23 (27. kolovoza 1910.), 69, 1. 
1227 Smotra dalmatinska, 23 (27. kolovoza 1910.), 69, 1. 
1228 Smotra dalmatinska, 23 (31. kolovoza 1910.), 70, 1. 
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privrženost obitelji. Brojna djeca carice, poznate po velikoj plodnosti, bila su znak obiteljske i 

državne nadmoći. Uz to, ona je jedna od rijetkih vladarica čiji se državnički uspjesi nisu 

pripisali nekom muškarcu, nego upravo njezinoj ženskoj (majčinskoj) snazi i privrženosti 

tradicionalnoj obitelji i domovini. 

 

5.3.2. Prilozi na talijanskom jeziku1229   

 

 Intenzivnom kulturnom životu Zadra u tom razdoblju pridonijeli su i pisci na 

talijanskom jeziku,1230 među kojima je bilo i autorica. Od zadarskih listova na talijanskom 

jeziku najviše radova autorica je objavio dvomjesečnik Scintille1231 u kojemu je urednik 

Simeone Ferrari-Cupilli okupio suradnike iz Dalmacije i Italije, a među njima i veći broj 

suradnica.1232 Činjenica da se to književno-umjetničko i znanstveno glasilo od početka 

ozbiljno obraćalo ženama i objavljivalo veliki broj njihovih djela govori o tome da su one bile 

i ozbiljni recipijenti, korisnice i pretplatnice na koje se moglo računati.1233 Scintille već u 

prvim brojevima objavljuje pjesme popularne pjesnikinje Elde Gianelli1234 koja je prve 

pjesme objavila kada je imala samo petnaest godina.1235 Suvremenik F. Orlando o njoj piše:  

 „È ricca di pensiero e di sentimento, e il suo cuore e la sua vita si riflettono nelle sue poesie, che sono 

spesso pitture rapide e potenti. «Famiglia, Patria ed Arte (così non è molto fu scritto di lei), ecco il 

trifoglio olezzante che Elda Gianelli ha coltivato sempre nel segreto dell' anima sua».“1236 

 

Guseppe Sabalich je opisuje kao o zrelu i učenu pjesnikinju koja ga je potakla na razmišljanje 

o njezinome mjestu u talijanskoj ženskoj lirici.1237 Uspoređujući je s drugim suvremenim 

autoricama, on piše da je zaslužila mjesto uz Catterinu Croatto-Caprin, Elisu Tagliapetra-

Cambon, Carolinu Luzzato, Adelu Butti i Erminiju Fuà-Fusinato. Govori o njezinoj suptilnoj 

osjećajnosti koju prati nelagoda, izgubljenosti između sna i jave, tihoj boli i melankoliji koji 

svjedoče o pravoj pjesnikinji. Ona intenzivno doživljava životne situacije i suprotstavljene 

                                                 
1229 Usp. KATIĆ, Mirisa. (2016), Žene u zadarskom tisku na talijanskom jeziku u 19. stoljeću i prvim 

desetljećima 20. stoljeća. Književnost umjetnost kultura između dviju obala Jadrana i dalje od mora IV: zbornik 

radova s međunarodnog znanstvenog skupa, Zadar, Preko. Zadar: Sveučilište u Zadru, 251-266.  
1230 Usp. BALIĆ NIŽIĆ, Nedjeljka. (1998), Talijanski pisci u Zadru pred Prvi svjetski rat (1900.-1915.). Rijeka: 

Edit.   
1231 Scintille: periodico di lettere, scienze ed arti, (1886.-1891.). 
1232 RABAC ČONDRIĆ, Glorija. (2011), Književno-kulturna djelatnost na talijanskom jeziku u Zadru u 19. 

stoljeću. Zadar za austrijske uprave. Zadar: Matica hrvatska, 1075-1077.       
1233 Usp. LAKUŠ, Jelena. (2012), Pretplatničke liste kao izvor podataka ... Libellarium 3, 1, 29-42. 
1234 Elda Gianelli (1848.-1891.), talijanska pjesnikinja rođena u Trstu. Bila je popularna i cijenjena što joj je 

osiguralo mjesto među uglednim talijanskim književnicama. Objavila je više zbirki pjesama, novele, romane i 

književne kritike i http://www.maldura.unipd.it/ italianistica/ALI/ gianelli.html (pristup 7. prosinca 2016.) 
1235 Scintille objavljuje pjesme: „Tristia“, „Intima“, „Vanitas“, „Distacco“ (1886.), br. 5-7 i 19, a kasnije  poemu 

„Ecatombe“ i „Canzone d'Aprile“, Scintille, 2 (1887), br. 1 i 5. 
1236 http://www.maldura.unipd.it/italianistica/ALI/gianelli.html, (pristup 7. prosinca 2016.) 
1237 „Elda Gianelli“, Scintille, 1 (1886.), 7, 1-2. 
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osjećaje, a svugdje je prisutno i njezino domoljublje. Taj osjećaj, kao pokretač aktivnosti 

žena, kod nje je diskretan, što je „svojstveno ženskom pogledu na svijet i život“,1238 piše 

Sabalich, priklanjajući se rusoovskoj ideji o ženskoj prirođenoj tajnovitosti, prevrtljivosti i 

dvoličnosti. Zbog toga je kasnije tvrdio da je lijepo što se žene u mladosti bave kulturom i 

umjetnošću, ali nakon udaje to više nije primjereno.1239   

 Talijanska pjesnikinja Adele Butti1240 napisala je prikaz zbirke pjesama Fiori Anne 

Mander Cecchetti,1241 vjerujući da je ona poznata i zadarskim čitateljima. Za primjer je 

izabrala pjesmu „Ciclamino“, o divljem cvijetu pored puta kao simbolu ljudske duše i 

sudbine.1242 Predlaže čitateljima da prihvate nježnu pjesnikinju i obraća se mladima, koji 

ponekad ismijavaju darove muza, poručujući im da, ako žele potaknuti pažnju čitatelja, ostanu 

vjerni glasovima izvorne prirode, jer to originalnost i najveća vrijednost djela.  

 Prikazujući knjige jedne anonimne autorice urednik je preporučuje čitateljima jer su, po 

njegovu mišljenju, dobre i poučne. Obraća se i njoj uvjeravajući je da su joj Cuore di donna i 

Vite infrante napisane dobro pa joj sugerira da nastavi pisati i otkrije identitet jer je imala 

veliku podršku čitateljica.1243 Druga anonimna autorica (ili možda autor?) pod pseudonimom 

Un Assidua (marljiva, pouzdana) napisala je prilog „Il sesso debole“ u kojemu raspravlja o 

tome jesu li žene zaista slabiji spol. Zastupajući ideju da su ženama i muškarcima sposobnosti 

i snaga jednake, jer žene često obavljaju i teške fizičke poslova, osobito seljanke. U sportu su 

nešto slabije, ali ne previše, a prema individualnim razlikama vidi se da nisu slabije od svih 

muškaraca. Uz to, često su izdržljivije i imaju veliku snagu volje. Zaključuje da žena nikako 

ne može biti „slabi spol“, nego i tjelesno i intelektualno i moralno stoji ravnopravno s 

muškarcem“1244  

 Arturo Belotti, hvali djelo Istranke Ade Sestan, koja je bila poznata samo kao 

pjesnikinja, a onda je objavila roman Orietta,1245 što je zapravo tzv. raccolta rosea. Ipak, on 

smatra da je autorica dobro odabrala suvremenu temu i glavni lik, djevojku Oriettu, koja se 

udala bez ljubavi, tj. „pametno“, ali kada je shvatila što je učinila, odlučila se na 

                                                 
1238 Scintille, 1 (1886.), 7, 2. 
1239 SABALICH, Giuseppe. (1918.), Giuochi popolari zaratini, Zara: Angelo Nani, 23. 
1240 Adele Butti (1850-1909). Talijanska novinarka i feministkinja iz Trsta. http://artflsrv02.uchicago.edu/cgi-

bin/efts/textdbs/iww/autoridx.pl?auth code=A0312&showfullrecord=ON (pristup 7. prosinca 2016.) 
1241 Scintille, 2 (1887), 5. 
1242 Piše da je gospođa Cecchetti jedna od rijetkih umjetnika koje nije zahvatila guba tzv. verizma jer je živjela u 

nezagađenom ambijentu svoga umjetničkog svijeta pa zato njezini stihovi krijepe dušu utjehom i vjerom, a ona 

je prava kći vesele talijanske zemlje, obdarena nepobjedivom živošću. Njezina bol ponekad izmami suzu na oko, 

ali ne ostavlja u mraku pustinje i na kraju je osvijetli blagoslov poljskog cvijeta, jer ništa nije vječno, a nakon 

suza opet svane vedro nebo. Scintille, 2 (1887), 5. 
1243 „Una scrittrice dalmata“, Il Dalmata, 24 (13. travnja 1889.), 30, 3-4.    
1244 Il Dalmata, 48 (18. listopada 1913.), 83, 2.    
1245 Il Dalmata, 46 (1. srpnja 1911.), 52, 1.    
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